1aH

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 63E (2020.11) T/ 158

1609 92A 63E

BOSCH

GIC 120 C Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XP1ONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ru

uk

kk

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpHruHanbHoe pyKoBOACTBO MO It  Originali instrukcija
JKCnnyaraLuu ar  Lo3l Jusdd! Juo
OpwriHanbHa iHCTPYKLif 3 fa L“,J..ol loimly dajigs
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH

TYNHYCKAChI

Instructiuni originale

OpHruHanHa MHCTpyKUmA

OpwriHanHo ynatcTeo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad

Izvirna navodila

Originalne upute za rad

Algupadrane kasutusjuhend

Instrukcijas originalvaloda




2|

DeutsCh ... 6
English ..o 11
Frangais........coeieiiiiiiii 15
ESPanol ........ooviiniiiii 20
POTUGUES ..t 25
ftaliano ..o 30
Nederlands 35
40
44
49
53
58
63
69
74
78
83
88
94
99
ROMANA ... Pagina 104
BbArAPCKM e CrpaHnua 109
MaKEOOHCKH. .t Crpavuua 115
SIPSKI v et Strana 120
SIOVENSEING ....eeeie Stran 125

160992A63E(10.11.2020)

Bosch Power Tools



3]

(a:)(lr) (T)(T)(e)

160992A63E((10.11.2020) Bosch Power Tools



) ——(28) (18)

1609 92A63E[(10.11.2020) Bosch Power Tools



5]

28.12.2014
n 13:24:00 0\1.5)( '50%7 =

28.12.2014
o 13:24:00 Os1.5x '50% e

N O)

——— 1600 A00 9B9 (& 8,5 mm /1,2 m)
1600 A0O 9BA (& 8,5 mm /3 m)

160992A63E((10.11.2020) Bosch Power Tools



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn die Inspektionskamera
nicht entsprechend den vorliegenden An-
weisungen verwendet wird, konnen die in-

tegrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektionskame-
ra beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF.
» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifizier-

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-

parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in ex-

plosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. In der In-

spektionskamera kénnen Funken erzeugt werden, die den

Staub oder die Ddmpfe entziinden.
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der In-
spektionskamera (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie
bei deren Transport und Aufbewahrung aus der In-
spektionskamera.
Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie lingere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei ldngerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.
Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskame-
raden Arbeitshereich. Kein Teil der Inspektionskame-
ra darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kom-
men. Unterbrechen Sie den Stromkreis von elektri-
schen Leitungen, die im Arbeitshereich verlaufen. Die-
se MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen,
elektrischem Schlag und Sachschaden.
Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasser-
kanale oder ahnliche Bereiche kdnnen feste, fliissige oder
gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-
zend oder auf andere Art gesundheitsgefdhrdend sind.
Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Be-
reichen mit gesundheitsgefdhrdenden Substanzen ar-
beiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Sub-
stanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und an-
dere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konnten,
mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsge-
fahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-
kamera benutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F?Y“ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bringen Sie die magnetischen Zubehore
& nicht in die Ndhe von Implantaten und sons-
tigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-

schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die
Magnete der Zubehore wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizi-
nischen Gerdten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehore fern von ma-

gnetischen Datentrigern und magnetisch empfindli-
chen Geriten. Durch die Wirkung der Magnete der Zube-
hore kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zuganglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach
Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch

zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstan-

de (z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf den
Grafikseiten.

(1) Handgerat
(2) Taste VergroBerung
(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Taste Galerie/Einstellungen (1. Ebene)
Taste OK/Loschen (2. Ebene)

(5) Taste Upis Up™ (1. Ebene)
Taste zum Vorwartsblattern (2. Ebene)

(6) Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme oder Video
abspielen (Galeriemodus)

(7) Taste Beleuchtung/Helligkeit (1. Ebene)
Taste zum Riickwartsblattern (2. Ebene)

(8) Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder Video-
modus (1. Ebene)
Taste Zurlick (2. Ebene)

(9) Display
(10) Obere Abdeckung
(11) Slot fiir Micro-SD-Karte
(12) Anschluss fiir Micro-USB-Kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerakopf
(15) Leuchte im Kamerakopf
(16) Kameralinse
(17) Akku®
(18) Entriegelungstaste
(19) Micro-USB-Kabel
(20) Micro-SD-Karte
(21) Kameraanschluss
(22) Arretierung Kamerakabel
(23) Magnet
(24) Haken

Deutsch |7

(25) Spiegel

(26) Hiille Batterieadapter

(27) Verschlusskappe Batterieadapter
(28) Schacht

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente (Auswahl)

(a) eingestellter Foto- oder Videomodus
(b) Statusleiste

(c) eingestellte VergroBerung

(d) eingestellte Beleuchtung/Helligkeit
(e) Ladezustand Akku/Batterien

(f) Symbol fiir Umschaltung zwischen Foto- oder Video-
modus

(g) Symbol fiir Galeriemodus/Modus Einstellungen

(h) Umschaltung Farbwiedergabe/Schwarz-WeiB-Wie-
dergabe

(i) Einstellung Helligkeit des Displays
(j) Einstellung Datum/Uhrzeit

(k) Einstellung Zeitdauer der automatischen Abschaltung
(Auto-Off-Funktion)

(I) Einstellung Beleuchtungsdauer des Displays
(m) Aktuelle Speicherbelegung der Micro-SD-Karte

Technische Daten
Sachnummer 3601B412..
Nennspannung
- mit Akku V= 10,8/12
~ mit Batterien V= 6
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
relative Luftfeuchte % 5-95"
Lange Kamerakabel m 1,2
kleinster Biegeradius Kamerakabel ~ mm 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5
Auflésung Display 320 x 240
Betriebsdauer ca. h 2%/6°
Gewicht entsprechend kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
MaBe (Ldnge x Breite x Hohe) mm 217 x 90 x 49
Umgebungsbedingungen
- empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35

ratur beim Laden

- erlaubte Umgebungstemperatur © -10...+50
beim Betrieb”

- erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+70
bei Lagerung ohne Akku

Bosch Power Tools
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Digitale Inspektionskamera GIC120C

- erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
bei Lagerung mit Akku

empfohlene Akkus GBA10,8V...

GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...

A) freivon Betauung

B) mit Batterien

C) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit handelsiiblichen
Batterien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben
werden.

Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)

Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-Inspektionskameras be-
stimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen verwen-
det werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille (26)

des Batterieadapters in den Schacht (28). Legen Sie die

Batterien entsprechend der Abbildung auf der

Verschlusskappe (27) in die Hiille ein. Schieben Sie die Ver-

schlusskappe iiber die Hiille, bis diese spiirbar einrastet und

biindig am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien driicken Sie die

Entriegelungstasten (18) der Verschlusskappe (27) und zie-

hen die Verschlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende

Hiille (26) aus dem Schacht (28) heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf die
bei Ihrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Ak-
kus abgestimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihre Inspektionskamera

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung der Inspektionskamera fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie den Akku

vor dem ersten Einsatz vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (17) schieben Sie die-
sen in den Schacht (28), bis er spiirbar einrastet und biindig
am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus (17) driicken Sie die
Entriegelungstasten (18) und ziehen den Akku aus dem
Schacht (28). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku/Batterie-Ladezustand

Bei niedrigem Ladezustand des Akkus/der Batterien er-
scheint erstmals das Symbol L& im Display. Wenn das
Symbol leer ist, miissen Sie den Akku/die Batterien aus-
wechseln bzw. den Akku aufladen, Inspektionen sind nicht
mehr moglich.

Kamerakabel montieren (siehe Bild C)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das
Kamerakabel (13) am Handgerdt (1) montiert werden.
Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (13) lagerichtig
auf den Kameraanschluss (21), bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild D)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (13) driicken Sie die
Arretierung (22) zusammen und ziehen den Stecker aus
dem Handgerat (1) heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild E)

Der Spiegel (25), der Magnet (23) und der Haken (24) kon-
nen als Hilfsmittel am Kamerakopf (14) montiert werden.
Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf (14).
Hinweis: Der Magnet (23) und der Haken (24) sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leich-
ter Gegenstdnde geeignet. Bei zu starkem Zug konnen die In-
spektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerdt (1) und den Akku (17) vor
Nésse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.
Das Handgerdt und der Akku sind jedoch nicht gegen
Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf (14) beschlagen ist. Schalten
Sie die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuch-
tigkeit verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann
sonst beschadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (15) kann wahrend des
Betriebs heiB werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht,
um Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperatur-
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schwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in Be-
trieb nehmen.

Inbetriecbnahme

Micro-SD-Karte einsetzen

Offnen Sie die obere Abdeckung (10) und schieben Sie die
Micro-SD-Karte (20) bis zum Anschlag in den Slot (11) ein.
SchlieBen Sie die obere Abdeckung wieder.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (3). Im Display (9) wird der Starthildschirm
fiir kurze Zeit angezeigt.

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht
montiert ist, zeigt das Display eine Fehlermeldung.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (3) erneut.

Wird keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet
sie sich nach Ablauf der eingestellten Zeitdauer (k) automa-
tisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, konnen Sie die Leuchte (15)

im Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte (15) und

zum Verstarken der Helligkeit die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (7) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (15) und rich-
ten Sie die Leuchte nicht auf andere Personen. Das
Licht der Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Aus-

schalten der Kameraleuchte (15) die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (7) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

bzw. die Leuchte ausgeschaltet ist.

Bild im Display vergréBern (Zoom)

Durch kurzes Driicken auf die Taste VergroBerung (2) kon-
nen Sie das Bild im Display um das 1,5-Fache oder 2-Fache
vergroBern.

Bild im Display drehen (Up is Up™) (siehe Bild F)

Mit der Taste Up is Up™ (5) drehen Sie das Bild so, dass
"oben" auch im Display oben angezeigt wird.

Hinweis: eingeschrankte Funktion bei montiertem
Spiegel (25) und/oder bei vertikaler Ausrichtung des
Kamerakabels (13)

Fotos/Videos erstellen

Mit der Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder
Videomodus (8) schalten Sie zwischen Foto- oder Videomo-
dus um. Der aktuell eingestellte Aufnahmemodus (a) wird in
der Statusleiste (b) angezeigt.

Mit der Taste Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme (6)
nehmen Sie im entsprechenden Modus ein Foto auf bzw.
starten und beenden Sie eine Videoaufnahme.

Deutsch |9

Galeriemodus/Modus Einstellungen
Mit Driicken der Taste (4) wird den Tasten (8), (7), (5) und
(4) eine andere Funktion (entsprechend der Darstellung im
Display dariiber) zugewiesen (2. Ebene). Verwenden Sie
diese Tasten entsprechend der Darstellung im Display.
Durch kurzes Driicken auf die Taste (4) wird der Galeriemo-
dus gedffnet. Durch Driicken der Taste (4) konnen Sie das
Bild in voller BildschirmgroBe sehen und durch Driicken der
Taste (6) ein Video abspielen.
Durch langes Driicken auf die Taste (4) wird der Modus Ein-
stellungen gedffnet. Es sind folgende Einstellungen mog-
lich:
- Farbwiedergabe (roter Punkt)/Schwarz-WeiB-Wiederga-
be (griiner Punkt) (h)

- Helligkeit des Displays (i)
- Datum/Uhrzeit (j)

- Auto-Off-Funktion: Dauer der Inaktivitat der Inspektions-
kamera, nach der sie sich ausschaltet (k)

- Beleuchtungsdauer des Displays (I)
- Speicherbelegung/Formatieren der Micro-SD-Karte (m)

Statusleiste

Die Statusleiste (b) wird nach jedem Tastendruck fiirca. 2 s
im Display eingeblendet. Sie zeigt an:
- den eingestellten Aufnahmemodus (a)

Datum und Uhrzeit

- die eingestellte VergroBerung (c)

die eingestellte Helligkeit (i)

- den Ladezustand des Akkus/der Batterien (e)

Ubertragen von Bildern und Videos

Das Ubertragen von Bildern und Videos ist nur mit einge-
steckter Micro-SD-Karte (20) moglich.

Die Inspektionskamera kann iiber Micro-USB-Kabel (19) mit
einem Computer verbunden werden, um Bilder und Videos
zu libertragen.

Hinweis: Die USB-Schnittstelle kann nicht in Verbindung mit
Apple-Produkten (z.B. MacBooks) genutzt werden. Die Da-
teniibertragung funktioniert in diesem Fall nur tiber die Mi-
cro-SD-Karte.

Die Inspektionskamera zeigt durch ein Symbol auf dem Dis-
play an, dass sie mit einem Computer verbunden ist.

Am Computer wird die Inspektionskamera als externes Lauf-
werk angezeigt.

Der Akku der Inspektionskamera kann nicht {iber den
Anschluss (12) geladen werden.

Micro-USB-Kabel zur Dateniibertragung anschlieBen

Offnen Sie die obere Abdeckung (10) und stecken Sie das
Micro-USB-Kabel (19) lagerichtig in den Anschluss (12).

Nach Ubertragung der Daten entfernen Sie das Micro-USB-
Kabel und schlieBen die obere Abdeckung wieder.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren méchten,
und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefah-
renstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (13) so, dass der Kamerakopf
gut in die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden
kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (15) so an, dass
das Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-
standen beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht ein
besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf darge-
stellt, dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwi-
schen Kamerakopf (14) und Gegenstand.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
Fehler - Ursachen und Abhilfe
Ursache Abhilfe

Fehleranzeige im Display

Kamerakabel nicht Kamerakabel montie-
montiert ren.

Micro-SD-Karte nicht
bzw. nicht richtig ein-
gesetzt

Micro-SD-Karte einset-
zen und bis zum An-
schlag einschieben.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (1) nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders griind-
lich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahrden-
den Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (16) regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Inspektionskamera, Batterien/Akkus, Zubehor
7eX]  und Verpackungen sollen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie die Inspektionskamera und Batterien/
Akkus nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Inspektionskameras und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

1609 92A63E(10.11.2020)
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Safety instructions

All instructions must be read and observed.

The safeguards integrated into the inspec-

tion camera may be compromised if the in-

spection camera is not used in accordance
with these instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN
A SAFE PLACE.

» Have the inspection camera repaired only by a quali-
fied repair person and only using identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the inspec-
tion camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dusts. Sparks can be created in the in-
spection camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the rechargeable battery from the inspection
camera before carrying out any work on the inspec-
tion camera (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well
as when transporting and storing the inspection cam-
era.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Check the work area before using the inspection cam-
era. No part of the inspection camera may come into
contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of elec-
trical cables running through the work area. These
measures reduce the risk of explosions, electric shock
and damage to property.

» Wear appropriate personal protective equipment like
protective goggles, protective gloves or a protective
mask, if there are substances harmful to health in the
work area. Sewers or similar areas can contain solid, li-
quid or gaseous substances that are poisonous, infec-
tious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in
areas with substances harmful to health. Do not eat
during work. Avoid contact with substances harmful to
health, and clean hands and other body parts that could
have come into contact with them with hot soapy water
after work. This reduces the danger to health.

» Do not stand in water if you are using the inspection
camera. Working in water poses a risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
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attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and

X
baal short-circuiting.

Keep the magnetic accessories away from
& implants and other medical devices, e.g.
pacemakers or insulin pumps. The magnets

in the accessories generate a field that can im-
pair the function of implants and medical
devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic
data storage media and magnetically-sensitive
devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas
that are dark or difficult to access. It is also suitable for mov-
ing and removing small and light objects (e.g. small screws)
after fitting the supplied accessories on the camera head.
The digital inspection camera must not be used for medical
purposes. It is likewise not intended for removing pipe
blockages or installing cables.

Bosch Power Tools
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Product Features (h) Switching between colour rendition/black and white
The numbering of the product features refers to the repres- rendition
entation of the inspection camera on the graphic pages. (i) Brightness of display setting

(1) Handheld device (j) Date/time setting

(2) Magnification button (k) Time of automatic switch-off setting (auto off func-

(3) On/off button tion) _

(8) Gallery/settings button (Lst level) (I) Setting for lighting duration of the display

OK/delete button (2nd level) (m) Current memory space assignment of Micro-SD card

(5) Upis Up™ button (1st level) .
Button for scrolling forwards (2nd level) Technical Data

(6) Actuator for photo or video recordings or playing Digital inspection camera GIC120C

videos (gallery mode) Article number 3601B412..
(7) Lighting/brightness button (1st level)

Button for scrolling backwards (2nd level) Rated voltage
utton for scrolling backwards (2nd leve -
- With rech ble batt V= 10.8/12
(8) Button for switching between photo and video mode I rechargeane dazery - /
(1stlevel) - With non-rechargeable batteries V= 6
Back button (2nd level) Non-rechargeable batteries 4x15V
(9) Display (alkaline manganese) LR6 (AA)
(10) Top flap Relative air humidity % 5-95"
(11) Slot for Micro-SD card Length of camera cable m 1.2
(12) Connection for Micro-USB cable Smallest bend radius of camera mm 25
(13) Cameracable cable
(14) Camera head Camera head diameter mm 8.5
(15) lllumination light in the camera head Display resolution 320 x 240
(16) Cameralens Approx. operating time h 29/6°
(17) Rechargeable battery” Weight according to kg 0.64
(18) Release button EPTA-Procedure 01:2014
. Dimensions mm 217 x90 x 49
(19) Micro-USB cable (length x width x height)

(20) Micro-SD card

(21) Cam(.era connect.lon - Recommended ambient temper- ~ °C 0to+35
(22) Locking mechanism for camera cable ature during charging

(23) Magnet _

Environmental conditions

Permitted ambient temperature © -10to +50

(24) Hook during operation®
(25) Mirror - Permitted ambient temperature C -20to+70
(26) Battery adapter cover drl]Jring st(Trage without a re-
(27) Battery adapter cap ¢ arg.eab € bat?ery
(28) Port - Permitted ambient temperature C -20to +50
A A essh described tincluded with th during storage with a re-
ccessories shown or described are not included wi e
product as standard. You can find the complete selection of chargeable battery
ies in our ies range. Recommended rechargeable bat- GBA10,8V...
. . teries GBA 12V...
Display Elements (Selection)
Recommended chargers GAL12...

(a) Selected photo or video mode
A) Free of condensation

(b) Status bar L B) With non-rechargeable batteries
(c) Selected magnification C) With rechargeable battery at 100 % brightness of the light in the
(d) Selected lighting/brightness camera head

(e) State of charge of rechargeable batteries/non-re- D) Limited performance at temperatures <0°C
chargeable batteries

(f) Symbol for switching between photo and video mode
(g) Symbol for gallery mode/settings mode

1609 92A63E](10.11.2020) Bosch Power Tools



Assembly

Power supply

The inspection camera can be operated either with commer-
cially available non-rechargeable batteries or with a Bosch
lithium-ion rechargeable battery.

Operation with battery adapter (see figure A)

The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in desig-
nated Bosch inspection cameras and must not be used
with power tools.

To insert the non-rechargeable batteries, slide the

cover (26) of the battery adapter into the port (28). Place

the batteries into the cover as per the illustration on the

cap (27). Slide the cap over the cover until you feel it click
into place and it is flush with the handle of the inspection
camera.

To remove the batteries, press the release buttons (18) on

the cap (27) and pull the cap off. Pull out the cover (26)

from inside the port (28).

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

Operation with rechargeable battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
teries of your inspection camera.

Note: The use of rechargeable batteries unsuitable for your

inspection camera can lead to malfunctions or damage to the

inspection camera.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full capacity of the battery, completely charge the battery

before the first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

To insert the charged rechargeable battery (17), slide it into

the port (28) until you feel it click into place and it is flush

with the handle of the inspection camera.

To remove the battery (17), press the release buttons (18)

and pull it out of the port (28). Do not use force to do this.

State of charge of rechargeable battery/non-
rechargeable battery

If the state of charge of the rechargeable batteries/non-re-
chargeable batteries is low, the & symbol will first appear
in the display. When the symbol is empty, you have to re-
place the rechargeable battery/non-rechargeable batteries
or charge the rechargeable battery. Inspections are no
longer possible.
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Fitting the camera cable (see figure C)

For operation of the inspection camera, the camera

cable (13) must be fitted on the handheld device (1).

Push the connector of the camera cable (13) onto the cam-
era connection (21) in the correct position until it clicks into
place.

Removing the camera cable (see figure D)

To remove the camera cable (13), press the locking
mechanism (22) and pull the connector out of the handheld
device (1).

Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E)

The mirror (25), the magnet (23) and the hook (24) can be
fitted on the camera head (14) as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all
the way onto the recess on the camera head (14).

Note: The magnet (23) and the hook (24) are only suitable
for moving and removing loose, small and light objects. The
inspection camera or the accessory can be damaged with
too strong a pull.

Operation

» Keep the handheld device (1) and the rechargeable
battery (17) dry and protect them from direct sun-
light. The camera cable and camera head are watertight if
assembled correctly. However, the handheld device and
the rechargeable battery are not protected against water.
If they come into contact with water, there is a risk of
electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the
camera head (14) has fogged up. Switch the inspec-
tion camera on only if the moisture has evaporated.
The inspection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (15) can become hot during op-
eration. To avoid burns, do not touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example,
do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspec-
tion camera to adjust to the ambient temperature before
putting it into operation.

Starting Operation

Inserting Micro SD Card

Open the top flap (10) and push the micro SD card (20) all
the way into the slot (11). Close the top flap again.
Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off

button (3). The start screen is shown in the display (9) for a
short time.

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the
display will show an error message.

Bosch Power Tools
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To switch off the inspection camera, press the On/Off
button (3) again.

If no button is pressed on the inspection camera, it switches
off automatically after the set time has expired (k).

Regulating the illumination light in the camera head

To brighten the camera image, you can switch on the
light (15) in the camera head and regulate the brightness.

There are 4 settings for adjusting the brightness (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).
To switch on the camera light (15) and increase the bright-

ness, press the lighting/brightness button (7) repeatedly un-

til the required brightness level has been reached.

» Do not look directly into the light (15) and do not dir-
ect the light onto other people. The light can blind your
eyes.

To reduce brightness and switch off the camera light (15),

press the lighting/brightness button (7) repeatedly until the

required brightness level has been reached or the light has
been switched off.

Magnifying the image in the display (zooming in)
Briefly pressing the magnification button (2) magnifies the
image in the display by a factor of 1.5 or 2.

Rotating the image in the display (Up is Up™)

(see figure F)

The Up is Up™ button (5) rotates the image so that the "top"
is shown at the top of the display.

Note: Limited function if mirror (25) is fitted and/or with a
vertically aligned camera cable (13)

Creating photos/videos

Switch between photo and video mode with the button for
switching between photo and video mode (8). The currently
selected recording mode (a) is displayed in the status

bar (b).

Take a photo in the relevant mode or start and stop a video
recording with the actuator for photo or video recordings or
playing videos (6).

Gallery mode/mode settings

Pressing the (4) button assigns another function to the (8),
(7), (5) and (4) buttons (according to the depiction in the
display) (2nd level). Use these buttons according to the de-
piction in the display.

Briefly pressing the (4) button opens gallery mode. By
pressing the (4) button you can see the image in full screen
and by pressing the (6) button you can play a video.

Pressing the (4) button for a long time opens the mode set-
tings. The following settings are possible:

- Colour rendition (red point)/black and white rendition
(green point) (h)

Brightness of display (i)

- Date/time (j)

Auto off function: Length of inactivity of inspection cam-
era after which it switches off (k)

Lighting duration of the display (I)

- Memory space assignment/formatting of Micro-SD
card (m)
Status bar

The status bar (b) is shown on the display for approx.
2 seconds each time a button is pressed. It shows:
The selected recording mode (a)

Date and time
The selected magnification (c)
The selected brightness (i)

The state of charge of the rechargeable battery/non-re-
chargeable batteries (e)

Transferring images and videos

Transferring images and videos is only possible with an in-
serted Micro-SD card (20).

The inspection camera can be connected to a computer us-
ing a Micro-USB cable (19), to transfer images and videos.
Note: The USB port cannot be used with Apple products
(e.g. MacBooks). Data transfer functions only via the Micro-
SD card in this case.

A symbol in the display of the inspection camera shows that
it is connected to a computer.

The inspection camera is displayed on the computer as an
external drive.

The rechargeable battery of the inspection camera cannot
be charged via the connection (12).

Connecting a micro USB cable for data transfer
Open the top flap (10) and put the Micro-USB cable (19)
into the connection (12) in the correct position.

After the data has been transferred, remove the Micro-USB
cable and close the top flap again.

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying par-
ticular attention to obstacles or hazardous areas.

Bend the camera cable (13) so that the camera head can be
easily introduced into the environment to be inspected.
Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (15) so
that the image is easily recognisable. When photographing
highly reflective objects, for example, you can achieve better
results in lower light.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or in-
crease the distance between camera head (14) and object.

Recommendations for optimal handling of the battery

Protect the battery against moisture and water.

Store the machine only within a temperature range between
-20°Cand 50°C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

1609 92A63E(10.11.2020)
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Errors - causes and corrective measures
Cause Corrective measures

Error indicator in the display

Fit camera cable.

Camera cable not fit-
ted

Micro-SD card notor  Insert Micro-SD card
not correctly inserted  and push in all the way.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Do not immerse the handheld device (1) in water or other li-
quids.

Always keep the inspection camera clean. Clean the inspec-
tion camera and all accessories particularly thoroughly after
you have worked in areas with substances harmful to health.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

Clean the camera lens (16) in particular regularly and make
sure to check for any lint.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
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belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The inspection camera, batteries/rechargeable
ZeX]  batteries, accessories and packaging should be

sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or bat-
teries/rechargeable batteries with household
waste.

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive
2006/66/EC respectively, inspection cameras that are no
longer usable and defective/drained batteries must be col-
lected separately and recycled in an environmentally friendly
manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des
instructions. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions, les fonctions de protec-
tion de la caméra d’inspection risquent
d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INS-

TRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection
qu’a un réparateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine. La sécurité de la caméra
d'inspection sera ainsi préservée.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére
explosive, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d'ins-
pection peut produire des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussieres ou les vapeurs.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant toute
intervention sur celle-ci (par ex. montage, mainte-
nance etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas l'utiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-
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ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.

Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contrélez I'en-
vironnement de travail. Aucune partie de la caméra
d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des sub-
stances chimiques. Coupez I'alimentation des cables
électriques qui se trouvent dans I’environnement de
travail. Ces mesures de prévention permettent de ré-
duire le risque d’explosion, de choc électrique et de dom-
mages.

Portez des équipements de protection individuelle
tels que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou nuisibles pour la santé d’'une
autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

Veillez a une propreté maximale si vous travaillez
dans des milieux pouvant contenir des substances no-
cives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez. Evi-
tez tout contact avec les substances nocives ; apreés le tra-
vail, lavez-vous les mains a I'eau chaude savonneuse et
toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les
risques pour la santé.

N’utilisez pas la caméra d’inspection en ayant les
pieds dans I’eau. Une utilisation dans I'eau augmente le
risque d’un choc électrique.

N’ouvrez pas I’accu. Risque de court-circuit.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des br(lures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

g’; Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
racarc en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

V4 direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

i_-'mi Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

N’approchez pas les accessoires magné-
ﬁ tiques de personnes porteuses d’implants
chirurgicaux ou d’autres dispositifs médi-

caux (stimulateurs cardiaques, pompe a in-
suline, etc.). Les aimants des accessoires gé-
nerent un champ magnétique susceptible d’al-
térer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de sup-
ports de données magnétiques ou d’appareils sen-
sibles aux champs magnétiques. Les aimants des ac-
cessoires peuvent provoquer des pertes de données irré-
versibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La caméra d'inspection est congue pour inspecter des en-
droits d’acces difficile ou sombres. Aprés montage des ac-
cessoires fournis sur la téte, la caméra est également appro-
priée pour déplacer ou retirer de petits objets légers (par ex.
de petites vis).

N'utilisez pas la caméra d'inspection dans le domaine médi-
cal. Elle n’est pas non plus concue pour déboucher des
tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe a la re-
présentation de la caméra d’inspection sur les pages gra-
phiques.

(1) Boitier de caméra

(2) Touche agrandissement

(3) Touche marche/arrét

(4) Touche galerie/paramétres (1er niveau)
Touche OK/effacement (2e niveau)

(5) Touche Upis Up™ (1er niveau)
Touche pour défilement vers 'avant (2e niveau)

(6) Déclencheur pour prise de photo/enregistrement vi-
déo / lecture de vidéo (mode galerie)

(7) Touche éclairage/luminosité (1er niveau)
Touche pour défilement vers l'arriére (2e niveau)
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(8) Touche de commutation mode photo/mode vidéo
(1er niveau)
Touche retour (2e niveau)

(9) Ecran
(10) Cache supérieur
(11) Logement pour carte Micro-SD
(12) Prise pour cable Micro-USB
(13) Cable flexible de caméra
(14) Téte de caméra
(15) LED dans la téte de caméra
(16) Optique de caméra
(17) Accu”
(18) Patte de déverrouillage
(19) Cable Micro-USB
(20) Carte Micro-SD
(21) Prise électrique de lacaméra
(22) Blocage du cable de caméra
(23) Aimant
(24) Crochet
(25) Miroir
(26) Corps de 'adaptateur piles
(27) Couvercle de I'adaptateur piles
(28) Logement

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Eléments d’affichage (sélection)
(a) Mode photo/vidéo réglé
(b) Barre d'état
(c) Agrandissement réglé
(d) Luminosité réglée
(e) Niveau de charge accu/piles
(f) Symbole pour commutation entre mode photo/mode
vidéo
(g) Symbole pour mode galerie/mode parametres
(h) Commutation image couleur/image noir et blanc
(i) Réglage de luminosité de 'écran
(j) Réglage de la date/heure

(k) Réglage du délai de désactivation automatique (fonc-
tion Auto-Off)

(I) Réglage durée d’éclairage de I'écran
(m) Occupation mémoire actuelle de la carte Micro-SD

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection GIC120C

Référence 3601B412..
Tension nominale
- avecaccu V= 10,8/12
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Caméra d’inspection GIC120C

- avecpiles V= 6
Piles (alcalines au manganése) 4x15V
LR6 (AA)
Humidité lair relative % 5-95%
Longueur du cable flexible m 1,2
Petit petit rayon de courbure du mm 25
cable flexible
Diamétre de la téte de caméra mm 8,5
Résolution d’écran 320 x 240
Autonomie approx. h 2%/6°
Poids selon kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensions (longueur x largeur x mm 217 x90 x 49
hauteur)
Conditions ambiantes
- Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge
- Températures ambiantes autori- C -10...+50
sées pour ['utilisation”
- Températures ambiantes autori- C -20...+70
sées pour le stockage (sans ac-
cu)
- Températures ambiantes autori- C -20...+50
sées pour le stockage (avec ac-
cu)
Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL 12...
A) sansbuée
B) avec piles
C) av)ec accu (et luminosité de 100 % de la LED de la téte de camé-
ra
D) Performances réduites a des températures <0°C

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d’inspection est congue pour fonctionner avec
des piles du commerce ou un accu Lithium-ion Bosch.

Fonctionnement avec I'adaptateur piles (voir figure A)

Les piles doivent étre insérées dans I'adaptateur de piles.

» L’adaptateur piles est uniquement destiné a une utili-
sation sur les caméras d’inspection Bosch congues a
cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, insérez le corps (26) de 'adaptateur

piles dans le logement (28). Insérez les piles dans le corps

comme représenté sur l'illustration du couvercle (27). Pla-
cez le couvercle au-dessus du corps et exercez une pression
jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére audible et arrive au
ras de la poignée de la caméra d’inspection.

Bosch Power Tools
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Pour retirer les piles, pressez les pattes de

déverrouillage (18) du couvercle (27) et enlevez le cou-

vercle. Sortez le corps (26) du logement (28).

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas l'utiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

Fonctionnement avec accu (voir figure B)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-

ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre caméra d'inspec-
tion.
Remarque : L'utilisation d’accus non appropriés peut entrai-
ner des dysfonctionnements ou endommager la caméra
d’inspection.
Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée.
Pour obtenir les performances maximales, chargez la batte-
rie jusqu'a sa pleine capacité avec le chargeur avant la pre-
miére utilisation.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans risque pour sa durée de vie. Le fait d'interrompre le
processus de charge n'endommage pas la batterie.
Pour mettre en place I'accu (17) chargé, insérez-le dans le
logement (28) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére au-

dible et arrive au ras de la poignée de la caméra d’inspection.

Pour extraire I'accu (17), pressez les pattes de
déverrouillage (18) et sortez I'accu du logement (28). Ne
forcez pas.

Etat de charge de I’accu/des piles

Quand les piles commencent a faiblir ou le niveau de charge
de I'accu est faible, le symbole & s’allume sur 'écran.
Lorsque le symbole est vide, il faut remplacer les piles/l'accu
ou recharger 'accu. Il n’est plus possible d’utiliser la caméra.

Montage du cable de caméra (voir figure C)
Pour pouvoir utiliser la caméra d’inspection, il faut monter le
céble flexible (13) sur le boitier de caméra (1).

Insérez le connecteur du cable de caméra (13) dans le bon
sens dans la prise (21) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Retrait du cable flexible de caméra

(voir figure D)

Pour retirer le cable flexible (13), pressez des deux cotés le
verrouillage (22) et débranchez le connecteur du boitier de
caméra (1).

Montage du miroir, de 'aimant ou du crochet
(voir figure E)

Le miroir (25), 'aimant (23) et le crochet (24) peuvent étre
montés sur la téte de caméra (14) en tant qu'accessoires.

Introduisez 'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur le ren-
foncement de la téte de caméra (14).

Remarque : L'aimant (23) et le crochet (24) ne sont congus
que pour déplacer et retirer de petits objets légers et mo-
biles. Une traction trop importante risque d'endommager la
caméra d'inspection ou 'accessoire.

Utilisation

» Protégez le boitier de caméra (1) et 'accu (17) de
humidité et des rayons directs du soleil. Quand ils
sont montés correctement, le cable flexible et la téte de
caméra sont étanches. Le boitier de caméra et 'accu ne
sont cependant pas protégés contre I'eau ; au cas ol ils
entreraient en contact avec I'eau, il y a risque de choc
électrique et de dommages.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection quand I'optique
de la téte de caméra (14) est embuée. Attendez jus-
qu’a ce que Phumidité se soit évaporée avant de
mettre en marche la caméra d’inspection. La caméra
d'inspection risque sinon d’étre endommageée.

» Quand elle est allumée, la LED (15) risque de devenir
chaude. Ne la touchez pas pour éviter toute brilure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de fortes fluctuations de tempéra-
ture. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes
fluctuations de température, laissez-la revenir a la tempé-
rature ambiante avant de la remettre en marche.

Mise en marche

Insertion de la carte Micro-SD

Ouvrir le cache supérieur (10) et insérez la carte Micro-

SD (20) jusqu’en butée dans le logement (11). Refermez le
cache supérieur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur
la touche Marche/Arrét (3). L'écran d’accueil s'affiche pen-
dant une courte durée sur I'écran (9).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra
est mise en marche sans que le cable flexible soit monté.
Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez a nouveau
sur la touche Marche/Arrét (3).

La caméra d’inspection s’éteint automatiquement aprés
écoulement du délai réglé (k) si aucune touche n’est action-
née.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra
Afin de voir une image plus claire sur I'écran, vous pouvez al-
lumer la LED (15) logée dans la téte de caméra et régler sa
luminosité.

La luminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Pour allumer la LED (15) et augmenter la luminosité, ap-
puyez de facon répétée sur la touche éclairage/

1609 92A63E(10.11.2020)

Bosch Power Tools



luminosité (7) jusqu’a ce que la luminosité souhaitée soit at-

teinte.

» Neregardez pas directement la LED (15) et ne dirigez
pas la LED vers d’autres personnes. La lumiére émise
peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre la LED (15), appuyez

de fagon répétée sur la touche éclairage/luminosité (7) jus-

qu'a ce que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la

LED s'éteigne.

Agrandissement de I'image sur I’écran (fonction zoom)

Un court appui de la touche agrandissement (2) permet

d’agrandir I'image visible sur I'écran d’un facteur 1,5 ou 2.

Rotation de 'image sur écran (Up is Up™) (voir figure F)

Latouche Up is Up™ (5) permet d'orienter I'image de fagon a

ce que le « haut » se trouve vraiment en haut sur 'écran.

Remarque : La fonctionnalité est limitée quand le

miroir (25) est monté et/ou en cas d’orientation verticale du

céable de caméra (13).

Création de photo/vidéos

La touche de commutation mode photo/mode vidéo (8) per-

met de commuter entre le mode photo et le mode vidéo. Le

mode actuellement sélectionné (a) apparait sur la barre

d’état (b).

La touche déclencheur pour prise de photo / enregistrement

vidéo (6) permet, selon le mode sélectionné, de prendre une

photo ou de démarrer/arréter un enregistrement vidéo.

Mode galerie/mode paramétres

La touche (4) permet d’attribuer une autre fonction aux

touches (8), (7), (5) et (4) (selon la représentation sur

['écran au-dessus) (2e niveau). Utilisez ces touches confor-

mément a la représentation sur I'écran.

Un court appui de la touche (4) ouvre le mode galerie. En ap-

puyant sur la touche (4), vous pouvez voir 'image en plein

écran et en appuyant sur la touche (6) vous pouvez visionner

une vidéo.

Un appui long de la touche (4) active le mode paramétres.

Les réglages suivants sont possibles :

- Image couleur (point rouge) / image noir et blanc (point
vert) (h)

- Luminosité de 'écran (i)

- Date/heure (j)

- Fonction Auto-Off : durée d’inactivité de la caméra d'ins-
pection apres laquelle elle s’éteint automatiquement (k)

- Durée d’éclairage de I'écran (1)

- Occupation mémoire/formatage de la carte Micro-SD (m)

Barre d’état

La barre d’état (b) apparait sur 'écran pendantenv. 2 s
aprés chaque actionnement d’une touche. Elle indique :
- le mode de prise de vue actuel (a)

- ladate et 'heure

- lagrandissement réglé (c)

- laluminosité réglée (i)

- le niveau de charge de I'accu/des piles (e)
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Transmission d’images et de vidéos

La transmission d’'images et de vidéos n'est possible que
quand une carte Micro-SD (20) est insérée.

Pour transmettre des images et des vidéos, la caméra d'ins-
pection peut étre reliée a un ordinateur au moyen du cable
Micro-USB (19).

Remarque : La prise USB n’est pas utilisable pour des pro-
duits Apple (p. ex. MacBooks). La transmission de données
ne fonctionne dans ce cas la que via la carte Micro-USB.

La caméra d’inspection indique au moyen d’un symbole que
vous étes connecté a un ordinateur.

Sur l'ordinateur, la caméra d’inspection est reconnue comme
lecteur externe.

L’accu de la caméra d’inspection ne peut pas étre rechargée
apartir de la prise (12).

Branchement du cable Micro-USB pour la transmission
de données

Ouvrez le cache supérieur (10) et insérez le cable Micro-
SD (19) dans le bon sens dans la prise (12).

Au terme de la transmission de données, débranchez le
cable Micro-USB et refermez le cache supérieur.

Instructions d’utilisation

Contrdlez 'environnement a inspecter et tenez compte sur-
tout des obstacles ou des endroits dangereux.

Pliez le cable flexible (13) de maniére a ce que la téte de ca-
méra puisse facilement étre introduite dans I'environnement
ainspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (15) de maniére a ce que
Iimage soit bien visible. Dans le cas d’objets fortement réflé-
chissants, une luminosité réduite permet d’obtenir une
meilleure image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a I'affi-
chage, réduisez ou augmentez la distance entre la téte de
caméra (14) et l'objet.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de
-20°Ca50°C. Ne laissez p.ex. pas I'accu longtemps dans
une voiture en été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re’s ef-
fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.
Défaut - Causes et remédes
Cause Remeéde

Affichage de défaut sur I'écran

L

7 N\

qg/!»

Cable flexible de camé- Montez le cable
ra pas monté flexible.

Carte Micro-SD pas in- Insérez la carte Micro-
sérée oumal insérée  SD jusqu’en butée
dans le bon sens.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (1) dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre.
Nettoyez soigneusement la caméra d'inspection et tous les
accessoires apres une utilisation dans des milieux contenant
des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez en particulier régulierement 'optique (16) et
veillez a ce qu'il n'y ait pas de peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74 Priére de rapporter la caméra d’inspection, les
ZeX]  piles/accus, les accessoires et les emballages

dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-

vironnement.

Ne jetez pas la caméra d'inspection et les accus/
piles avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
caméras d'inspection hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

(&
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Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila
camara de inspeccion no se utiliza segiin las
presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas
en la camara de inspeccion. GUARDE BIEN ESTAS INS-

TRUCCIONES.

» Sdlo deje reparar la camara de inspeccion por perso-
nal técnico calificado y sélo con repuestos originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la cdmara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno
potencialmente explosivo que contenga liquidos, ga-
ses o polvos inflamables. La camara de inspeccion pue-
de producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» Saque el acumulador de la camara de inspeccion antes
de realizar trabajos en ella (p. ej. montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y almacena-
je.

» Retire las pilas de la cimara de inspeccion sinovaa
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
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macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

Revise la zona de trabajo antes de usar la camara de
inspeccion. Ningiin componente de la camara de ins-
peccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,
piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el
circuito de los cables eléctricos que pasan por la zona
de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explosio-
nes, descargas eléctricas y dafios materiales.

Use equipo de proteccion personal adecuado, como
gafas protectoras, guantes protectores o mascara de
proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas
en la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o
zonas similares pueden contener sustancias solidas, liqui-
das o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje
en zonas con sustancias peligrosas para la salud. No
coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, lim-
piese las manos y otras partes del cuerpo que puedan ha-
ber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi
se reduce el riesgo para la salud.

No se pare en el agua cuando use la camara de inspec-
cion. Al trabajar en el agua, se corre el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.
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» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

(] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
2] la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

v

AN, Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

No coloque el instrumento de medicion y los

& accesorios magnéticos cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-
capasos o bomba de insulina. Los imanes de
los accesorios generan un campo, que puede
afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente
sensibles. Por el efecto de los imanes de los accesorios
pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

2\

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La cdmara de inspeccion digital es adecuada para la inspec-
cion de zonas de dificil acceso u oscuras. Después de mon-
tar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos
pequenos y livianos (p.ej., pequefos tornillos).

La camara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines
medicinales. Tampoco esta destinada a reparar obstruccio-
nes en las tuberias o0 a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la represen-
tacion de la camara de inspeccion en las paginas ilustradas.

(1) Aparato portatil
(2) Teclade aumento
(3) Tecla de conexion/desconexion

(4) Tecla galeria/configuraciones (1.er nivel)
Tecla OK/borrado (2.0 nivel)

(5) TeclaUpis Up™ (1.er nivel)

Tecla para hojear hacia adelante (2.0 nivel)

(6) Disparador para la captura de fotos o la grabacion
de video o la reproduccion de video (modo de gale-
ria)

(7) Tecla de iluminacion/luminosidad (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia atras (2.0 nivel)

(8) Tecla para cambiar entre el modo de foto o video
(1.ernivel)

Tecla hacia atras (2.0 nivel)

(9) Pantalla

(10) Cubierta superior
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(11) Ranura para tarjeta Micro-SD
(12) Conexion para cable Micro-USB
(13) Cable de lacamara

(14) Cabezal de camara

(15) Lampara en el cabezal de camara
(16) Lente de camara

(17) Acumulador®

(18) Tecla de desenclavamiento

(19) Cable Micro-USB

(20) Tarjeta Micro-SD

(21) Conexion de la camara

(22) Retencion del cable de la camara
(23) Iman

(24) Gancho

(25) Espejo

(26) Cubierta del adaptador de pilas
(27) Caperuza de cierre del adaptador de pilas
(28) Compartimento

q

Camara de inspeccion digital GIC120C

Humedad relativa del aire % 5-95

Longitud del cable de la camara m 1,2

Radio de curvatura mas pequefio mm 25

del cable de la cdmara

Didmetro del cabezal de cdmara mm 8,5

Resolucion de la pantalla 320 = 240

Duracién del servicio aprox. h 2869

Peso segln kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Medidas (longitud x ancho = mm 217 x 90 x 49

altura)

Condiciones del entorno

- Temperatura ambiente reco- © 0...+35
mendada durante la carga

- Temperatura ambiente permiti- C -10...+50
da durante el servicio”

- Temperatura ambiente permiti- “C -20...+70

da durante el almacenamiento
sin acumulador

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corr al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Elemento de indicacion (seleccion)
(a) Modo de foto o video ajustado
(b) Barrade estado
(c) Aumento ajustado
(d) lluminacion/luminosidad ajustada
(e) Estado de carga de acumulador/pilas
(f) Simbolo para cambiar entre el modo de foto o video
(g) Simbolo para el modo de galeria/modo de configura-
cion
(h) Conmutacion entre reproduccion en colores/repro-
duccién en blanco y negro
(i) Ajuste de laluminosidad de la pantalla
(j) Ajuste de fecha/hora

(k) Ajuste de la duracion de la desconexion automatica
(funcion Auto-Off)

(I) Ajuste de la duracion de la iluminacion de la pantalla

(m) Ocupacion actual de la memoria de la tarjeta Micro-
SD

Datos técnicos

Camara de inspeccion digital

Numero de articulo 3601B412..

Tension nominal

- con acumulador V= 10,8/12

- con pilas V= 6

Pilas (alcalinas-manganeso) 4x15V
LR6 (AA)

- Temperatura ambiente permiti- C -20...+50
da durante el almacenamiento
con acumulador

Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12...

A) libre de rocio
B) conpilas

C) conacumuladory 100 % de luminosidad de la lampara en el ca-
bezal de camara

D) potencialimitada a temperaturas <0 °C

Montaje

Suministro de corriente

La camara de inspeccion puede funcionar tanto con pilas de
tipo comercial como con un acumulador de iones de litio de
Bosch.

Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)

Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» Eladaptador de pilas esta determinado para usarlo ex-
clusivamente en las previstas camaras de inspeccion
Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléctri-
cas.

Para colocar las pilas, introduzca la funda (26) del adapta-

dor de pilas en el compartimento (28). Inserta las baterias

en la funda tal y como indica la figura que se encuentra en el
capuchon de cierre (27). Deslice la caperuza de cierre sobre
lafunda, hasta que encastre perceptiblemente y quede enra-
sada en el mango de la camara de inspeccion.

Para extraer las pilas, apriete las teclas de

desenclavamiento (18) de la caperuza de cierre (27) y ex-
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traigala. Saque la funda interior (26) del

compartimento (28).

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion sinova a
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su camara de inspeccion.

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados

para su camara de inspeccion puede causar un funciona-

miento andmalo o un dafio a la camara de inspeccion.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Para garantizar el rendimiento dptimo del acumulador,
cargue completamente el acumulador antes de utilizarlo por
primera vez.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Para colocar el acumulador cargado (17) desplacelo en el
compartimiento para el acumulador (28), hasta que encas-
tre perceptiblemente y quede enrasado en el mango de la
camara de inspeccion.

Para extraer el acumulador (17) presione las teclas de
desenclavamiento (18) y extraiga el acumulador del
compartimento (28). No proceda con brusquedad.

Estado de carga de acumulador/pilas

En el caso de un estado de carga bajo del acumulador/de las
pilas, el simbolo E_& aparece en la pantalla por primera vez.
Cuando el simbolo esta vacio, tiene que cambiar el acumula-
dor/las pilas o cargar el acumulador; ya no se pueden reali-
zar inspecciones.

Montaje del cable de la camara (ver figura C)
Para operar la camara de inspeccion, el cable de la

camara (13) debe montarse en el aparato portatil (1).
Inserte el enchufe del cable de la camara (13) en la conexion
de lacamara (21) en la posicion correcta, hasta que encas-
tre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura D)

Para quitar el cable de la camara (13), comprima la
retencion (22) y saque el enchufe del aparato portatil (1).

Montar el espejo, el iman o el gancho

(ver figuraE)

Elespejo (25), eliméan (23) y el gancho (24) se pueden
montar como medios auxiliares en el cabezal de

camara (14).
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Deslice uno de los 3 medios auxiliares hasta el tope en la
abertura del cabezal de camara (14), como se representa en
lafigura.

Indicacion: Eliman (23) y el gancho (24) sélo son adecua-
dos para mover y retirar objetos sueltos, pequefios y livia-
nos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccién o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el aparato portatil (1) y el acumulador (17) an-
te la humedad y la irradiacion solar directa. El cable de
lacamaray el cabezal de la cdmara son impermeables
cuando se montan correctamente. No obstante, el apara-
to portatil y el acumulador no estén protegidos contra el
agua; en caso del contacto con el agua existe el riesgo de
una descarga eléctrica o dafio.

» No utilice la camara de inspeccion si el lente del cabe-
zal de la camara (14) esta empaiiado. Conecte la ca-
mara de inspeccion recién una vez que se haya evapo-
rado la humedad. En caso contrario se puede dafar la
camara de inspeccion.

» Lalampara (15) conectada puede calentarse durante
el funcionamiento. No toque la lampara para evitar que-
maduras.

» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas
extremas o fluctuaciones de temperatura. No los deje
p. ej. durante un tiempo prolongado en el automdvil. En
caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la camara de inspec-
cion antes de la puesta en servicio.

Puesta en servicio

Colocacion de la tarjeta Micro-SD

Abra la cubierta superior (10) e inserte la tarjeta Micro-
SD (20) en laranura (11) hasta el tope. Cierre de nuevo la
cubierta superior.

Conexion/desconexion

Para conectar la camara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion (3). En la pantalla (9) se muestra la
pantalla de inicio durante un breve periodo de tiempo.
Indicacion: Si el cable de la cdmara no esta montado cuando
se conecta la alimentacion, la pantalla muestra un mensaje
deerror.

Para desconectar la cdmara de inspeccion pulse la tecla de
conexion/desconexion (3).

Sino se pulsa ninguna tecla en la cdmara de inspeccién, se
desconecta automaticamente una vez transcurrido el perio-
do de tiempo ajustado (k).

Ajuste de la lampara en el cabezal de camara

Para aumentar la luminosidad de la imagen de la camara,
puede encender la lampara (15) en el cabezal de la camaray
ajustar la luminosidad.

La luminosidad se puede ajustar en 4 escalones (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).
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Para encender laldmpara de la camara (15) y para aumentar

la luminosidad, presione la tecla lluminacion/

luminosidad (7) tantas veces como sea necesario, hasta al-

canzar la luminosidad deseada.

» No mire directamente a lalampara (15) y no apunte la
lampara a otras personas. La luz de la lampara puede
deslumbrar los ojos.

Para reducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

la camara (15), presione la tecla lluminacion/

luminosidad (7) tantas veces como sea necesario, hasta al-

canzar la luminosidad deseada o desconectar la lampara.

Ampliar laimagen en la pantalla (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla (2) puede amplificar la ima-
genenlapantallaen 1,5 veces o 2 veces.

Giro de laimagen en la pantalla (Up is Up™) (ver figura F)
Con latecla Up is Up™ (5) puede girar laimagen de modo
que "arriba" también se muestre en la parte superior de la
pantalla.

Indicacion: funcion limitada con el espejo (25) montado y/o
con el cable de la camara (13) alineado verticalmente

Elaboracion de fotos/videos

Con la tecla para la conmutacion entre el modo de foto o
video (8) puede cambiar entre el modo de foto o video. El
modo de grabacion actualmente ajustado (a) se indica en la
barra de estado (b).

Con la tecla del disparador para la captura de fotos o la gra-
bacion de video (6) tome una foto o empiece y termine una
grabacion de video en el modo apropiado.

Modo de galeria/modo de configuracion

Presionando la tecla (4), a las teclas (8), (7), (5) y (4) se les

asigna una funcion diferente (segun la representacion en la

pantalla de arriba) (2.0 nivel). Utilice estas teclas conforme

alarepresentacion en la pantalla.

Presionando brevemente la tecla (4) se abre el modo de ga-

leria. Presionando la tecla (4) puede ver laimagen en panta-

Ila completa y presionando la tecla (6) puede reproducir un

video.

Una pulsacion larga de la tecla (4) abre el Modo de configu-

racion. Son posibles los siguientes ajustes:

- Reproduccion en colores (punto rojo)/Reproduccion en
blanco y negro (punto verde) (h)

- Luminosidad de la pantalla (i)

- Fecha/hora (j)

- Funcion Auto-Off: Duracion de la inactividad de la camara
de inspeccion después de la cual se desconecta (k)

- Tiempo de iluminacion de la pantalla (1)

- Ocupacion de la memoria/formateo de la tarjeta Micro-
SD (m)

Barra de estado

La barra de estado (b) se muestra tras cada pulsacion de te-
cla durante aprox. 2 segundos en la pantalla. Esta indica:

- el modo de grabacion ajustado (a)

- lafechaylahora

- elaumento ajustado (c)
- laluminosidad ajustada (i)
- el estado de carga del acumulador/de las pilas (e)

Transmision de imagenes y videos

La transmision de fotos y videos solamente es posible con
una tarjeta Micro-SD (20) insertada.

La camara de inspeccion se puede conectar a través de un
cable Micro-USB (19) con un ordenador, para transmitir
imagenes y videos.

Indicacion: La interfaz USB no se puede utilizar junto con
productos de Apple (p. e]., MacBooks). En este caso, la
transmision de datos sélo funciona a través de la tarjeta Mi-
cro-SD.

La camara de inspeccion indica mediante un simbolo en la
pantalla que esta conectada a un ordenador.

La camara de inspeccion se muestra en el ordenador como
una unidad externa.

El acumulador de la camara de inspeccion no se puede car-
gar a través de la conexion (12).

Conectar el cable Micro-USB para la transmision de
datos

Abra la cubierta superior (10) y enchufe el cable Micro-
USB (19) en la conexion (12) en la posicion correcta.
Tras la transmision de los datos, retire el cable del Micro-
USBy cierre de nuevo la cubierta superior.

Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando
especial atencion a cualquier obstéaculo o punto de peligro.
Doble el cable de la camara (13) de modo que el cabezal de
la camara se pueda introducir facilmente en el entorno a exa-
minar. Introduzca cuidadosamente el cable de la cdmara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (15) de
modo que se pueda reconocer bien laimagen. En el caso de
objetos altamente reflectantes, por ejemplo, puede lograr
una mejor imagen con menos luz.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, re-
duzca o aumente la distancia entre el cabezal de la

camara (14) y el objeto.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje la bateria
en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - Causas y remedio

Indicacion de fallos en la pantalla
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@ Elcabledelacamara  Montar el cable de la

no esta montado camara.
7T IR

(72

La tarjeta Micro-SD no  Coloque la tarjeta Mi-
estd colocada o no esta cro-SD e introduizcala
correctamente inserta- hasta el tope.

da

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (1) en agua ni en otros liqui-
dos.

Mantenga limpia la cdmara de inspeccion. Limpie la cdmara
de inspeccion y todos los medios auxiliares con especial es-
mero después de trabajar en zonas con sustancias nocivas.
Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice
ninglin detergente o disolvente.

En particular, limpie el lente de la camara (16) con regulari-
dad, prestando especial atencion a las pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
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so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.
Eliminacién

?74 La camara de inspeccion, las pilas/los acumula-
2eX]  dores, los accesorios y los embalajes deben reci-
clarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te.

iNo elimine la camara de inspeccion ni las pilas/
los acumuladores con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, las camaras de inspeccidn que ya no son ap-
tas para su uso y los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

o2 CEﬂm,

o
N 0 gANC
N
S:’

”"‘lsn T

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as

instrucodes. Se a cdmara de inspecao nao for

utilizada em conformidade com as

presentes instrucoes, as protecoes
integradas na camara de inspecédo podem ser afetadas.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES.

» A camara de inspecao deve ser reparada apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspecao.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes
potencialmente explosivos, onde se encontram
liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

» Antes de realizar qualquer trabalho na camara de
inspecao (p. ex. montagem, manutenco, etc.), bem
como antes do seu transporte e armazenamento,
retire a bateria da camara de inspecao.
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» Retire as pilhas da cimara de inspecéo se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a camara
de inspecao. Nenhuma peca da camara de inspecéo
pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o
circuito de corrente dos cabos elétricos que passam
pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco de
explosdes, choque elétrico e danos materiais.

» Use equipamento de protecao individual adequado,
como dculos de protecao, luvas de protecao ou
mascara de protecao respiratoria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho.
Os esgotos ou areas semelhantes podem conter
substancias sélidas, liquidas ou gasosas, que sao
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra
forma, sejam prejudiciais a satide.

» Tenha especial atencdo a limpeza se trabalhar em
areas com substancias prejudiciais a satide. Nao coma
durante o trabalho. Evite o contacto com as substancias
prejudiciais a salide e, ap6s o trabalho, limpe as maos e
outras partes do corpo com possam ter entrado em
contacto com solucdo de sabdo quente. Deste modo é
reduzido o perigo para a satde.

» Nao esteja na agua quando utilizar a camara de
inspecdo. Ao trabalhar na 4gua existe risco de choque
elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros

tipos.
i

também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
LN risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto
& de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de

insulina. Os imanes dos acessorios criam um
campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos
acessorios pode causar perdas de dados irreversiveis.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

A cdmara de inspecao digital é indicada para inspecionar
areas de dificil acesso ou escuras. Apds a montagem dos
meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e
leves (p. ex. parafusos pequenos).

A camara de inspegdo digital ndo pode ser utilizada para fins
médicos. Ela também ndo é indicada para eliminar
entupimentos em tubos ou para inserir cabos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da camara de inspe¢do na pagina de
esquemas.

(1) Aparelho manual

(2) Tecla para ampliar

(3) Tecla de ligar/desligar

(4) Tecla galeria/definicoes (1.9 nivel)
Tecla OK/eliminar (2.9 nivel)

(5) TeclaUpis Up™ (1.0 nivel)
Tecla para avancar (2.9 nivel)

(6) Disparador para tirar fotos ou gravar um video ou
reproduzir um video (modo de galeria)

(7) Teclade iluminacao/luminosidade (1.9 nivel)
Tecla para recuar (2.9 nivel)
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(8) Tecla para comutar entre modo de imagem ou de
video (1.9 nivel)
Tecla Voltar (2.9 nivel)
(9) Mostrador
(10) Cobertura superior
(11) Ranhura para cartao Micro-SD
(12) Ligacao para cabo Micro-USB
(13) Cabodacamara
(14) Cabega dacamara
(15) Luz na cabeca da camara
(16) Lente dacamara
(17) Bateria®
(18) Tecla de desbloqueio
(19) Cabo Micro-USB
(20) Cartao Micro-SD
(21) Ligacao da camara
(22) Bloqueio do cabo da cdmara
(23) iman
(24) Gancho
(25) Espelho
(26) Involucro do adaptador de pilhas
(27) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(28) Compartimento

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacio (selecio)
(a) Modo de imagem ou video ajustado
(b) Barrade estado
(c) Ampliacao definida
(d) lluminagao/luminosidade definida
(e) Nivel de carga da bateria/pilhas

(f) Simbolo para comutar entre modo de imagem ou de
video

(g) Simbolo para modo de galeria/modo de definicoes

(h) Comutagdo entre reproducao de cores e reproducao
apreto e branco

(i) Definicao da luminosidade do mostrador
(j) Definicao da data/hora

(k) Definicdo do periodo do desligamento automatico
(fungdo Auto-Off)

(I) Definicao da duragao da iluminagdo do mostrador
(m) Ocupacao da memria atual do cartao Micro-SD

Dados técnicos
Camara de inspecao digital GiC120C
Namero de produto 3601B412..

Tensao nominal
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Camara de inspecao digital GIC120C

- Com bateria V= 10,8/12

- Com pilhas V= 6

Pilhas (mangano alcalino) 4x15V
LR6 (AA)

Humidade relativa do ar % 5-95%

Comprimento do cabo da camara m 1,2

Raio de curvatura mais pequenodo  mm 25

cabo da camara

Didmetro da cabeca da camara mm 8,5

Resolucao do mostrador 320 x 240

Duracio de funcionamento aprox. h 28169

Peso conforme kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x mm 217 x90 x 49

largura x altura)

Condicdes ambientais

- Temperatura ambiente “C 0...+35

recomendada durante o
carregamento
- Temperatura ambiente © -10...+50

admissivel durante o
funcionamento”

- Temperatura ambiente © -20...+70
admissivel durante o
armazenamento sem bateria

- Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel durante o
armazenamento com bateria

Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA12V...

Carregadores recomendados GAL12...

A) sem condensagdo

B) Com pilhas

C) Cgm bateria e com 100 % de luminosidade da luz na cabeca da

Camara
D) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Montagem

Abastecimento de energia

A camara de inspecdo pode ser operada com pilhas
convencionais ou com uma bateria de litio Bosch.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)

As pilhas sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser
usado nas camaras de inspecao Bosch previstas e nao
pode ser usada com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas, empurre o invélucro (26) do

adaptador de pilhas para dentro do respetivo

compartimento (28). Coloque as pilhas de acordo com a

Bosch Power Tools
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figura na tampa de fecho (27) dentro do invélucro. Faga
deslizar a tampa de fecho sobre o invdlucro, até que esta
encaixe de forma audivel e fique nivelada com o punho da
camara de inspecao.
Para remover as pilhas, prima as teclas de desbloqueio (18)
da tampa de fecho (27) e retire a mesma. Retire o invélucro
interior (26) do compartimento (28).
Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.
» Retire as pilhas da camara de inspecéo se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas para a sua cdmara de inspegdo.

Nota: A utilizagdo de baterias nao indicadas para a sua

camara de inspecao pode causar falhas de funcionamento

ou danos na camara de inspecao.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

garantir o desempenho maximo da bateria, carregue a

bateria totalmente antes da primeira utilizacao.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

Para colocar a bateria carregada (17), empurre-a para

dentro do compartimento (28) até que encaixe de forma

audivel e fique a face com o punho da camara de inspecao.

Para remover a bateria (17) prima as teclas de

desbloqueio (18) e retire a bateria do respetivo

compartimento (28). Nao empregue forca.

Nivel de carga da bateria/pilha

No caso de um nivel de carga reduzido da bateria/das pilhas
surge pela primeira vez o simbolo & no mostrador.
Quando o simbolo da bateria/das pilhas estiver vazio, tera
de substituir a bateria/as pilhas ou carregar a bateria,
deixando de ser possivel realizar inspegdes .

Montar o cabo da camara (ver figura C)
Para o funcionamento da camara de inspe¢ao é necessario
montar o cabo da camara (13) no aparelho manual (1).

Insira a ficha do cabo da cdmara (13) na posicao correta na
ligacdo da camara (21), até que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura D)

Para retirar o cabo da cdmara (13) prima o bloqueio (22) e
retire a ficha do aparelho manual (1).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura E)
0 espelho (25), o iman (23) e o gancho (24) podem ser
montados como meios auxiliares na cabeca da camara (14).

Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na
figura, até ao batente no entalhe da cabeca da cdmara (14).

Nota: o iman (23) e 0 gancho (24) s6 sao indicados para
mover e retirar objetos soltos, pequenos e leves. Se a tracao
for demasiado forte, a camara de inspecao ou o0 meio auxiliar
pode ficar danificado.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual (1) e a bateria (17) de
humidade e radiacao solar direta. O cabo e a cabeca da
camara sao a prova de agua se a montagem estiver
correta. Contudo, o aparelho manual e a bateria nao
estdo protegidos contra 4gua e no caso de contacto com a
mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao utilize a camara de inspecao se a lente na cabeca
da cdmara (14) estiver embaciada. Sé ligue a cimara
de inspecao quando a humidade tiver evaporado. Caso
contrario, pode danificar a cdmara de inspecao.

» Aluz (15) ligada pode aquecer durante o
funcionamento. Nao toque na luz para evitar
queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Ndo os deixe,
p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso
de oscilagbes de temperatura maiores, deixe a camara de
inspecao atingir a temperatura ambiente antes de a
utilizar.

Colocaciao em funcionamento

Inserir o cartao Micro-SD

Abra a cobertura superior (10) e empurre o cartao Micro-
SD (20) para dentro da ranhura (11) até ao batente. Feche
novamente a cobertura superior.

Ligar/desligar

Para ligar a camara de inspegéo prima a tecla de ligar/

desligar (3). No mostrador (9) ¢ exibido por breves

instantes o ecrd inicial.

Nota: se ao ligar o cabo da camara nao estiver montado, o

mostrador exibe uma mensagem de erro.

Para desligar a cimara de inspecao prima novamente a

tecla de ligar/desligar (3).

Se nao for premida qualquer tecla na cdmara de inspecao,

esta desliga-se automaticamente depois de decorrido o

periodo definido (k).

Regular a luz na cabeca da cimara

Para aclarar aimagem da camara, pode ligar a luz (15) na

cabeca da camara e regular a luminosidade.

Aluminosidade pode ser definida em 4 niveis (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para ligar a luz da camara (15) e para aumentar a

luminosidade, prima a tecla de iluminagéo/luminosidade (7)

as vezes necessarias, até que seja alcancada a luminosidade

desejada.

» Nao olhe diretamente para a luz (15) nem aponte a luz
para outras pessoas. A luz pode encandear os olhos.
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Para reduzir a luminosidade e para desligar a luz da

camara (15), prima a tecla de iluminagdo/luminosidade (7)
as vezes necessdrias, até que seja alcancada a luminosidade
desejada ou até que a luz seja desligada.

Aumentar a imagem no mostrador (zoom)

Premindo brevemente a tecla para ampliar (2) pode
aumentar 1,5 vezes ou 2 vezes aimagem no mostrador.

Rodar a imagem no mostrador (Up is Up™) (ver figuraF)
Com atecla Upis Up™ (5) rode a imagem de forma a que
"em cima" também seja exibida no mostrador em cima.
Nota: fungdo limitada com o espelho montado (25) e/ou
com orientacao vertical do cabo da camara (13)

Criar fotos/videos

Com a tecla para comutar entre modo de imagem ou de

video (8) comute entre 0o modo de imagem ou de video. O

modo de gravacao definido atualmente (a) ¢ exibido na

barra de estado (b).

Com a tecla do disparador para tirar fotos ou gravar um

video (6) tira uma foto no respetivo modo ou inicia e termina

uma gravagao de video.

Modo de galeria/modo de definicoes

Premindo a tecla (4) ¢ atribuida as teclas (8), (7), (5) e (4)

uma outra funcao (de acordo com a apresentacao por cima

no mostrador) (2.9 nivel). Utilize estas teclas de acordo com

aapresentacao no mostrador.

Premindo brevemente a tecla (4) é aberto o modo de

galeria. Premindo a tecla (4) pode ver aimagem em ecra

inteiro e premindo a tecla (6) pode reproduzir um video.

Premindo longamente a tecla (4) é aberto o Modo de

defini¢es. Sao possiveis as seguintes defini¢des:

- Reprodugao de cores (ponto vermelho)/reprodugao a
preto e branco (ponto verde) (h)

- Luminosidade do mostrador (i)

- Data/hora (j)

- Funcao Auto-Off: duragao da inatividade da camara de
inspecdo, depois de se desligar (k)

- Duragao da iluminagao do mostrador (I)

- Ocupagao da meméria/formatagao do cartao Micro-
SD (m)

Barra de estado

Abarra de estado (b) ¢é exibida no mostrador durante aprox.
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- 0 modo de gravagao definido (a)

- Dataeahora

- Aampliacdo definida (c)

- Aluminosidade definida (i)

- O nivel de carga da bateria/das pilhas (e)

Transferéncia de imagens e videos

Atransferéncia de imagens e videos s6 é possivel com o
cartdo Micro-SD (20) inserido.
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A camara de inspecdo pode ser ligada a um computador
através do cabo Micro-USB (19), para transferir imagens e
videos.

Nota: A porta USB nao pode ser utilizada juntamente com
produtos da Apple (p. ex. MacBooks). Neste caso, a
transferéncia de dados s6 funciona através do cartao Micro-
SD.

A camara de inspecao mostra que esta ligada a um
computador através de um simbolo no mostrador.

No computador a cdmara de inspegdo € exibida como uma
unidade externa.

A bateria da camara de inspe¢do nao pode ser carregada
através da ligacao (12).

Ligar o cabo Micro-USB para a transferéncia de dados
Abra a cobertura superior (10) e insira o cabo Micro-

USB (19) na posicao correta na ligagao (12).

Apds a transferéncia dos dados retire o cabo Micro-USB e
feche novamente a cobertura superior.

Instrucées de trabalho

Verifique 0 ambiente circundante que deseja inspecionar e
tenha especial atengdo a obstaculos ou locais de perigo.
Dobre o cabo da cdmara (13) de forma a que a cabega da
camara possa ser bem introduzida no ambiente circundante
ainspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo da camara.
Ajuste a luminosidade da luz da camara (15) de forma a que
aimagem fique nitida. No caso de objetos de forte reflexao,
por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos luz.
Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma
desfocada, entdo reduza ou aumente a distancia entre a
cabeca da cdmara (14) e o objeto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Erros - Causas e solucoes

Causa Solucao

Indicacéo de erro no mostrador

Montar o cabo da
camara.

Cabo da camara nao
montado

B

Cartao Micro-SDnao  Inserir o cartao Micro-

‘ d’ inseridoouinserido  SD e empurrar até ao
incorretamente batente.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (1) em dgua ou em outros
liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito
bem a camara de inspecdo e todos os meios auxiliares
depois de ter trabalhado em areas com substancias
prejudiciais a satde.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe especialmente a lente da cdmara (16) com
regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

A camara de inspecao, pilhas/baterias,

Eliminacao
§’\4

Z=N]  acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite a camara de inspegdo e as pilhas/
baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as cdmaras de inspe¢do que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se la telecamera da ispezione
non viene utilizzata conformemente alle
presenti istruzioni, i dispositivi di protezio-
ne integrati nella telecamera da ispezione potrebbero es-
sere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare la telecamera da ispezione esclusivamen-
te da personale tecnico specializzato e soltanto utiliz-
zando pezzi di ricambio originali. In tal modo si garanti-
sce il mantenimento della sicurezza della telecamera da
ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in am-
bienti soggetti a rischio di esplosione, in cui siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella telecame-
ra da ispezione possono prodursi scintille che incendiano
la polvere o i vapori.

» Estrarre la batteria dalla telecamera da ispezione pri-
ma di qualunque lavoro sulla telecamera stessa (ad es.
montaggio, manutenzione ecc.), durante il trasporto e
quando viene riposta.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione control-
lare I'area di lavoro. Nessuna parte della telecamera
da ispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrom-
pere il circuito dei cavi elettrici che si trovano
nell’area di lavoro. Queste misure riducono il rischio di
esplosioni, folgorazione e danni materiali.
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Indossare dispositivi di protezione individuale ade-
guati, come occhiali protettivi, guanti protettivi o una
mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | ca-
nali di scarico o zone simili possono contenere sostanze
solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive, cor-
rosive o comunque pericolose per la salute.

Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si
lavora in zone dove sono presenti sostanze pericolose
per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evitare il
contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopoil
lavoro, lavare con acqua e sapone le mani e le altre parti
del corpo che potrebbero essere entrate in contatto con
tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la sa-
lute.

Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecame-
radaispezione. Lavorando nell'acqua sussiste il rischio
difolgorazione.

Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare P’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

7 Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Non portare gli accessori magnetici in pros-
& simita di impianti ed altri dispositivi medica-
li, come ad esempio pacemaker o microinfu-

sori. | magneti degli accessori generano un
campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da sup-
porti dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi
magnetici. A causa dell’azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare
aree di difficile accesso o buie. Dopo aver montato sulla te-
sta della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dotazione,
la telecamera & adatta anche per spostare e rimuovere og-
getti piccoli e leggeri (ad es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non pud essere utilizzata
per scopi medici. Non & concepita per eliminare intasamenti
di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione della telecamera sulle pagine con rappresen-
tazioni grafiche.

(1) Dispositivo palmare

(2) Tasto ingrandimento

(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Tasto galleria/impostazioni (1°livello)
Tasto OK/cancella (2° livello)

(5) Tasto Upis Up™ (1°livello)
Tasto per scorrimento in avanti (2° livello)

(6) Pulsante per foto o riprese video o per riproduzione
di video (modalita galleria)

(7) Tasto illuminazione/luminosita (1°livello)
Tasto per scorrimento indietro (2°livello)

(8) Tasto per commutare tra modalita foto e video (1°li-
vello)
Tasto indietro (2° livello)

(9) Display
(10) Copertura superiore
(11) Slot per scheda Micro-SD
(12) Presa per cavo Micro-USB
(13) Cavo della telecamera
(14) Testa della telecamera
(15) Lampada nella testa della telecamera
(16) Lente della telecamera
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(17) Batteria”

(18) Tasto di sbloccaggio

(19) Cavo Micro-USB

(20) Scheda Micro-SD

(21) Presa della telecamera

(22) Bloccaggio cavo della telecamera
(23) Magnete

(24) Gancio

(25) Specchietto

(26) Involucro adattatore pile

(27) Calotta di chiusura adattatore pile
(28) Vano

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione (selezione)
(a) Modalita foto o video impostata
(b) Barradistato
(c) Ingrandimento impostato
(d) llluminazione/luminosita impostata
(e) Livello di carica della batteria/delle pile
(f) Simbolo per commutazione tra modalita foto e video
(g) Simbolo per modalita galleria/modalita impostazioni

(h) Commutazione visualizzazione a colori/in bianco e
nero

(i) Impostazione luminosita del display
(j) Impostazione data/ora

(k) Impostazione tempo per lo spegnimento automatico
(funzione Auto-Off)

(I) Impostazione durata illuminazione del display
(m) Spazio di memoria attualmente utilizzato della scheda

Micro-SD

Dati tecnici

Codice prodotto 3601B412..

Tensione nominale

- Con batteria V= 10,8/12

- Conpile V= 6

Pile (alcaline al manganese) 4x15V
LR6 (AA)

Umidita atmosferica relativa % 5-95"

Lunghezza del cavo della m 1,2

telecamera

Raggio di piegatura minimo possi- mm 25

bile del cavo della telecamera

Diametro della testa della teleca- mm 8,5

mera

Risoluzione del display 320 x 240

Telecamera da ispezione digitale GIC120C

Autonomia, circa h 2%/6°

Peso secondo kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni mm 217 x 90 x 49

(lunghezza x larghezza x altezza)

Condizioni ambientali

- Temperatura ambiente consi- © 0...+35
gliata in fase di ricarica

- Temperatura ambiente consen- C -10...+50
tita durante il funzionamento”

- Temperatura ambiente consen- © -20...+70
tita per lo stoccaggio senza bat-
teria

- Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita per lo stoccaggio con batte-
ria

Batterie consigliate GBA 10,8V...

GBA 12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...

A) Senzacondensa
B) Con pile

C) Con batteria, con il 100% di luminosita della lampada nella testa
della telecamera

D) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Montaggio

Alimentazione

La telecamera da ispezione puo essere alimentata con nor-
mali pile a stilo o con una batteria al litio Bosch.

Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)

Le pile andranno inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego nelle tele-
camere da ispezione Bosch previste e non deve essere
utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile, spingere l'involucro (26) dell'adattatore

pile nel vano (28). Inserire le pile nell'involucro come illu-

strato nellimmagine sulla calotta di chiusura (27). Spingere
la calotta di chiusura sull'involucro fino a farla scattare udibil-
mente in sede, in modo che sia a filo con l'impugnatura della
telecamera da ispezione.

Per estrarre le pile premere i tasti di sbloccaggio (18) della

calotta di chiusura (27) ed estrarre la calotta di chiusura.

Estrarre I'involucro interno (26) dal vano (28).

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.
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Funzionamento con batteria (vedere fig. B)
» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-

le batterie al litio utilizzabili nella telecamera da ispezione.

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee per la teleca-
mera da ispezione puo causare malfunzionamenti o danni al-
la telecamera stessa.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per assicurare la piena potenza della batteria, caricarla
completamente prima dell'impiego iniziale.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.

Per inserire la batteria (17) carica, spingerla nel vano (28)
fino a farla scattare udibilmente in sede, in modo che sia a fi-
lo con l'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per rimuovere la batteria (17), premere i tasti di
sbloccaggio (18) ed estrarre la batteria dal vano (28). Du-
rante tale operazione, non esercitare forza.

Stato di carica della batteria/delle pile
Quando il livello di carica della batteria/delle pile & basso,

compare il simbolo E_& sul display. Quando il simbolo appa-

re vuoto, & necessario sostituire la batteria/le pile o ricarica-
re la batteria e non € pil possibile effettuare ispezioni.

Montaggio del cavo della telecamera

(vedere fig. C)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della
telecamera (13) deve essere inserito nel dispositivo
palmare (1).

Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della
telecamera (13) nella presa della telecamera (21), facendo-
lo scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera

(vedere fig. D)

Per rimuovere il cavo della telecamera (13) esercitare pres-
sione sul bloccaggio (22) ed estrarre il connettore dal dispo-
sitivo palmare (1).

Montaggio specchietto, magnete o gancio
(vedere fig. E)

Lo specchietto (25), il magnete (23) e il gancio (24) posso-

no essere applicati sulla testa della telecamera (14) come di-

spositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla sca-
nalatura della testa della telecamera (14), come illustrato in
figura.

Avvertenza: il magnete (23) e il gancio (24) sono adatti

esclusivamente per spostare e rimuovere oggetti piccoli, leg-

geri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono dan-
neggiarsi.
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Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare (1) e la batteria (17)
dall’'umidita e dall’irraggiamento solare diretto. Il cavo
della telecamera e la testa della telecamera sono imper-
meabili, se montati correttamente. Tuttavia, il dispositivo
palmare e la batteria non sono protetti dall'acqua: in caso
di contatto con I'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione
o didanni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente
della testa della telecamera (14) é appannata. Accen-
dere la telecamera da ispezione solo quando 'umidita
@ evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezio-
ne puo danneggiarsi.

» Lalampada (15) accesa puo scaldarsi molto durante
I'utilizzo. Non toccare la lampada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature
od oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
dilasciarla per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di
forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecame-
ra da ispezione raggiunga la normale temperatura prima
di metterlain funzione.

Messa in funzione

Inserimento della scheda Micro-SD

Aprire la copertura superiore (10) e inserire la scheda Mi-
cro-SD (20) fino a battuta nello slot (11). Richiudere la co-
pertura superiore.

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (3). Sul display (9) viene visualiz-
zata brevemente la schermata iniziale.

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non &
montato, sul display viene visualizzato un messaggio d’erro-
re.

Per spegnere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Se non viene premuto alcun tasto, la telecamera da ispezio-
ne si spegne automaticamente una volta trascorso il tempo
impostato (k).

Regolazione della lampada nella testa della telecamera
Per illuminare l'immagine della telecamera, & possibile ac-
cendere lalampada (15) nella testa della telecamera e rego-
lare la luminosita.

E possibile impostare la luminosita in 4 livelli (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Per accendere la lampada nella testa della telecamera (15) e

per aumentare la luminosita premere una o pit volte il tasto

illuminazione/luminosita (7) fino a raggiungere la luminosita
desiderata.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (15)
e non orientare la lampada verso altre persone. La luce
dellalampada puo abbagliare.

Per diminuire la luminosita e per spegnere la lampada (15)

premere una o pil volte il tasto illuminazione/luminosita (7)
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fino a raggiungere la luminosita desiderata o fino a spegnere
lalampada.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)
Premendo brevemente il tasto ingrandimento (2) & possibile
ingrandire 'immagine sul display di 1,5 volte o 2 volte.

Rotazione dell'immagine sul display (Up is Up™)

(vedere fig. F)

Con il tasto Up is Up™ (5) l'immagine viene ruotata in modo
che cio che ¢ situato in alto nella realta venga anche visualiz-
zato in alto sul display.

Avvertenza: funzione limitata con specchietto (25) montato
e/o con cavo della telecamera (13) in posizione verticale

Realizzazione di foto/video

Con il tasto per commutare tra modalita foto e video (8) &
possibile passare dalla modalita foto alla modalita video e vi-
ceversa. La modalita (a) impostata viene visualizzata nella
barra di stato (b).

Con il pulsante per foto o riprese video (6) & possibile scat-
tare una foto o avviare e terminare una ripresa video, a se-
conda della modalita impostata.

Modalita galleria/modalita impostazioni
Premendo il tasto (4), ai tasti (8), (7), (5) e (4) viene asse-
gnata una funzione diversa (indicata dalla rappresentazione

nel display soprai tasti) (2° livello). Utilizzare questi tasti co-

me indicato nella rappresentazione sul display.

Premendo brevemente il tasto (4) si apre la modalita galle-

ria. Premendo il tasto (4) & possibile vedere I'immagine a

schermo intero e premendo il tasto (6) & possibile riprodur-

re un video.

Premendo a lungo il tasto (4) si apre la modalita imposta-

zioni. Sono possibili le seguenti impostazioni:

- Visualizzazione a colori (punto rosso)/visualizzazione in
bianco e nero (punto verde) (h)

- Luminosita del display (i)

- Data/ora (j)

- Funzione Auto-Off: durata del periodo di inattivita della
telecamera prima dello spegnimento della telecamera (k)

- Durata dell'illuminazione del display (1)

- Spazio di memoria utilizzato/formattazione della scheda
Micro-SD (m)

Barra di stato

Dopo ogni pressione di un tasto, la barra di stato (b) viene
visualizzata sul display per circa 2 s. La barra visualizza le se-
guenti informazioni:

- Modalita di ripresa impostata (a)

- Dataeora

- Ingrandimento impostato (c)

- Luminosita impostata (i)

- Livello di carica della batteria/delle pile (e)
Trasferimento di immagini e video

Il trasferimento di immagini e video & possibile solo con la
scheda Micro-SD (20) inserita.

La telecamera da ispezione puo essere collegata a un com-
puter mediante il cavo Micro-USB (19) per trasferire imma-
gini e video.

Avvertenza: L'interfaccia USB non puo essere utilizzata con
prodotti Apple (ad es. MacBook). In questo caso, & possibile
trasferire dati solo mediante la scheda Micro-SD.

La telecamera da ispezione indica con un simbolo sul display
quando é collegata con un computer.

Sul computer la telecamera da ispezione viene visualizzata
come unita esterna.

La batteria della telecamera da ispezione non puo essere ri-
caricata tramite la presa (12).

Collegamento del cavo Micro-USB per la trasmissione di
dati

Aprire la copertura superiore (10) e inserire in posizione
corretta il cavo Micro-USB (19) nella presa (12).

Dopo il trasferimento dei dati, rimuovere il cavo Micro-USB e
richiudere la copertura superiore.

Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare I'ispezio-
ne e fare particolare attenzione a eventuali ostacoli o punti
pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (13) in modo che la testa
della telecamera si possa inserire correttamente nell'am-
biente da ispezionare. Inserire con cautela il cavo della tele-
camera.

Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (15)
in modo che 'immagine sia chiaramente riconoscibile. In
presenza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad
esempio, ottenere un'immagine migliore utilizzando meno lu-
ce.

Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, au-
mentare o diminuire la distanza tra la testa della

telecamera (14) e l'oggetto.

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente in un intervallo di
temperatura compreso tra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la
batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Errore - Cause e rimedi
Visualizzazione errori sul display

Cavo della telecamera
non montato

Montare il cavo della
telecamera.

B

quy Scheda Micro-SD non  Inserire la scheda Mi-
‘ »49 inserita o noninserita  cro-SD e spingerla fino
correttamente in fondo.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (1) in acqua o altri li-
quidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire par-
ticolarmente a fondo la telecamera da ispezione e tutti i di-

spositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze pe-

ricolose per la salute.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente in particolare la lente della

telecamera (16), prestando attenzione a non lasciarvi peluc-

chi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Telecamera da ispezione, pile/batterie, accessori
2eX] e confezioni devono essere raccolti separata-

mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare la telecamera da ispezione e le pile/
batterie tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le telecamere
da ispezione non pit utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/pile difettose o esauste de-
vono essere raccolte separatamente e riciclate nel rispetto
dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer de inspectieca-
mera niet volgens deze aanwijzingen wordt
gebruikt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsvoorzieningen in de inspectiecamera nadelig wor-
den beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORG-
VULDIG.

» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door
gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera
behouden blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met ontploffingsgevaar waar zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die
het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Verwijder de accu véor alle werkzaamheden aan de in-
spectiecamera (bijv. montage, onderhoud enz.) even-
als bij transport en opslag ervan uit de inspectiecame-
ra.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera
het werkgebied. Geen onderdeel van de inspectieca-
mera mag in aanraking komen met elektriciteitsleidin-
gen, bewegende delen of chemische stoffen. Onder-
breek het stroomcircuit van elektriciteitsleidingen die
in het werkgebied lopen. Deze maatregelen verminde-
ren het risico van explosies, een elektrische schok en ma-
teriéle schade.

» Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals veiligheidsbril, veiligheidshandschoenen of stof-
masker, wanneer zich voor de gezondheid schadelijke
stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of
soortgelijke locaties kunnen vaste, vloeibare of gasvormi-
ge stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of op
een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.
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» Let vooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met
voor de gezondheid schadelijke stoffen werkt. Eet
niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor
de gezondheid schadelijke stoffen en maak na het werk
handen en andere lichaamsdelen die ermee in contact ge-
komen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en
zeep. Daardoor wordt het risico voor de gezondheid ver-
minderd.

» Sta niet in water, wanneer u de inspectiecamera ge-
bruikt. Door werken in water bestaat het risico van een
elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

g’, Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
nansoc ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
i‘oy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
ay sie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de
ﬂ buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers en insuline-

pompen. Door de magneten van de accessoi-
res wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.
» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparatuur. Door de werking van de magneten van de

accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies
komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
lastig toegankelijke of donkere gebieden. Deze is na monta-
ge van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook
geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lich-
te voorwerpen (bijv. kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Deze is eveneens niet bestemd voor
het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het intrek-
ken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de inspectiecamera op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Handtoestel

(2) Toets vergroting

(3) Aan/uit-toets

(4) Toets galerij/instellingen (niveau 1)
Toets OK/wissen (niveau 2)

(5) Toets Upis Up™ (niveau 1)
Toets om vooruit te bladeren (niveau 2)

(6) Ontspanner voor foto- of video-opname of video af-
spelen (galerijmodus)

(7) Toets verlichting/helderheid (niveau 1)
Toets om achteruit te bladeren (niveau 2)

(8) Toets om tussen foto- of videomodus om te schake-
len (niveau 1)
Toets vorige (niveau 2)

(9) Display
(10) Bovenste afdekking
(11) Sleuf voor Micro-SD-kaart
(12) Aansluiting voor Micro-USB-kabel
(13) Camerakabel
(14) Camerakop
(15) Lamp in camerakop
(16) Cameralens
(17) Accu”
(18) Ontgrendelingstoets
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kaart
(21) Camera-aansluiting
(22) Vergrendeling camerakabel
(23) Magneet
(24) Haak
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(25) Spiegel

(26) Huls batterijadapter

(27) Afsluitkap batterijadapter
(28) Schacht
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Digitale inspectiecamera GIC120C

A) Nietelk afgebeeld en beschreven ire is standaard bij
de levering i_nhegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen (keuze)
(a) Ingestelde foto- of videomodus
(b) Statusbalk
(c) Ingestelde vergroting
(d) Ingestelde verlichting/helderheid
(e) Laadtoestand accu/batterijen

(f) Symbool voor omschakeling tussen foto- of videomo-
dus

(g) Symbool voor galerijmodus/modus instellingen
(h) Omschakeling kleurweergave/zwart-wit-weergave
(i) Instelling helderheid van het display

(j) Instelling datum/tijd

(k) Instelling tijdsduur van de automatische uitschakeling
(auto-off-functie)

() Instelling verlichtingsduur van het display
(m) Huidige geheugenbezetting van de Micro-SD-kaart

Technische gegevens

Productnummer 3601B412..

Nominale spanning

- metaccu V= 10,8/12

- met batterijen V= 6

Batterijen (alkaline) 4x15V
LR6 (AA)

Relatieve luchtvochtigheid % 5-95%

Lengte camerakabel m 1,2

Kleinste buigradius camerakabel mm 25

Diameter camerakop mm 8,5

Resolutie display 320 = 240

Gebruiksduur ca. h 2°/6°

Gewicht volgens kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen mm 217 x 90 x 49

(lengte x breedte x hoogte)

Omgevingsomstandigheden

- aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen
- toegestane omgevingstempera- © -10...+50
tuur bij het gebruik®
- toegestane omgevingstempera- C -20...+70

tuur bij opslag zonder accu

- toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur bij opslag met accu

Aanbevolen accu's GBA 10,8V...

GBA 12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...

A) vrijvan bedauwing

B) met batterijen

C) metaccu bij 100% helderheid van de lamp in de camerakop
D) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met gangbare batterijen of
met een Bosch Li-lon-accu worden gebruikt.

Gebruik met batterij-adapter (zie afbeelding A)

De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
daarvoor bestemde Bosch inspectiecamera's bestemd
en mag niet met elektrische gereedschappen worden
gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls (26)

van de batterijadapter in de schacht (28). Plaats de batterij-

en volgens de afbeelding op de afsluitkap (27) in de huls.

Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt

en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de batterijen drukt u op de

ontgrendelingstoetsen (18) van de afsluitkap (27) en trekt u

de afsluitkap eraf. Trek de binnenliggende huls (26) uit de

schacht (28).

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Gebruik met accu (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw inspectiecamera, kan leiden tot storingen of bescha-

diging van de inspectiecamera.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het maximale vermogen van de accu te garanderen,

dient u de accu vdor het eerste gebruik volledig op te laden.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

Bosch Power Tools
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Voor het plaatsen van de geladen accu (17) schuift u deze in
de schacht (28) tot deze voelbaar vastklikt en vlak afsluit
met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de accu (17) drukt u op de
ontgrendelingstoetsen (18) en trekt u de accu uit de
schacht (28). Gebruik daarbij geen geweld.

Laadtoestand accu/batterijen

Bij een lage laadtoestand van de accu/batterijen verschijnt
eerst het symbool & op het display. Wanneer het symbool
leeg is, moet u de accu/batterijen vervangen of de accu opla-
den, inspecties zijn niet meer mogelijk.

Camerakabel monteren (zie afbeelding C)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de
camerakabel (13) aan het handtoestel (1) worden gemon-
teerd.

Steek de stekker van de camerakabel (13) in de juiste posi-
tie op de camera-aansluiting (21) tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding D)

Voor het wegnemen van de camerakabel (13) drukt u de
vergrendeling (22) bij elkaar en trekt u de stekker uit het
handtoestel (1).

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding E)

De spiegel (25), de magneet (23) en de haak (24) kunnen
als hulpmiddel op de camerakop (14) worden gemonteerd.
Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te
zien tot aan de aanslag op de uitsparing op de

camerakop (14).

Aanwijzing: De magneet (23) en de haak (24) zijn uitslui-
tend beschikt voor het bewegen en verwijderen van loszit-
tende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel (1) en de accu (17) tegen
natheid en directe bestraling door de zon. Cameraka-
bel en camerakop zijn bij een correcte montage water-
dicht. Het handtoestel en de accu zijn echter niet tegen
water beschermd, bij contact met water bestaat het risico
van een elektrische schok of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op
de camerakop (14) beslagen is. Schakel de inspectie-
camera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De in-
spectiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (15) kan tijdens gebruik heet
worden. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te ver-
mijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat deze
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen

eerst op de juiste temperatuur komen, voordat u hemin
gebruik neemt.

Ingebruikname

Micro-SD-kaart plaatsen

Open de bovenste afdekking (10) en schuif de Micro-SD-
kaart (20) tot de aanslag in de sleuf (11). Sluit de bovenste
afdekking weer.

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets (3). Op het display (9) verschijnt gedurende korte
tijd het startscherm.

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel
niet gemonteerd is, verschijnt op het display een foutmel-
ding.

Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets (3).

Als op geen enkele toets op de inspectiecamera wordt ge-
drukt, schakelt deze na afloop van de ingestelde tijdsduur
(k) automatisch uit.

Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp (15) in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp (15) en het

versterken van de helderheid zo vaak op de toets verlichting/

helderheid (7) tot de gewenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet direct in de lamp (15) en richt de lamp niet op
andere personen. Het licht van de lamp kan de ogen ver-
blinden.

Druk voor het verlagen van de helderheid en voor het uit-

schakelen van de cameralamp (15) zo vaak op de toets ver-

lichting/helderheid (7) tot de gewenste helderheid is bereikt
of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets vergroting (2) te drukken kunt u het
beeld op het display met het 1,5-voudige of 2-voudige ver-
groten.

Beeld op display draaien (Up is Up™) (zie afbeelding F)
Met de toets Up is Up™ (5) draait u het beeld zodanig dat
"boven" ook op het display boven verschijnt.

Aanwijzing: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel (25)
en/of bij verticale oriéntatie van de camerakabel (13)

Foto's/video's maken

Met de toets om tussen foto- of videomodus om te
schakelen (8) schakelt u tussen foto- of videomodus om. De
momenteel ingestelde opnamemodus (a) verschijnt in de
statusbalk (b).

Met de toets ontspanner voor foto- of video-opname (6)
maakt u in de betreffende modus een foto of start en begin-
digt u een video-opname.
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Galerijmodus/modus instellingen
Door op de toets (4) te drukken wordt aan de toetsen (8),
(7). (5) en (4) een andere functie (overeenkomstig de weer-
gave in het display erboven) toegewezen (niveau 2). Gebruik
deze toetsen overeenkomstig de weergave op het display.
Door kort op de toets (4) te drukken wordt de galerijmodus
geopend. Door op de toets (4) te drukken kunt u het beeld in
vol schermformaat zien, en door op de toets (6) te drukken
een video afspelen.
Door lang op de toets (4) te drukken wordt de modus instel-
lingen geopend. De volgende instellingen zijn mogelijk:
- kleurweergave (rode punt)/zwart-wit-weergave (groene
punt) (h)
- helderheid van het display (i)
- datum/tijd (j)
- auto-off-functie: duur van inactiviteit van de inspectieca-
mera waarna deze wordt uitgeschakeld (k)
- verlichtingsduur van het display (1)
- geheugenbezetting/formatteren van de Micro-SD-
kaart (m)
Statusbalk

De statusbalk (b) verschijnt telkens na het drukken op een
toets gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft
het volgende aan:

- deingestelde opnamemodus (a)

- datum en tijd

de ingestelde vergroting (c)

de ingestelde helderheid (i)

- de laadtoestand van de accu/batterijen (e)

Overbrengen van foto's en video's

Het overbrengen van foto's en video's is alleen mogelijk met
ingestoken Micro-SD-kaart (20).

De inspectiecamera kan via de Micro-USB-kabel (19) met
een computer worden verbonden om foto's en video's over
te brengen.

Aanwijzing: De USB-interface kan niet in combinatie met
Apple-producten (bijv. MacBooks) worden gebruikt. De ge-
gevensoverdracht functioneert in dit geval alleen via de Mi-
cro-SD-kaart.

De inspectiecamera geeft door een symbool op het display
aan dat deze met een computer is verbonden.

Op de computer wordt de inspectiecamera als extern station
aangegeven.

De accu van de inspectiecamera kan niet via de

aansluiting (12) worden geladen.

Micro-USB-kabel voor gegevensoverdracht aansluiten
Open de bovenste afdekking (10) en steek de Micro-USB-
kabel (19) in de juiste positie in de aansluiting (12).

Na overdracht van de gegevens verwijdert u de Micro-USB-
kabel en sluit u de bovenste afdekking weer.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral
op obstakels of gevaarlijke punten.

Buig de camerakabel (13) zodanig dat de camerakop goed in
de te onderzoeken omgeving kan worden binnengebracht.
Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (15) zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, dan verkleint of vergroot u de afstand tussen
camerakop (14) en voorwerp.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

Foutaanduiding op het display

<h
o

Onderhoud en service

Camerakabel niet ge-  Monteer de cameraka-
monteerd bel.

Micro-SD-kaart niet of Plaats de Micro-SD-
niet juist geplaatst kaart en schuif deze tot
de aanslag erin.

Onderhoud en reiniging

Dompel het handtoestel (1) niet in water of andere vloeistof-
fen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen zeer grondig, nadat u in gebie-
den met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig vooral de cameralens (16) regelmatig en let daarbij
op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

‘.}4 Inspectiecamera, batterijen/accu's, accessoires
Z=N]  enverpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera en de batterijen/accu's
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare inspectiecamera's en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og folg samtlige anvisninger. Hvis in-
spektionskameraet ikke anvendes i over-
ensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede
beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT
STED.
» Sorg for, at inspektionskameraet kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale

reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig at-
mosfaere, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov. | inspektionskameraet kan der opsta gnister, der an-
teender stov eller dampe.

Tag altid akkuen ud af inspektionskameraet, for du
udferer arbejde pa inspektionskameraet (f.eks. mon-
tering, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og
under opbevaring.

Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved leengere tids opbevaring.

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.
Kontrollér arbejdsomradet, for du tager inspektions-
kameraet i brug. Inden del af inspektionskameraet ma
komme i kontakt med elektriske ledninger, bevageli-
ge dele eller kemiske stoffer. Afbryd strommen fra
elektriske ledninger, der lgber i arbejdsomradet. Pa
den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, stad og
materielle skade.

Baer passende personlige veernemidler som sik-
kerhedsbriller, sikkerhedshandsker eller ande-
dratsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i ar-
bejdsomradet. Aflgbsrar og lignende omrader kan inde-
holder stoffer i fast form, flydende form eller gasform,
som er giftige, smittefarlige, etsende eller sundhedsfarli-
ge.

Vaer ekstra opmaerksom pa renligheden, hvis du ar-
bejder pa steder med sundhedsfarlige stoffer. Spis ik-
ke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som
kan have vaeret i kontakt med stofferne, med varmt saebe-
vand. Derved reduceres sundhedsfaren.

Sta ikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet.
Arbejde i vand medfarer risiko for elektrisk sted.

Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
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terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| N slutning.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i
A narheden af implantater og andet medi-
cinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-

sulinpumper. Magneterne i tilbeharet danner
et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes
eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nerheden af
magnetiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr.
Magneterne i tilbeharet kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af

vanskeligt tilgaengelige eller marke steder. Nar ud har monte-

ret de medfelgende hjelpedele, pa kamerahovet, kan det
ogsa bruges til at beveege eller fierne sma og lette genstande
(for eksempel sma skruer).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicin-
ske formal. Det er heller ikke beregnet til fiernelse af bloke-
ringer i rer eller indtraekning af kabler.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede
af inspektionskameraet pa grafiksiderne.
(1) Handholdt enhed
(2) Knaptil forstarrelse
(3) Taend/sluk-knap
(4) Knap til galleri/indstillinger (1. niveau)
Knappen OK/slet (2. niveau)
(5) Knap Upis Up™ (1. niveau)
Knap til fremadbladning (2. niveau)
(6) Udleser til billed- eller videooptagelse eller afspil-
ning af video (galleritilstand)
(7) Knap til lys/lysstyrke (1. niveau)
Knap til tilbagebladning (2. niveau)
(8) Knap til skift mellem foto- og videotilstand (1. ni-

veau)
Tilbage-knap (2. niveau)

(9) Display
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(10) @vre daeksel
(11) Rum for Micro-SD-kort
(12) Port til Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerahoved
(15) Lysikamerahoved
(16) Kameralinse
(17) Akku®
(18) Udlgserknap
(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Kameratilslutning
(22) Las til kamerakabel
(23) Magnet
(24) Krog
(25) Spejl
(26) Tylle til batteriadapter
(27) Lukkekappe til batteriadapter
(28) Rom
A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
Visningselementer (valg)
(a) Indstillet foto- eller videotilstand
(b) Statuslinje
(c) Indstillet forstarrelse
(d) Indstillet lys/lysstyrke
(e) Opladningstilstand akku/batterier
(f) Symbol for veksling mellom foto- og videomodus
(g) Symbol for gallerimodus/modus for innstillinger
(h) Skift mellem visning i farver og sort/hvid
(i) Indstilling af lysstyrke pa displayet
(j) Indstilling af dato/klokkeslaet

(k) Indstilling af varighed for automatisk slukning (Auto
Off-funktion)

(I) Indstilling af tilkoblingstid for lys pa displayet
(m) Aktuel brug af hukommelse pa Micro-SD-kort

Tekniske data

Varenummer 3601B412..
Nominel spaending

— Med akku V= 10,8/12
- Med batterier V= 6
Batterier (alkaliske mangan- 4x15V
batterier) LR6 (AA)
Relativ luftfugtighed % 5-95%
Leengde af kamerakabel m 1,2
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Digitalt inspektionskamera GIC120C

Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25

Diameter, kamerahoved mm 8,5

Oplasning, display 320 x 240

Driftstid ca. t 2°/6%

Vagtiht. kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde = bredde x hgjde) mm 217 x 90 x 49

Omgivelsesbetingelser

- Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning

- Tilladt omgivelsestemperatur “C -10...+50
ved drift®

- Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+70
ved opbevaring uden akku

- Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved opbevaring med akku

Anbefalede akkuer GBA 10,8V...

GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...

A) Uden kondensering

B) Med batterier

C) Med akku ved 100 % lysstyrke pd lyset i kamerahovedet
D) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med almindelige bat-
terier eller med en Bosch lithium-ion-akku.

Brug med batteriadapter (se billede A)

Batterierne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i
de Bosch-inspektionskameraer, som den er lavet til,
og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne skal du skubbe batteriadapterens

tylle (26) ind i rummet (28). Laeg batterierne ind i tyllen som

vist pa lukkekappen (27). Skub lukkekappen over tyllen, ind-
til den gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod inspek-
tionskameraet.

For at udtage batterierne skal du trykke pa

oplasningsknappen (18) til lukkekappen (27) og traekke luk-

kekappen af. Traek den indvendige tylle (26) utav

rummet (28).

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-
ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk: Hvis du anvender akkuer, som ikke er egnede til

inspektionskameraet, kan det resultere i fejlfunktion eller

gdeleggelse af inspektionskameraet.

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at fa fuldt ud-

bytte af akkuen ber du oplade akkuen helt, fer du bruger den

forste gang.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

For at isaette akkuen (17) skal du skubbe denind i

rummet (28), indtil den gar maerkbart i indgreb og ligger helt

an mod grebet pa inspektionskameraet.

For at udtage akkuen (17) skal du trykke pa

oplasningsknappen (18) og traekke akkuen ud af

rummet (28). Undga brug af vold.

Akku/batteri, ladetilstand

Ved lavt akku-/batteriniveau vises symbolet L& pa display-
et for farste gang. Hvis symbolet er tomt, skal akkuen/batte-
rierne udskiftes, og inspektionen kan ikke fortsattes.

Montering af kamerakabel (se billede C)

Kamerakablet (13) skal monteres pa den handholdte
enhed (1), nar inspektionskameraet bruges.

Seet stikket til kamerakablet (13) korrekt i
kameratilslutningen (21), og tryk, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabel (se billede D)

For at tage kamerakablet (13) af skal du presse lasen (22)
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed (1).

Montering af spejl, magnet eller krog
(se billede E)

Spejlet (25), magneten (23) og krogen (24) kan monteres
som hjaelpemidler pa kamerahovedet (14).

Skub et af de tre hjaelpemidler pa udsparringen pa
kamerahovedet (14), indtil det ikke kan komme leengere,
som vist pa billedet.

Bemaerk: Magneten (23) og krogen (24) er kun beregnet til
at bevaege og fjerne sma og lette genstande, som sidder lgst.
Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller hjzel-
pemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed (1) og akkuen (17) mod
fugt og direkte sollys. Kamerakablet og kamerahovedet
er vandtaette, nar de monteres korrekt. Den handholdte
enhed og akkuen er dog ikke beskyttet mod vand, og kon-
takt med vand indebaerer en risiko for elektrisk sted eller
skade.
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» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa lin-
sen pa kamerahovedet (14). Taend ikke inspektions-
kameraet, far fugten er forsvundet. Ellers kan inspek-
tionskameraet tage skade.

» Lyset (15) kan blive varmt, nar det er teendt under
drift. Berar ikke lyset, da der er risiko for forbraendinger.

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad dem f. eks. ik-
ke ligge i bilen i l&ngere tid. Lad inspektionskameraet ak-
klimatisere, for du tager det i brug i omrader med store
temperatursvingninger.

Ibrugtagning

Isaetning af Micro-SD-kort

Abn det gverste daeksel (10), og skub Micro-SD-kortet (20)
indi rummet (11), indtil det stopper. Luk det gverste daeksel
igen.

Taend/sluk

For at taende inspektionskameraet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (3). Startskaermbilledet vises et kort gjeblik pa

displayet (9).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du ten-

der inspektionskameraet, vises der en fejlmeddelelse pa dis-

playet.

For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (3) igen.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap pa inspektionskamera-

et, slukkes det automatisk efter udlgbet af den indstillede

periode (k).

Indstilling af lyset i kamerahovedet

For at opnd et klarere kamerabillede kan du taende lyset (15)

i kamerahovedet og indstille lysstyrken.

Lysstyrken kan indstilles i fire trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For at tende kameralyset (15) og for at gge lysstyrken skal

du trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (7), indtil

den enskede lysstyrke er naet.

» Du ma ikke kigge direkte ind i lyset (15) og ikke rette
lyset mod andre personer. Lyset kan fare til bleending.

For at reducere lysstyrken og slukke kameralyset (15) skal

du trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (7), indtil

den gnskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.

Forstarrelse af billede pa displayet (zoom)

Ved at trykke kort pa knappen til forstarrelse (2) kan du for-

starre billede pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Rotation af billedet pa displayet (Up is Up™)

(se billede F)

Med knappen Up is Up™ (5) kan du rotere billedet, sa

"gverst" ogsa vises som gverst pa displayet.

Bemaerk: Begranset funktion, hvis spejlet er

monteret (25), og/eller kamerakablet er placeret lodret (13)
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Oprette billeder/videoer

Med knappen til skift mellem foto- og videotilstand (8) kan
du skifte mellem foto- og videotilstand. Den indstillede
optagelsestilstand (a) vises pa statuslinjen (b).

Med udleserknappen til foto eller video (6) tager du et bille-
de eller starter og afslutter en videoptagelse afhangigt af til-
standen.

Galleritilstand/tilstand for indstillinger

Med knappen (4) bliver en anden funktion (sammen med

visningen pa displayet over) tilknyttet knapperne (8), (7),

(5) og (4) (2. niveau). Brug disse knapper som vist pa dis-

playet.

Hvis du trykker kort pa knappen (4), abnes galleritilstand.

Hvis du trykker pa knappen (4), kan du se billede i

fuldskaermsvisning, og hvis du trykker pa knappen (6), kan

du afspille en video.

Hvis du trykker laenge pa knappen (4), abner du tilstanden

for indstillinger. Mulige indstillinger:

- Visning med farver (red prik)/sort/hvid-visning (gren
prik) (h)

- Lysstyrke pa displayet (i)

- Dato/klokkeslet (j)

- Auto Off-funktion: Tid uden aktivitet pa inspektionskame-
raet, for det slukkes (k)

- Tilkoblingstid for lys pa display (1)

- Konfiguration af hukommelse/formatering af Micro-SD-
kort (m)

Statuslinje

Statuslinjen (b) vises pa displayet i ca. 2 sekunder efter
hvert knaptryk. Den viser:
- Denindstillede optagetilstand (a)

Dato og klokkeslaet

Den indstillede forstarrelse (c)

Den indstillede lysstyrke (i)
Akkuens/batteriernes ladeniveau (e)

Overforsel af billeder og videoer

Overfarsel af billeder og videoer er kun mulig, nar Micro-SD-
kort (20) er isat.

Inspektionskameraet kan sluttes til en computer via et Micro-
USB-kabel (19), sa der kan overfares billeder og videoer.
Bemaerk: USB-interfacet kan ikke bruges i forbindelse med
Apple-produkter (f.eks MacBook). Dataoverfarsel fungerer i
disse tilfeelde kun med Micro-SD-kortet.

Inspektionskameraet viser et symbol pa displayet for at angi-
ve, at der er tilsluttet en computer.

Inspektionskameraet vises som et eksternt drev pa compu-
teren.

Akkuen til inspektionskameraet kan ikke oplades via
porten (12).
Tilslut Micro-USB-kablet til dataoverfersel

Abn den overste daksel (10), og sat Micro-USB-kablet (19)
rigtigt i porten (12).
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Nar alle data er overfert, fierne du Micro-USB-kablet igen og
lukker det gverste daeksel.

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du gnsker at inspicere, og vaer
serligt opmaerksom pa forhindringer og farlige steder.

Bgj kamerakablet (13), sa kamerahovedet uden problemer
kan feres ind i de omgivelser, som skal underseges. For ka-
merakablet forsigtigt ind.

Tilpas lysstyrken til kameralyset (15), sd det er let at se bille-
det. I forbindelse med kraftigt reflekterende genstande kan
du for eksempel opna bedre billeder med mindre lys.

Hvis de genstande, som skal undersages, vises uskarpt, skal
du reducere eller gge afstanden mellem kamerahoved (14)
og genstand.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjzlpning
Fejlvisning pa displayet
Kamerakabel ikke Monter kamerakabel.

)

monteret

Micro-SD-kort ikke isat Isaet Micro-SD-kortet,

eller isat forkert og skub det ind, indtil
det ikke kan komme
lengere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Sank ikke den handholdte enhed (1) ned i vand eller andre
vasker.

Sarg for, at inspektionskameraet altid er rent. Renger in-
spektionskameraet og alle hjeelpemidler ekstra grundigt, ef-
ter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Renger isaer kameralinsen (16) regelmaessigt, og undga
fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Inspektionskamera, batterier/akkuer, tilbehar og
72X]  emballage skal bortskaffes miljigmassigt korrekt,

sa de kan genanvendes.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier/ak-
kuer sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Galder kun i EU-lande:

Ifelge EU-direktivet 2012/19/EU skal inspektionskameraet,
som ikke laeengere kan bruges, sorteres og genvindes. Det
samme geelder ifalge EU-direktivet 2006/66/EF defekte el-
ler udtjente akkuer/engangsbatterier.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om inspektionskameran inte anvands enligt
foreliggande anvisningar kan de
integrerade skyddsanordningarna
paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
inspektionskameran med originalreservdelar. Detta
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garanterar att inspektionskamerans sakerhet
upprétthalls.

» Anvand inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa
inspektionskameran (t. ex. montering, underhall osv.)
samt vid transport och forvaring.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en ldngre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvénds. Ingen del av inspektionskameran far komma
i kontakt med elektriska ledningar, roterande delar
eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for
elektriska ledningar som befinner sigi
arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for
explosioner, elektrisk stot och materiella skador.

» Bar lamplig personlig skyddsutrustning som
skyddsglasdgon, skyddshandskar eller
andningsskydd nar det finns halsovadliga substanser i
arbetsomradet. Avloppskanaler eller liknande omraden
kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga substanser
som ar giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa
annat satt ar halsovadliga.

» Var extra noga med hygienen nar du arbetar med
hilsovadliga substanser. At inte under arbetet. Undvik
kontakt med halsovadliga substanser och tvatta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med
sadana substanser med varm tvallosning efter arbetet. Da
reduceras halsorisken.

» Stainte i vatten nar du anvinder inspektionskameran.
Vid arbete i vatten foreligger risk for elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra

sma metallforemal pa avstand fran det ej anvénda

batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En

v
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kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Placera inte de magnetiska tillbehdren i
ﬁ narheten avimplantat och andra medicinska
apparater, som t.ex. pacemakers eller

insulinpumpar. Tillbehérens magneter skapar
ett falt som kan paverka funktionen hos
implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran
magnetiska datamedia och apparater som ar kansliga
for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar Iamplig for inspektion for
svaratkomliga eller mérka omréaden. Den ar dven lamplig for
flyttning och borttagning av sma och latta foremal (t.ex. sma
skruvar) efter montering av medféljande hjalpmedel pa
kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i
medicinskt syfte. Den ar heller inte avsedd for att atgarda
blockeringar av ror eller indragning av kablar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av inspektionskameran pa grafiksidan.
(1) Handenhet
(2) Knapp forstoring
(3) Pa-/av-knapp
(4) Knapp galleri/installningar (niva 1)
Knapp OK/radera (niva 2)
(5) Knapp Upis Up™ (niva 1)
Knapp for framatbladdring (niva 2)
(6) Utlosare for att ta foto/spela in video eller spela upp
video (gallerilage)
(7) Knapp belysning/ljusstyrka (niva 1)
Knapp for bakatbladdring (niva 2)
(8) Knapp for att vaxla mellan foto- och videolage
(niva 1)
Knapp tillbaka (niva 2)
(9) Display
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(10) Ovre skydd

(11) Lésare for Micro-SD-kort
(12) Anslutning for Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel

(14) Kamerahuvud

(15) Lampa i kamerahuvudet
(16) Kameralins

(17) Batteri®

(18) Upplasningsknapp

(19) Micro-USB-kabel

(20) Micro-SD-kort

(21) Kamera-anslutning

(22) Las kamerakabel

(23) Magnet

(24) Hake

(25) Spegel

(26) Holje batteriadapter
(27) Lock batteriadapter

(28) Schakt
A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
Indikeringar (urval)
(a) Installt foto- eller videolage
(b) Statusrad
(c) Installd forstoring
(d) Instélld belysning/ljusstyrka
(e) Laddningsstatus batterier
(f) Symbol vaxla mellan foto- och videoldge
(g) Symbol for gallerildge/lage installningar
(h) Vaxla mellan férg och svart/vitt
(i) Installning ljusstyrka display
(j) Instalining datum/klockslag

(k) Installning varaktighet for automatisk avstangning
(automatisk avstangning)

(I) Instéllning varaktighet displaybelysning
(m) Aktuelltinnehall pa Micro-SD-kortet

Tekniska data

Digital inspektionskamera GIC120C

Artikelnummer 3601B412..

Markspénning

- Med batterienhet V= 10,8/12

- Med batterier V=

Batterier (alkalisk/mangan) 4x1,5V
LR6 (AA)

Relativ luftfuktighet % 5-95%

Langd kamerakabel m 1,2

Digital inspektionskamera GIC120C

Minsta bojradie kamerakabel mm 25
Diameter kamerahuvud mm 8,5
Uppldsning display 320 = 240
Drifttid ca. h 2°/6%
Vikt motsvarande kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Matt (ldngd x bredd = hojd) mm 217 x 90 x 49
Omgivningsvillkor
- Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
- Tillaten omgivningstemperatur © -10...+50
vid drift”
- Tillaten omgivningstemperatur © -20...+70
vid férvaring utan batteri
- Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid forvaring med batteri
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...

A) Kondensfri

B) Med batterier

C) Med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
D) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Montering

Energiforsorjning
Inspektionskameran kan drivas med vanliga batterier eller
med ett litiumjonbatteri fran Bosch.

Anvindning med batteriadapter (se bild A)

Batterierna anvénds i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anvandas i avsedda
inspektionskameror fran Bosch och far inte anvandas
tillsammans med elverktyg.

For att satta in batterierna, skjut holjet (26) pa

batteriadaptern i batterischaktet (28). Lagg batterierna pa

locket (27) i hdljet som pa bilden. Skjut locket Gver holjet
tills detta snapper fast horbart och ligger jamnt mot
inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batterierna trycker du pa

upplasningsknappen (18) till locket (27) och drar av locket.

Dra ut den inre hylsan (26) ur schaktet (28).

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en langre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.
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Anvindning med batteri (se bild B)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare dr anpassade till de
litiumjonbatterier som gar att anvanda i din
inspektionskamera.

Observera: Anvandning av batterier som inte ar lampliga for

dininspektionskamera kan leda till felfunktion eller skador

paden.

Observera: Batteriet levereras delvis laddat. For att

garantera full effekt hos batteriet, ladda det helt innan forsta

anvandning.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

For att satta in det laddade batteriet (17), skjutin det i

schaktet (28) tills det snapper fast horbart och ligger jamnt

an mot inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batteriet (17), tryck pa

upplasningsknapparna (18) och dra ut batteriet ur

schaktet (28). Bruka inte vald.

Laddningsniva batteri/batterier

Vid lag laddningsniva hos batteriet/batterierna visas forst
symbolen & pa displayen. Nér batterisymbolen r tom ska
batteriet/batterierna laddas/bytas ut och inga inspektioner
kan goras.

Montera kamerakabeln (se bild C)

For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (13)
monteras pa handenheten (1).

Satt kamerakabelns (13) kontakt i rétt ldge pa kamera-
anslutningen (21) sa att den snapper fast.

Demontera kamerakabeln (se bild D)

For att ta av kamerakabeln (13), tryck ihop sparren (22) och
dra ut kontakten ur handenheten (1).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild E)

Spegeln (25), magneten (23) och haken (24) kan monteras
som hjalpmedel pa kamerahuvudet (14).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag i urtaget pa
kamerahuvudet (14).

Observera: magneten (23) och haken (24) 4r endast
lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
som sitter l0st. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.

Anvindning

» Skydda handenheten (1) och batteriet (17) mot fukt
och direkt solljus. Kamerakabel och kamerahuvud ar
vattentata vid korrekt montering. Men handenheten och
batteriet ar inte vattentata. Vid kontakt med vatten
foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anviénd inte inspektionskameran om linsen pa
kamerahuvudet (14) ar immig. Sla pa
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inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars
kan inspektionskameran skadas.

» Lampan (15) kan bli varm under drift. Beror inte
lampan for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema
temperaturer eller temperaturvéxlingar. Lét inte
kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
inspektionskameran varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar lat den balanseras innan du
anvander den.

Forsta anvdndningen

Sétta in Micro-SD-kortet

Oppna det dvre skyddet (10) och skjut in Micro-SD-

kortet (20) till anslag i ldsaren (11). Stang det dvre skyddet
igen.

Sla pa och sténga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (3). Pa displayen (9) visas startskarmen kort.
Observera: om kamerakabeln inte & monterad vid
paslagning av visas ett felmeddelande pa displayen.

For att stinga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran stangs den
av automatiskt efter installd tid (k).

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att gora kamerabilden ljusare kan du tanda lampan (15) i

kamerahuvudet och reglera ljusstyrkan.

Ljusstyrkan kan stéllas in i fyra steg (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For att tanda kameralampan (15) och for att 6ka ljusstyrkan

trycker du pa knappen Belysning/ljusstyrka (7) tills 6nskad

ljusstyrka har uppnétts.

» Titta inte direkt in i lampan (15) och rikta den inte mot
andra personer. Ljuset kan blanda dgonen.

For att minska ljusstyrkan och for att stanga av

kameralampan (15) trycker du pa knappen Belysning/

ljusstyrka (7) tills 6nskad ljusstyrka har uppnatts eller

lampan har slocknat.

Forstora bilden pa displayen (zoom)

Genom ett kort tryck pa knappen Férstoring (2) kan du

forstora bilden pa displayen 1,5x eller 2x.

Rotera bilden pa displayen (Up is Up™) (se bild F)

Rotera bilden med knappen Up is Up™ (5) sa att "upptill”

visas upptill pa displayen.

Observera: begransad funktion vid monterad spegel (25)

och/eller vid vertikal inriktning av kamerakabeln (13)

Skapa foton/videor

Med knappen for att vaxla mellan foto- och videolage (8) kan
du véxla mellan foto- och videolage. Instllt ldge (a) visas i
statusraden (b).

Med knappen Utlosare for att ta foto/spela in video (6) tar
du en bild resp. startar eller stoppar en videoinspelning.
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Gallerildge/lage installningar

Med ett tryck pa knappen (4) tilldelas knapparna (8), (7),
(5) och (4) en annan funktion (motsvarande visningen pa
displayen 6ver) (niva 2). Anvand dessa knappar enligt
indikeringen pa displayen.

Genom ett kort tryck pa knappen (4) 6ppnas gallerilaget.
Genom ett tryck pa knappen (4) kan du se bilden i full
skarmstorlek och med ett tryck pa knappen (6) spela upp en
video.

Genom ett langt tryck pa knappen (4) 6ppnas Lage
instéllningar. Féljande instéllningar ar méjliga:

- Fargatergivning (rod punkt)/svart/vitt (grén punkt) (h)
- Displayens ljusstyrka (i)

- Datum/klockslag (j)

- Auto-Off-funktion: varaktighet efter vilken
inspektionskameran stangs av vid ineffektivitet (k)

- Varaktighet displaybelysning (1)
- Innehdll/formatering av Micro-SD-kortet (m)

Statusrad

Statusraden (b) visas i ca. 2 sekunder pa displayen efter
varje knapptryck. Den visar:

- Installt lage (a)

Datum och klockslag

- Installd forstoring (c)

Installd ljusstyrka (i)

Batteriets/batteriernas laddningsniva (e)

Overforing av bilder och videor

Overforing av bilder och videor ar endast méjligt med isatt
Micro-SD-kort (20).

Inspektionskameran kan anslutas till en dator via Micro-USB-

kabeln (19) for overforing av bilder och videor.

Observera: USB-porten kan inte anvandas tillsammans med
Apple-produkter (t.ex. MacBook). Datadverforingen kan i
detta fall endast goras med Micro-SD-kort.
Inspektionskameran visar med en symbol pa displayen att
den @r ansluten till en dator.

Pa datorn visas inspektionskameran som extern disk.
Inspektionskamerans batteri kan inte laddas via
anslutningen (12).

Ansluta Micro-USB-kabeln for 6verforing
Oppna det dvre skyddet (10) och sétt in Micro-USB-
kabeln (19) i ratt position i anslutningen (12).

Efter dverforingen, ta bort Micro-USB-kabel och sting det
ovre skyddet igen.

Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och
observera sarskilt hinder eller riskstéllen.

Boj kamerakabeln (13) sa att kamerahuvudet kan foras in i

den omgivning som ska undersokas. For in kamerakabeln
forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan for kameralampan (15) sa att bilden blir
tydlig. Vid foremal som exempelvis reflekterar kraftigt kan du
fa en battre bild med mindre ljus.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska
eller férstora avstandet mellan kamerahuvudet (14) och
foremal.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen
t.ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsaker och atgarder

Orsak Atgird

Felindikering pa displayen

Underhall och service

Montera
kamerakabeln.

Kamerakabeln ej
monterad

Micro-SD-kortet dr inte Satt in Micro-SD-kortet
isatt eller inte korrekt  och skjut in det till
isatt anslag.

Underhall och rengoring

Sank inte ner handenheten (1) i vatten eller andra vatskor.
Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor
inspektionskameran och alla hjalpmedel grundligt efter att
du har arbetat i omraden med hélsovadliga substanser.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor i synnerhet kameralinsen (16) regelbundet och ta
bort ludd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Inspektionskamera, batterier/batteri, tillbehor

Avfallshantering
X

Z=N]  och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Kasta inte inspektionskamera och batterier/
batteri i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade
inspektionskameror och, enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG, felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och lamnas in for en miljdanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis
inspeksjonskameraet ikke brukes i samsvar
med disse anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene i
inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT VARE PA

ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets
sikkerhet opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt
eksplosive omgivelser med brennbare vaesker, gasser
eller stav. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stevet eller dampen.

» Taalltid batteriet ut av inspeksjonskameraet for
arbeid (for eksempel montering eller vedlikehold) pa
og transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

» Rettaldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.
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» Kontroller arbeidsomradet for bruk av
inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med
elektriske ledninger, deler som beveger seg eller
kjemiske stoffer. Avbryt stremkretsen til elektriske
ledninger som er plassert i arbeidsomradet. Disse
tiltakene reduserer faren for eksplosjon, elektrisk stat og
materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som
vernebriller, vernehansker eller andedrettsvern hvis
det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet.
Avlgpsrar og lignende omrader kan inneholde stoffer i
fast form, flytende form eller gassform som er giftige,
smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Var ekstra ngye med rensligheten hvis du arbeider pa
steder med helsefarlige stoffer. Ikke spis under
arbeidet. Unnga kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha veere i
kontakt med stoffene, med varmt sapevann. Dermed
reduseres helsefaren.

» Staikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet.
Arbeid i vann medfarer fare for elektrisk stat.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
3 ‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

N kortslutning.
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Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
& narheten av implantater og annet medisinsk
utstyr som for eksempel pacemakere eller

insulinpumper. Magnetene til tilbehgret
genererer et felt som kan pavirke funksjonen til
implantater eller medisinsk utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke steder. Etter at
hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet,
kan det ogsa brukes til @ bevege eller fierne sma og lette
gjenstander (for eksempel sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til
medisinske formal. Det er heller ikke beregnet brukt til
fierning av blokkeringer i rer eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.

(1) Handholdt enhet
(2) Knapp for forstarrelse
(3) Av/pa-knapp

(4) Knapp for galleri/innstillinger (1. niva)
Knapp OK/slett (2. niva)

(5) Knapp Upis Up™ (1. niva)
Bla forover-knapp (2. niva)

(6) Utlaser for bilde- eller videoopptak eller avspilling av
video (gallerimodus)

(7) Knapp for belysning/lysstyrke (1. niva)
Bla bakover-knapp (2. niva)

(8) Knapp for veksling mellom foto- og videomodus
(1. niva)
Tilbake-knapp (2. niva)

(9) Display
(10) @vre deksel
(11) Rom for Micro-SD-kort
(12) Tilkobling for Micro-USB-kabel
(13) Kamerakabel
(14) Kamerahode
(15) Lysikamerahode
(16) Kameralinse
(17) Oppladbart batteri®
(18) Utlgserknapp

(19) Micro-USB-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Kameratilkobling
(22) Las for kamerakabel
(23) Magnet
(24) Krok
(25) Speil
(26) Hylster for batteriadapter
(27) Deksel for batteriadapter
(28) Rom
A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
Visningselementer (utvalg)
(a) Innstilt foto- eller videomodus
(b) Statuslinje
(c) Innstilt forstarrelse
(d) Innstilt belysning/lysstyrke
(e) Ladeniva batteri
(f) Symbol for veksling mellom foto- og videomodus
(g) Symbol for gallerimodus/modus for innstillinger
(h) Skifte mellom visning i farger og svart/hvitt
(i) Innstilling av lysstyrke pa displayet
(j) Innstilling av datoy/tid

(k) Innstilling av varighet pa automatisk utkobling (Auto
Off-funksjon)

(I) Innstilling av innkoblingstid for lys pa display
(m) Gjeldende bruk av minne pa Micro-SD-kort

Tekniske data

Digitalt inspeksjonskamera GIC120C

Artikkelnummer 3601B412..
Nominell spenning

- Med oppladbart batteri V= 10,8/12
- Med engangsbatterier V= 6
Engangsbatterier (alkaliske 4x15V
manganbatterier) LR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-95%
Lengde pa kamerakabel m 1,2
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Diameter kamerahode mm 8,5
Opplesning display 320 = 240
Driftstid ca. t 29/6%
Vekt i henhold til kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgyde) mm 217 x90 x 49
Omgivelsesforhold
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Digitalt inspeksjonskamera GiC120C

- Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading

- Tillatt omgivelsestemperatur C -10...+50
under drift®

- Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+70
ved lagring uten oppladbart
batteri

- Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved lagring med oppladbart
batteri

Anbefalte oppladbare batterier GBA 10,8V...

GBA12V...
Anbefalte ladere GAL12...

A) Uten kondensering
B) Med engangsbatterier

C) Med oppladbart batteri ved 100 % lysstyrke pa lyset i
kamerahodet

D) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Montering

Energiforsyning

Inspeksjonskameraet kan brukes bade med vanlige
engangsbatterier og med et Bosch li-ion-batteri.

Bruk med batteriadapter (se bilde A)

Batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i
de foreskrevne inspeksjonskameraene fra Bosch og
ma ikke brukes til elektroverktay.

For & sette inn batteriene skyver du hylsteret (26) til

batteriadapteren inn i rommet (28). Legg batteriene i

hylsteret som vist av illustrasjonen pa dekselet (27). Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at det festes og ligger
helt inntil handtaket til inspeksjonskameraet.

For & ta ut batteriene trykker du pa utlaserknappene (18) til

dekselet (27) og trekker dekselet av. Trekk hylsteret (26)

innenfor ut avrommet (28).

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset de
oppladbare li-ion-batteriene i ditt inspeksjonskamera.

Merknad: Bruk av oppladbare batterier som ikke er egnet

for inspeksjonskameraet kan fare til funksjonsfeil eller

skader pa inspeksjonskameraet.

Merknad: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre

full batteriytelse lader du batteriet helt far farste gangs bruk.
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Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

For a sette inn det ladede batteriet (17) skyver du detinni
rommet (28) til det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket til inspeksjonskameraet.

For & ta ut batteriet (17) trykker du pa

utleserknappene (18) og trekker batteriet ut av

rommet (28). Ikke bruk makt.

Batteriniva

Ved lavt batteriladenivé vises symbolet & for ferste gang
pa displayet. Hvis symbolet er tomt, ma du skifte ut det
oppladbare batteriet eller engangsbatteriene eller lade det
oppladbare batteriet. Inspeksjon er ikke mulig lenger.

Montere kamerakabelen (se bilde C)

Kamerakabelen (13) ma monteres pa den handholdte
enheten (1) nar inspeksjonskameraet skal brukes.
Sett pluggen til kamerakabelen (13) i riktig posisjon pa
kameratilkoblingen (21), og trykk til den festes.

Demontere kamerakabelen (se bilde D)

For & ta av kamerakabelen (13) trykker du ldsen (22)
sammen og trekker pluggen ut av den handholdte
enheten (1).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde E)

Speilet (25), magneten (23) og kroken (24) kan monteres
som hjelpemidler pa kamerahodet (14).

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa utsparingen pa
kamerahodet (14) til de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (23) og kroken (24) er bare egnet til 8
bevege og fierne sma og lette gjenstander som sitter last.
Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enheten (1) og batteriet (17)
mot fuktighet og direkte sollys. Kamerakabelen og
kamerahodet er vanntette ved riktig montering. Den
handholdte enheten og det oppladbare batteriet er
imidlertid ikke beskyttet mot vann, og kontakt med vann
medfarer fare for elektrisk stat eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa
linsen pa kamerahodet (14). Sla ikke pa
inspeksjonskameraet for fuktigheten er fordunstet.
Ellers kan inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (15) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift.
For & unnga brannskader pa du ikke berare lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. Det ma for
eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres far du tar det i bruk
ved store temperatursvingninger.
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Taibruk

Sette inn Micro-SD-kortet

Apne det gvre dekselet (10), og skyv Micro-SD-kortet (20)
innirommet (11) til det stopper. Lukk det gvre dekselet
igjen.

Sla pafav

For a sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (3). Startskjermbildet vises en kort stund pa
displayet (9).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar
inspeksjonskameraet slas pa, vises en feilmelding pa
displayet.

For & sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (3) igjen.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes, slas det
automatisk av etter den innstilte tiden (k).

Regulere lyset i kamerahodet

For afa et lysere kamerabilde kan du sla pa lyset (15) i

kamerahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan stilles inn i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For asld pa kameralyset (15) og for a gke lysstyrken trykker

du gjentatte ganger pa knappen for belysning/lysstyrke (7)

helt til ansket lysstyrke er nadd.

» Dumaikke serettinnilyset (15) og ikke rette lyset
mot andre personer. Lyset kan fare til blending.

For a redusere lysstyrken og for & sla av kameralyset (15)

trykker du gjentatte ganger pa knappen for belysning/

lysstyrke (7) helt til ansket lysstyrke er nadd eller lyset er

slatt av.

Forsterre pa displayet (zoom)

Ved a trykke kort pa knappen for forstarrelse (2) kan du
forstarre bildet pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Dreie bilde pa displayet (Up is Up™) (se bilde F)

Med knappen Up is Up™ (5) dreier du bildet slik at "oppe"
0gsa vises oppe pa displayet.

Merknad: Begrenset funksjon hvis speil er montert (25) og/
eller kamerakabelen er plassert loddrett (13)

Opprette bilder/videoer

Med knappen for veksling mellom foto- og videomodus (8)
veksler du mellom foto- og videomodus. Den innstilte
opptaksmodusen (a) vises i statuslinjen (b).

Med utlgserknappen for foto eller video (6) tar du et bilde
eller starter og avslutter et videoopptak, avhengig av
modusen.

Gallerimodus / modus for innstillinger

Med knappen (4) blir en annen funksjon (i samsvar med
visningen i displayet over) tilordnet knappene (8), (7), (5)
og (4) (2. niva). Bruk disse knappene som vist pa displayet.
Med et kort trykk pa knappen (4) apnes gallerimodus. Ved a
trykke pa knappen (4) kan du se bildet i fullskjermvisning, og
ved a trykke pa knappen (6) kan du spille en video.

Et langt trykk pa knappen (4) dpner modusen for

innstillinger. Mulige innstillinger:

- Visning med farger (rad prikk) / svart/hvitt-visning (grenn
prikk) (h)

- Lysstyrke pa displayet (i)

- Dato/tid (j)

- Auto Off-funksjon: Tid uten aktivitet pa
inspeksjonskameraet far det slas av (k)

- Innkoblingstid for lys pa display (I)

- Gjeldende bruk av minne / formatering av Micro-SD-
kort (m)

Statuslinje

Statuslinjen (b) vises pa displayet i ca. 2 s etter hvert
knappetrykk. Den viser:
- Den innstilte opptaksmodusen (a)

Dato og klokkeslett

Den innstilte forstarrelsen (c)
Den innstilte lysstyrken (i)
Batteriladenivaet (e)

Overfering av bilder og videoer

Overfaring av bilder og videoer er bare mulig med Micro-SD-
kort (20) satt inn.

Inspeksjonskameraet kan kobles til en datamaskin via en
Micro-USB-kabel (19) for overfering av bilder og videoer.
Merknad: USB-grensesnittet kan ikke brukes i forbindelse
med Apple-produkter (f.eks. MacBook). Dataoverfering
fungerer da bare med Micro-SD-kortet.

Inspeksjonskameraet viser et symbol pa displayet om at det
er koblet til en datamaskin.

Inspeksjonskameraet vises som ekstern stasjon pa
datamaskinen.

Det oppladbare batteriet til inspeksjonskameraet kan ikke
lades via inngangen (12).

Koble til Micro-USB-kabel for dataoverfering

Apne det gvre dekselet (10), og sett Micro-USB-

kabelen (19) riktig i inngangen (12).

Etter at dataene er overfart, fjerner du Micro-USB-kabelen
og lukker det gvre dekselet igjen.

Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker a inspisere, og vaer
spesielt oppmerksom pa hindringer og steder med farer.
Bay kamerakabelen (13) slik at kamerahodet uten
problemer kan fares inn i omgivelsene som skal undersgkes.
Fer kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (15) slik at det er lett a se
bildet. | forbindelse med sterkt reflekterende gjenstander
kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys.

Hvis gjenstandene som skal undersgkes, vises uskarpt,
reduserer eller gker du avstanden mellom kamerahodet (14)
og gjenstanden.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
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Det oppladbare batteriet ma oppbevares ved temperatur fra
-20°Ctil 50 °C. Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen
om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Feil - Arsak og lasning

Arsak Lasning

Feilvisning pa displayet

Monter
kamerakabelen.

Kamerakabel ikke
montert

Micro-SD-kort ikke satt Sett inn Micro-SD-
inn eller ikke riktig satt kortet, og skyv detinn
inn til det stopper.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (1) ned i vann eller andre
vaesker.

Sarg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjer
inspeksjonskameraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig
etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige stoffer.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt kameralinsen (16) regelmessig, og pass pa
aunngalo.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
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til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Inspeksjonskamera, oppladbare batterier og

Kassering
X

ZoN]  engangsbatterier, tilbehgr og emballasje skal
leveres til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og
engangsbatteriene / de oppladbare batteriene i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal
inspeksjonskameraer som ikke lenger kan brukes, og ifalge
det europeiske direktivet 2006/66/EC skal defekte eller
brukte oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og
gjenvinnes.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Ndiden ohjeiden noudattamatta jat-
taminen saattaa heikentda tarkastuskame-
ran suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET
HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
tarkastuskamera ja vain alkuperdisilld varaosilla. Siten
varmistat, etta tarkastuskamera sdilyy turvallisena.

> Ali kiyti tarkastuskameraa rajihdysvaarallisessa
ympiristossd, jossa on herkdsti syttyvid nesteitd, kaa-
suja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Poista akku tarkastuskamerasta kuljetuksen ja sdily-
tyksen ajaksi ja ennen kuin alat tehdad kameraan liitty-
via toita (esimerkiksi asennus, huolto jne.).

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sailytyksen aikana.

» Ali suuntaa valosidetta ihmisiin tai eldimiin. Al3 katso
valositeeseen edes kaukaa.

» Tarkista tyoskentelyalue ennen tarkastuskameran
kayttod. Mikaan tarkastuskameran osa ei saa joutua
kosketuksiin sahkdjohtojen, liikkkuvien osien tai ke-
miallisten aineiden kanssa. Katkaise tyoalueella ole-
vien sdahkdjohtojen virtapiiri. N&illa toimenpiteilla va-
hennét rdjahdys-, sahkdisku- ja esinevahinkovaaraa.

» Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, tyokasineita tai hengityssuojainta, jos
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tydalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteitd,
nestemaisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, infektoivia, syovyttavia tai muuten terveydelle vaaral-
lisia.

» Kiinnita erityista huomiota siisteyteen, kun teet toita
sellaisissa kohteissa, joissa on terveydelle vaarallisia
aineita. Al sy tyoskentelyn aikana. Vilt4 kosketusta
terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jal-
keen kadet ja muut vaarallisille aineille altistuneet ruumii-
nosat lampimalla saippuavedelld. Tama vahentaa tervey-
delle aiheutuvaa vaaraa.

» Al seiso vedessi kiyttiessisi tarkastuskameraa. Ve-
dessa tydskentely aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestetta padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kdanny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Al3 pidi magneettisia tarvikkeita implant-
& tien tai muiden lddketieteellisten laitteiden
(esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-

nipumpun) lhella. Tarvikkeiden magneetit
muodostavat kentdn, joka voi haitata implant-
tien ja lddketieteellisten laitteiden toimintaa.
» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista
tietovilineistd ja magneettisesti herkista laitteista.

Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat hdvitd pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja
heikosti valaistujen alueiden tarkastamiseen. Kun olet asen-
tanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se so-
veltuu myos pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten
ruuvien) siirtdmiseen ja poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ladketieteellisiin
tarkoituksiin. Sita ei mydskaan ole tarkoitettu putkitukosten
poistamiseen tai sdhkojohtojen vetamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tar-
kastuskameran kuviin.

(1) Kadessa pidettava laite

(2) Suurennuspainike

(3) Kaynnistyspainike

(4) Galleria/asetukset-painike (1. taso)
OK/poista-painike (2. taso)

(5) Upis Up™ -painike (1. taso)
Eteenpdinselauspainike (2. taso)

(6) Valokuvauksen/videotaltioinnin tai videotoiston lau-
kaisupainike (galleriatila)

(7) Valaisun/kirkkauden painike (1. taso)
Takaisinpainselauksen painike (2. taso)

(8) Valokuvaus- ja videotilan vaihtopainike (1. taso)
Takaisin-painike (2. taso)

(9) Naytts
(10) Ylakansi
(11) Micro-SD-kortin portti
(12) Micro-USB-johdon liitanta
(13) Kamerakaapeli
(14) Kamerapaa
(15) Kamerapaan valaisin
(16) Kameralinssi
(17) Akku"
(18) Vapautuspainike
(19) Micro-USB-johto
(20) Micro-SD-kortti
(21) Kameraliitanta
(22) Kamerakaapelin lukitsin
(23) Magneetti
(24) Koukku
(25) Peili
(26) Paristoadapterin suojus
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(27) Paristoadapterin kansi
(28) Asennusaukko

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Nayttoelementit (osavalikoima)
(a) Asetettu valokuvaus- tai videotila
(b) Tilarivi
(c) Asetettu suurennus
(d) Asetettu valaisu/kirkkaus
(e) Akun/paristojen varaustila
(f) Valokuvaus- ja videotilan vélisen vaihdon symboli
(g) Galleriatilan/asetustilan symboli
(h) Vaihto varindyton/mustavalkonayton valilla
(i) Nayton kirkkauden asetus
(j) Paivamaaran/kellonajan asetus

(k) Automaattisen sammutusajan asetus (automaattinen
sammutustoiminto)

(I) Nayton valaisuajan asetus
(m) Micro-SD-kortin muistitilan tayttoaste

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B412..

Nimellinen jannite

- akulla V= 10,8/12

- paristoilla V= 6

Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6

(AA)

Suhteellinen ilmankosteus % 5-95

Kamerakaapelin pituus m 1,2

Kamerakaapelin pienin taivutus- mm 25

sade

Kamerapaan halkaisija mm 8,5

Nayton tarkkuus 320 = 240

Kayttoaika n. h 28169

Paino EPTA-Procedure 01:2014 - kg 0,64

ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 217 x 90 x 49

Ympdriston olosuhteet

- suositeltu ympariston lampdtila C 0...+35
latauksen aikana

- sallittu ympariston lampétila © -10...+50
kayton aikana”

- sallittu ympariston lampatila sai- C -20...+70
Iytyksessa ilman akkua

- sallittu ympadriston lampétila sai- © -20...+50

Iytyksessa akun kanssa
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Digitaalinen tarkastuskamera GiC120C

Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...

A) llman kondensoitunutta vetta

B) paristoilla

C) akun kanssa ja kamerapdan valaisimen 100 %:n kirkkaudella
D) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Asennus

Virtaldhde

Tarkastuskameraa voi kdyttaa joko tavanomaisten paristojen
tai Bosch-litiumioniakun kanssa.

Kaytto paristoadapterin kanssa (katso kuva A)

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristoadapteria tulee kdyttaa vain asiaankuuluvissa
Bosch-tarkastuskameroissa. Sitd ei saa kayttaa sahko-
tyokaluissa.

Tyonnd paristojen asentamiseksi paristoadapterin

suojus (26) asennusaukkoon (28). Asenna paristot suojuk-

seen kannessa (27) olevan kuvan mukaisesti. Tyonna kansi

suojuksen paalle niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti paikal-
leen ja on kunnolla kiinni tarkastuskameran kahvassa.

Kun haluat irrottaa paristot, paina kannen (27)

vapautuspainikkeita (18) ja veda kansi pois paikaltaan. Veda

sisalla oleva suojus (26) ulos asennusaukosta (28).

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kdyta sitd
pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sdilytyksen aikana.

Kaytto akun kanssa (katso kuva B)

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on tarkoitettu tarkastuska-
meralle soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: Tarkastuskameralle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairidita tai tarkastuskameran

vioittumisen.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku

tayteen ennen ensikdyttoa taataksesi parhaan akun suoritus-

kyvyn.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Kun haluat asentaa ladatun akun (17), ty6nna sitd

asennusaukkoon (28), kunnes se lukittuu kunnolla paikal-

leen tarkastuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun (17), paina

vapautuspainikkeita (18) ja veda akku ulos

asennusaukosta (28). Al irrota akkua vikisin.

Bosch Power Tools
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Akun/paristojen lataustila

Kun akun/paristojen varaus on vihiss, symboli & ilmes-
tyy ndyttdon. Kun symboli on tyhja, tarkastustyot eivat ole
enad mahdollisia. Akku/paristot taytyy vaihtaa tai akku pitaa
ladata.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C)

Tarkastuskameran kayttoa varten pitaa asentaa
kamerakaapeli (13) kidessa pidettavaan laitteeseen (1).
Tyonna kamerakaapelin (13) pistoliitin oikeassa asennossa
kameraliitdntdan (21) niin, ettd se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (13), purista
lukitsinta (22) kokoon ja veda pistoliitin irti kadessa pidetta-
vastd laitteesta (1).

Peilin, magneetin tai koukun asentaminen
(katso kuva E)

Peilin (25), magneetin (23) ja koukun (24) voi asentaa
kamerapaahan (14) apuvalineeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineesta kuvan esimerkin mukai-
sesti kamerapaan (14) syvennyksen pohjaan asti.
Huomautus: magneetti (23) ja koukku (24) soveltuvat vain
irtonaisten, pienten ja keveiden esineiden siirtamiseen ja
poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuskamera
tai apuvdline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kiddessa pidettéva laite (1) ja akku (17) kos-
teudelta ja suoralta auringonpaisteelta. Kamerakaapeli
ja kamerapaa ovat vedenpitdvid, kun ne on asennettu oi-
kein. Kadessa pidettava laite ja akku eivat kuitenkaan ole
vedeltd suojattuja. Sahkdisku- ja vaurioitumisvaara, jos ne
joutuvat kosketuksiin veden kanssa.

> Ali kiyti tarkastuskameraa, jos kamerapaan linssi
on (14) huurtunut. Al3 kdynnisti tarkastuskameraa,
ennen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.

» Sytytetty valaisin (15) voi kuumeta kayton aikana. Pa-
lovammavaara. Ald kosketa valaisinta.

> Al altista tarkastuskameraa darimmaisille limpaoti-
loille tai suurille limpétilavaihteluille. Al jiti laitteita
esim. pitkdksi ajaksi autoon. Anna suurten lampétilavaih-
teluiden jélkeen tarkastuskameran lampétilan ensin ta-
saantua, ennen kuin otat sen kayttoon.

Kayttoonotto

Micro-SD-kortin asentaminen
Avaa ylakansi (10) ja tyonna Micro-SD-kortti (20)
portin (11) pohjaan. Sulje yldkansi.

Kaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla
kdynnistyspainiketta (3). Aloitusnaytto nakyy hetken aikaa
naytossa (9).

Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti,
ndytossa nakyy virheilmoitus.

Sammuta tarkastuskamera painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).

Jos et paina mitadn tarkastuskameran painiketta, laite sam-
muu asetetun sammutusajan (k) kuluttua automaattisesti.

Kamerapaan valaisimen sddtaminen

Voit parantaa kamerakuvaa kytkemalld kamerapéan

valaisimen (15) paalle ja sadtamalld sen kirkkautta.

Kirkkautta voi saataa neliportaisesti (0 %, 25 %, 50 % ja

100 %).

Sytytd kameran valaisin (15) painamalla valo-/

kirkkauspainiketta (7) ja lisaa kirkkautta toistuvilla painalluk-

silla, kunnes kirkkaus on sopiva.

» Ali katso valaisinta (15) kohti aliki kohdista valai-
sinta muihin ihmisiin. Valaisimen valo voi sokaista sil-
mat.

Kun haluat vahentad kirkkautta tai sammuttaa kameran

valaisimen (15), paina toistuvasti valo-/

kirkkauspainiketta (7), kunnes kirkkaus on sopiva tai valaisin

sammuu.

Kuvan suurentaminen naytossa (zoomaus)

Painamalla lyhyesti painiketta (2) voit suurentaa nayton ku-
van puolitoistakertaiseksi tai kaksinkertaiseksi.

Kuvan kaanto naytossa (Up is Up™) (katso kuva F)

Upis Up™ -painikkeella (5) saat kaannettya kuvan niin, etta
"ylapuoli" nakyy myos ndytdssa ylospain.

Huomautus: rajoitettu toimivuus, kun peili (25) on asen-
nettu ja/tai kamerakaapeli (13) on kohdistettu pystysuoraan

Valokuvien/videoiden ottaminen

Valokuvaus- ja videotilan vaihtopainikkeella (8) voit vaihtaa

valokuvaustilan ja videotilan valilla. Parhaillaan asetettuna

olevatila (a) naytetdan tilarivilla (b).

Valokuvauksen/videotaltioinnin laukaisupainikkeella (6) otat

valitussa tilassa valokuvan tai kdynnistat/lopetat videotal-

tioinnin.

Galleriatila/asetustila

Painamalla painiketta (4) kohdennat painikkeille (8), (7),

(5) ja (4) toisen toiminnon (ylapuolella ndkyvaa ndyttoa vas-

taavasti) (2. taso). Kayta naita painikkeita ndyton osoitta-

malla tavalla.

Painamalla lyhyesti painiketta (4) avaat galleriatilan. Paina-

malla painiketta (4) voit tarkastella kuvaa koko ruudun

koossa ja painamalla painiketta (6) voit katsoa videon.

Painikkeen (4) pitkalla painalluksella avaat asetustilan.

Siind voi tehdd seuraavia asetuksia:

- varikuva (punainen piste) / mustavalkokuva (vihrea
piste) (h)

- nayton kirkkaus (i)
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- paivamaara/kellonaika (j)

- automaattinen sammutustoiminto: tarkastuskameran
kayttotauon pituus, jonka jalkeen laite sammuu (k)

- nayton valaisuaika (1)

- Micro-SD-kortin muistitilan tayttoaste/formatointi (m)

Tilarivi

Tilarivi (b) nakyy naytossa jokaisen painikepainalluksen jal-

keen noin kahden sekunnin ajan. Se ndyttaa:

- asetetun kuvaustilan (a)

- pdivamaaran ja kellonajan

- asetetun suurennuksen (c)

- asetetun kirkkauden (i)

- akun/paristojen varaustilan (e)

Valokuvien ja videoiden siirtdminen

Valokuvien ja videoiden siirto on mahdollista vain paikalleen
asennetun Micro-SD-kortin (20) avulla.

Tarkastuskameran voi liittaa tietokoneeseen Micro-USB-
johdolla (19) valokuvien ja videoiden siirtamiseksi.
Huomautus: USB-liitantaa ei voi kayttaa Apple-tuotteiden
(esim. MacBookien) yhteydessa. Tassa tapauksessa tiedon-
siirto toimii vain Micro-SD-kortin kautta.

Tarkastuskamera osoittaa naytossa olevalla symbolilla, ettd
se on kytketty tietokoneeseen.

Tarkastuskamera nakyy tietokoneessa ulkoisena asemana.
Tarkastuskameran akkua ei voi ladata liitdnnén (12) kautta.

Micro-USB-johdon kytkeminen tiedonsiirtoa varten
Avaa yldkansi (10) ja kytke Micro-USB-johto (19) oikeassa
asennossa liitantaan (12).

Kun olet siirtanyt tiedot, irrota Micro-USB-johto ja sulje yl&-
kansi.

Tyoskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ympdrist6 etenkin esteiden ja
vaarallisten kohtien varalta.

Taivuta kamerakaapelia (13) niin, ettd kamerapaan voi oh-
jata tutkittavalle alueelle helposti. Ohjaa kamerakaapeli varo-
vasti sisaan.

Saada kameran valaisimen (15) kirkkaus niin, ettd kuvasta
tulee selked. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien esinei-
den ymparistossa saat paremman kuvan vahemmalla valolla.
Jos tutkittavat kohteet nakyvat epaselvind, pienennd tai lisaa
etaisyytta kamerapaan (14) ja kohteen valilla.

Ohjeita akun optimaaliseen kaisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.
Viat - syyt ja korjausohjeet

Syy Korjausohje
Virhesanoma naytossa
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Syy Korjausohje

Kamerakaapelia ei ole ~ Asenna kamerakaapeli.
asennettu

Micro-SD-korttia ei ole  Asenna Micro-SD-
asennettu tai asennus  kortti ja tyonnd sen
on tehty vaarin pohjaan asti.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Al4 upota kadessa pidettivaa laitetta (1) veteen tai muihin
nesteisiin.

Pida tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvalineet erityisen huolellisesti, kun olet
tyoskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmealla liinalla. Al kdytd puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista etenkin kameran linssi (16) saannéllisin valiajoin ja
poista mahdollinen nukka.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat tarkastuskamerat ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Kaytosta poistetut tarkastuskamerat, akut/paris-
tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 hivitd tarkastuskameroita tai paristoja/akkuja
talousjatteiden mukana!

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag
*OAec ot umodeiger mpénet va dlafacTolv Kat
va tnpnBouv. Eav n kapepa emBewpnong be
Xenotpomow0ei cUPPWVA PE AUTEG TIC
odnyiec, Ta evowparwpéva oTnv Kapepa
emBempnong HETpa mMpocsTaciag PIopei va ennpeacToiv
apvnTikd. OYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaBéote TV emokeur) TNG kapepag embewpnong povo
0€ ELOIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG KaL HOVO € yViioLa
avraAlAakTika. ‘Etot e€aopaliletal n 6iatripnon Te
ao@aelac e kapepag embempnonc.

» Mnv epyaleore pe Tnv Kapepa EmMOeRPNONG €
emkivéuva yia ékpnén mepiBaAAovra, ota omoia
Bpiokovrat ebpAekTa uypd, aépia fj OKOVES. XTnv
Kapepa emBewpnong Unopei va dnploupyn et
omvOnpLopdg o omoioc Umopel va avapAEEeL T okovn N TIC
avabuptaoelc.

» ApalpécTe TRV EMAVAPOPTI{O|EVN PmaTapia mpiv amd
0Aeg TI epyaoieg otV Kapepa emBewpnong (m.x.
ouvappoAdynon, ouvTiipnon kAm.) kabag kat oe
TiepinTwon peTagopdc Kat puAadng Tng Kapepag
emOempnong.

» AQaipécTe TIG paTapieg amd Tnv Kapepa emOewpnonc,
oTav §ev TNV xpnotyornotroeTe yia HeEYaAUTEPO XPOVIKO
Saornpa. Ot pnatapiec pmopei va ofetdwboulv oe
NepITWon anodnkeuong yla HeyaAUTEPO XpoviKO StaoTnpa
KaL va auToekPopTIoTOUV.

» Mnv kateuBUveTe TNV akTiva eNavew ce mpocwmna ii {wa
Kau pnv kotralete ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
akopn kat amod peyaAn anootaon.

» Tlpw TN Xprion Tn¢ kapepac emOewpnong eAéyére v
neploxr epyaciac. Kavéva pépog g kapepag
emOBewpnong dev emrpéneral pa épOel e enapi pe
NAeKTPIKOUG aywyol(, HE KVOUHEVA PHEPN 1 PHE XNHIKES
ouoiec. AlakOWTe To KIKAWHA TWV NAEKTPIKOV
aywy®v, Tou Trepvoulv amé Tnv meplox epyaciac. Auto

>

TO PETPO HELWVEL TOV Kivouvo ekprifewv, nhekTponAnéiag
Kat UNK@V {ptav.

Dopare karaAAnAo npoowmiko e€onmAiopo mpooTaciac,
OMWC MPOOTATEUTIKA YuaAid, MPOOTATEUTIKA YAVTLa 1)
npoowniba mpocTaciag avanvorig, 6Tav oTnv mepLoxi
epyaoiac Bpiokovral oucieg emBAapic yia Tnv vyeia.
Ta anoyeTeuTikd kavaia (umovopol) f) mapOHOLEG IEPLOXEC
UTopEL va TIEPIEXOUV OTEPEES, UYPEC ) AEPLEC OUTIEC TTOU
€lvat ToEIKEC, HOAUOHATIKES, S1aBPWTIKEC N Pe Mo Tpomo
€mkivouveg yia Tnv uyeia.

Tpoacéxete 16laitepa Tnv kabapioTnTa, oTav €pyaleoTe
o€ meploxé pe emPBAapeic yia v uyeia ousieg. Mnv
TPWTE KAt TN S1dpKeLa TNC Epyaciac. AmopelyeTe TNV
enaon pe Tic empBAapeic yia Tv uyeia ouoiec kat kaBapilete
ETA TNV epyacia Ta xépla kal Ta GAAa pépn Tou owpaToc,
mou pnopei va ipbav oe enagn, pe (eotr oanouvada. ‘ETal
UELOVETAL O KivBuvoc yia Tnv uyeia.

Mn) oTéKeoTE 0TO VEPO, OTAV XPNOLUOTIOLEITE TNV
Kapepa emBewpnong. Me Tnv epyacia oTo vepo UNApXEL O
Kivouvog nAektpomAngiac.

Mnv avoiyete Tnv prarapia. Ynapyxel kivbuvog
BpayukukAwpaTog.

Le mepinmTwon BAGRNG /KAt avTIKAVOVIKIG XPRONG TNG
pnarapiag pnopei va e€éAGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pnarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va
€Kkpayei.AQraTe va Umel pEOKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xeTe evoxAnoelc. Ot
avaBupdoelg pmopei va epebioouy TIC aVaMVEUOTIKEC
06oug.

Ze nepintwon AdBoug xpRong ) xaAaopévng pnatapiag
umopei va Siappeloet eUPAEKTO Uyp6 amo TRV
pnarapia. Amogelyere kabe emapn P’ auto. Ze
nepinTwon Tuxaiag emapiig {emluBeire pe vepo. e
TIEPINTWON) MOU Ta uypd €pBouv ae emagi Je Ta para,
npénel va {nrijgeTe emiong kat watpki) fofifeia. Ta
SlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va o6nynoouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.

Ano axpuned avTikeipeva, OMwe m.x. KapPia i
karoafidia i amd eEwrepiki) Goknon duvayng pmopei
va unooTei {nuid n pmrarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa TNV avapAedn,
TNV eUQAvion kamvou, Tnv €kpnén r Tv unepbéppavon e
umarapiag.

Kparare Ti¢ pnarapieg mou be xpnowiomoleire pakpid
ano cuvoETHPEC XapTIRV, vopiopara, KAedid, kappid,
Bideg kit dAAa pikpa peTaAAika avTikeipeva mou
UmoeoUV va BPaxUKUKAMGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. ‘Eva BpayuKUKAwHA TwV EMAQOV TNG
unatapiag propel va mpoKaA€oel TpaupaTiopoUc f wTLd.
Xpnotponoleite TRV pmatapia povo o€ MPOIOVTa TOU
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTATEVETAL N} UiaTapia amo
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

Doprilete TIC pNaTapieg pOVo HE POPTIOTES, TOU
TIPOTEIVOVTAL AN TOV KATaoKeUaoTi). ‘OTav évag
(QOPTLOTAG, TTOU TIPOOPILETAL HOVO YIa EVA GUYKEKPLUEVO
elboc pmataplwv, xpnotpomnotnel yia Tn epopTion aMwv
UTATAPLOV UMOPEL Va POKAAEDEL TUPKaYILA.
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[ ) TpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég
O Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN KaLvypaoia. Yndapyxet kivbuvoc €kpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

Mn @épete Ta payvnTikd e€apTipara Kovrd
A o€ epPUTEDHATA Kat GAAEC LATPIKES
OUOKEUEC, OTWG T1.X. fnpaTodoTne Kapdiag i

avTAia wvoouAivng. And Touc payvnTeg Twv
e€apTnudTwv onutoupyeiral éva nedio, To omoio
umopei va Béaet o€ Kivouvo Tn Aetroupyia Twv
EUPUTEUPATWV 1) TWV LATPIKOV CUOKEUMV.

» Kparijote Ta payvnrika eZaprijpara pakpid ano
HayvnTIKOUC POpPEiC HEGOHEVWV Kat HAYVNTIKEC
€uaiodnTeg GUOKEUEC. Ao TN 6pACN TWV HAYVNTOV TWV
€€apTNUATWY UTTOPEL Va MPOKUWEL PN avaoTpéWIun
anwAela dedopévav.

Mepypagpi mpoiovrog Kat .oxUoc
TTp00EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV
obnywwv Aerroupyiac.

Xprion cUPPWVa L€ TOV OKOTIO TIPOOPLGHOU

H wnouakn kapepa embenpnong eivat kataAMnAn yia v
emBewpnon SUCTIPOCITWV 1) GKOTEWGV TIEPLOXWY. MeTd T
ouvappoAdynon Twv oupmapadibopevwy BondnTikamv
€€apTNUATWVY GTNV KEPAAR TNC KAPEEAC elval emiong
KaT@AANAR yta Tn peTakivnon Kat amopakpuvon PIKE@V Kat
eAdPEOV VTIKEWEVWV (TT.X. HIKEEC BIBEG).

H wnotakoc kapepa embewpnong dev emrpénerat va
xenotuomoinet yia waTpikouc okomoUc. Emiong dev mpoopileTat
yla Tnv ano@pagn cwAnvwv n 1o Tpanyua péoa Twv
KaAwbiwv.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TapaoTacn TE KApepd emBewpnaong oTic 0eAIBEC YOaPIK®Y.
(1) Zuokeun xelpoc
(2) MAAKTPO MeyéBuvon
(3) TTAAKTpPO On/Off
(4) TTIAAkTpO MkaAepi/PuBpioelg (1o eninedo)
TMAnkTeo OK/Alaypaeri (20 eminedo)
(5) TTAAKTPO Up is Up™ (10 emime6o)
TTANKTEO yia EepUANopa mpog Ta epmpog (20 eminedo)
(6) TAAKTPO evepyomoinang (kAeiotpo) yia Afwn
QuwToypagiac 1y fivreo n avamapaywyn Pivieo
(Aetroupyia ykaAepi)
(7) TIAkTPO DwTiopoc/dwtevotnta (1o eminedo)
TMANKTEO yia EepUANopa mpog Ta miow (20 eminedo)
(8) TTAAKTPO yia aMayn Aetroupyiac avapeoa ot
Aetroupyia pwtoypagiac iy fivreo (1o eminedo)
TMAAKTpO Miow (20 eminedo)
(9) 06dvn
(10) Emdvw kaAuppa
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(11) Ymoboxn yia kapta Micro-SD

(12) 0vbeon yia To kaAwbio Micro-USB
(13) KaAwbdio kapepag

(14) KepaAn kapepac

(15) dwgomv kepahn Tng kapepag

(16) ®akoc kapepag

(17) Mnatapia®

(18) TMAnkTpo anacpaAiong

(19) Kahwbio Micro-USB

(20) Kapra Micro-SD

(21) X0vbeon T Kapepac

(22) Aopahion Tou KaAwdiou TNC KapePag
(23) Mayviing

(24) Aykiotpo

(25) Kabpéptng

(26) TepifAnua mpooappoyEa PNaTapimv
(27) Kanakimpooappoyéa pnarapiov
(28) Ymoboxn

A) EZaptipara mou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

Zrowxeia évéedne (emhoyn)

(a) PuBptopévn Aetroupyia pwrtoypagiac 1 Aetroupyia
Bivreo

(b) Tpappn katdotaonc

(c) PuBpiopévn peyébuvon

(d) PuBpopévog pwriopog/ewrevotnta

(e) KaraoTaon @opTione enavagopTi{opevne unatapiac/
pnaTapLov

(f) X0pBolo yia Tnv aMayn Aetroupyiac peTagy
Aetroupyiag pwtoypagiag n Aetroupyiag Bivreo

(g) XUuBolo yia Tn Aetroupyia ykahepi/Aetroupyia
oubuicewv

(h) AMayn Aetroupyiac éyxpwpng avanapaywync/
aoTEOUAUENC avamapaywyn

(i) PUBuIoN TG PwTEWVOTNTAC TNG 06OVNG

(i) PUBuion T¢ nuepopnviac/pag

(k) PUBpion xpovikic SIAPKELC TNC aUTOHATNG
amevepyoroinang (Aeroupyia Auto-Off)

(I) PUBpIoN TNE Biapkelac pwTiopou e 08ovne
(m) Tpéxouoa kataAnwn TG pvAKNG TG Kaptag Micro-SD

Texvika oToixeia

Kwbikog aptbpoc 3601B412..
OVOpaOTIKN TAoN

- pe enavapopTi{OPEVN Pmatapia V= 10,8/12
- Jie unaTapieg V= 6

Bosch Power Tools
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Wnouakn kapepa embewpnong GIC120C

Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou) 4x1,5V
LR6 (AA)
TXETIKR uypaoia aépa % 5-95%
Mnkoc Tou KaAwbiou TNC KApepag m 1,2
EAdyioTn aktiva Kapyng Tou mm 25
kaAwbiou TNC Kapepag
AlGPETPOC KEQAANC KAPEPAC mm 8,5
AvaAuon 08ovng 320 = 240
Aldpkela Aetroupyiag mepinou h 28169
Bapoc katd kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
AaoTaoelg mm 217 x90 x 49
(prKog x mA@Tog x Uwoc)
YuvOnkeg mepiBaiovrog
- YuvioTopevn Beppokpacia C 0..+35
nepIBAMovTog Katd T pOpTIoN
- Emmpenopevn Beppokpacia © -10...+50
neptaMovTog katd T
Aetroupyia®
- Emmpenopevn Beppokpasia © -20...+70

nepIBaMovToc Katd Ty
anoBnkeuon Xwpic uratapia

- Emmpenopevn Beppokpasia © -20...+50
nepIBaMovToc Katd Ty
amoBnkeuon pe pmatapia

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA10,8V...
GBA 12V...
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL12...

A)  xwpic oupmikvwon
B) pe pmatapieg

C) peenavagopti{opevn pnatapia o1o 100 % @wTevoTnTa TOU
QWTOC OTNV KEPAAN TNC KAPEPAC

D) Tleploptopévn loxUc otic Beppokpaoieg <0 °C

ZuvappoAoynon

Mapoxi) evépyelag

H kapepa emBewpnong UMopei va AEToupynoeL eiTe e
pnatapieg Tou epmopiou N pe pla enavagopTi{opevn pmatapia
10vTwv AiBiou Bosch.

Aetroupyia pe mpocappoyéa prarapiac (BAéme ekova A)

Ot unatapieg TomoBeToUVTAL OTOV IPOCUPHOYER UIATAPLOV.

» 0 mpocappoyéag pmarapiev mpoopileTat amokA€loTIkd
yla Xprjon oTi¢ avTioTolXeg mpoAeNOHEVEC KAPHEPES
emOBempnong Bosch kat 6ev emrpéneral va
Xenotpomow0ei pe nAexTpika epyaleia.

la v TomeBETON TWV UNATAPLWY OTIPWETE TO

nepiBAnua (26) Tou mpocappoyEa PMaATapIY oTNV

uno6oyr (28). TomobeTnoTe TIC UMaTapiec CUNPWVA HE TV

QamelKovIon mavw oTo Kandki (27) péoa oto nepifAnpa.

YMpWETE TO KAMAKL NAvw oTo MepifAnua, womou va acpalioTel

a1e0nTa Kat va eivat .oomedo pe Tn Aapn Tne kapepac

embewpnong.

l'a TV agpaipeon Twv UNaTaplwy NaTnoTe Ta KOUPMA

amao®aAiong (18) oto kandki (27) kat a@alpEaTe TO KAMAKL.

Toapn&re To ecwTepIKd €UPIOKOPEVO TIEPIPANua (26) éw amo

v umodoyn (28).

AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC UmaTapiec.

Xopnoluomoleire pOvo UmaTapieg evOc KATAOKEUADTN Kal Je TV

610 ywpnTikOTNTO.

» A@aipécTe TIC patapieg amd Tnv Kapepa emOewpnong,
OTav H€V TNV XPNOLHOTIOUYOETE Yia PEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O unatapiec Pmopei va o€eldwbolv oe
TIEPIMTWON anobnKeuong yia HeyaAUTePO Xpoviko SidaTnua
KaLVa QUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia pe emavapopti{Opevn pmarapia

(BAéne ewkova B)

» XpnotonoleiTe OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika oTotxeia. MOvo auTol ot popTIoTEC Eival
EVAPHOVIOPEVOL HE TIC ENavapopTI{OPEVES UMATAPIEC
10vTwVv AiBiou Tou xpnotpomololvTal oTnv KApepa
embewpnong.

Ynode&n: H xpnon un kataAMnAwv ya Tnv kapepa

€MBenENONG 0a¢ eNavapopTI{OPEVWY UNATAPIOV UTOPEL va

obnynoet oe ducherroupyieg i oe {NULA TC KAPEEAC
embewpnong.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

Tnv €€a0paAon TE MAREOUC LoXUOC TNC UMaTapiac, GpopTioTe

TNV unatapia MAREWE TPV TV IPWTN Xerion.

H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gopTioTei onotednmoTe,

Xwpic va petwdei n dtapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTione 6e

BAanTeL TV pnatapia.

l'a v TomeBEéTneN TNC POPTIoPEVNC ENAVAPOETILOPEVNC

pnatapiac (17) onpwére v otnv unodoxr (28), worou va

aopalioTel atn 6€on TG Kat va eivat .oomedn pe Tn Aapn Tng

KGpepac embewpnonc.

la v apaipeon T¢ enavagopTi{Opevnc unatapiac (17)

TaTAOTE Ta Koupma anacpaliong (18) kat Tpafnére Tnv

enavaopti{opevn pnatapia é€w and Tnv unodoxn e

enavapopTi{opevnc pmatapiac (28). Mnv epappdcere €d®

Kapia Bia.

Karaoraon ¢opTiong emavapopTi{Opevmv
PIaTapLV/ImaTaplov

Ye mepinTwon xapnAng kataotaong popTIong TG
€navapopTI{OHEVNC UNATAPIAC/TWV UTATAPIOV epPavileTal
yia Tp®TN Popd To oUpBoAo K& oty 086vn. ‘OTav To
oUpBoAo elvat kevo, MPENEL VA AVTIKATAOTHOETE TNV
enavapopT{Oyevn Uatapia/Tic uratapieg i va
€NavaopTIoETe TNV eNavagopTI{OPevn pmarapia, ot
emBewpnoelc bev eivat méov duvarec.

ZuvappoAoynon Tou kaAwdiou TN Kapepag
(BAéme ewova C)

l'a ™ Aetroupyia TG KApepag emMBewpnaong MEENeL To KAAWSI0
™G kapepag (13) va ouvappoloynBei on ouokeun

Xelpog (1).
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TomnoBetnoTe To @i¢ Tou kahwdiou TN kapepag (13) o
owotn Béon otn olvbeon T¢ kapepag (21), péxptva
aopaNioeL.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou TNC Kapepac
(BAéne ewova D)

la v agaipeon Tou kaAwbiou Tne kapepac (13)meore TV
aopaAion (22) kat Tpaprére o @I¢ EEw Ao TN GUOKEUN
Xewpdg (1).

ZuvappoAoynon kaOpépTn, payviTn i GyKLOTPOU
(BAéme ewova E)

0 KaBpéptnc (25), o payvATng (23) katTo aykioTpo (24)
umopolv va cuvappoAoynBoulv we fondnTika péoa otny
KEPOAR TNE kapepac (14).

ImpwéTe €va and Ta 3 BondnTika eEapTnuaTa, OMwe paiverat
0TV EIKOVA, PEXPLTEPHA TIAVW OTO AVOLYHA OTNV KEPAAR TNG
kapepac (14).

Ynobewdn: O payvitne (23) kat To dykiotpo (24) eivat
kataMnAa pdvo yia Tn JETakivnon Kat Ty anopdkpuvon
XOAGP®V, HIKPWY KaLEAAPP®V AVTIKEIHEVWY. L€ TIEPINTWON
oAU 1oxupn¢ EAENC pmopet va mpokAnBet {nutd oTnv kapepa
emBewpnong n oto fondnTiko €dptnua.

Aetroupyia

» TlpooTareleTe Tn cuoKeur) Xelpog (1) katTnv
enavapopTi{opevn pnarapia (17) amd Tnv uypacia kat
Tnv dpeon nAwki) akrvofoAia. To kaAwbio TG kApepag
Kat n KeaAr TNC KAUEPAC O€ MEQPIMTWON 0WATNG
ouvappoAoynong eivat ubatooteyava. H GUOKEUN XELPOC
Katn enavagopTi{opevn unatapia Sev mpooTaTeuovTal
OpwC and To Vepo, O€ TIEPITTWON ENAPNC LE TO VEPO
unapyxet kivouvog nAektpomAnéiac i nuiac.

» Mn xpnowomnoieite Tnv kapepa embewpnong, 6Tav o
Pakog oTnv kepaln Tne kapepac (14) eiva
Oapnwpévoc. EvepyomoujoTe TRV Kapepa emOempnong
apouU mpwra eaTpioTel N uypacia. AlaQOPETIKA N
KkGpepa emBewpnong Umopel va unooTel {npid.

» To evepyomompévo pwg (15) pmopei kard Tn Sidpketa
NG Aetroupyiag va BeppavOei mapa moAu. Mnv
OKOUWTINOETE TO WG, YIa Va aoQUYETE TA eyKapaTa.

» Mnv ekBérete TNV Kapepa emBewpnong o€
unepBoAikég Oeppokpaaieg f) o€ peyaAeg Stakupdvoerg
¢ Oeppokpaciag. Mnv TV a@rnveTe m.x. yla jeyaio
XPOVIKO 6100TNHA PEGA OTO QUTOKIVNTO. L€ EPUTTWOELC
oxupwv dlakupavoewv Tne Beppokpaciac mpénel va
TeplpEveTe va oTabepomoinbei mpaTa n Oeppokpaaia Tng
Kapepag emOewpnaonc mpLv TNV XPNOILOTIOLAOETE.

O¢on oe Aetroupyia

Tomo®érnon Tng kaprag Micro-SD

Avoifte 10 endvw kaAuppa (10) kat orpwére TV kapTa Micro-
SD (20) péxpt Téppa péaa otnv umodoxn (11). KAeiote To
enavw kaAuppa Eava.
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Evepyomoinon/anevepyomnoinon

[ TV Evepyomoinon Tne Kapgepag embempnaong naTrnoTe To
mAnkTpo On/Off (3). v 08dvn (9) eppavierat yia ouvTopo
X0OVO N apxkr 08ovn.

Ynodew&n: ‘Otav kata Tnv evepyonoinon 1o kaAwdio TG
Kapepag 6ev eivat cuvappoloynuévo, n 08ovn deixvel Eva
HAVUpa 0pAApaToC.

la TV amevepyomoinon Tng kapepag emBewpnaong maTnoTe
€K véou 1o mAnkTpo On/Off (3).

Eav 6ev matnOel kavéva mARKTPO 0NV Kapepa embewpnong,
TOTE AMEVEPYOMOLEITAL AUTOUATA PETA TO MEPAC TNC
oubutopévne xpovikng dapketag (k).

PUOpion Tou pwTOC 6TNV KEPAAR TNG KAPEPUC

l'a va gwTioETE TV EIKOVA TNC KAKEQPAC, UTTOPEITE Va

evepyorolnoeTe 1o e (15) atnv KepaAr TNC KAPEPAE KatLva

ouBioETE TN PWTEWVOTNTA.

H pwtewvoTnTa pmopei va pubpiotel oe 4 Badpibec (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

l'a TV evepyomoinan Tou ewToC TN Kapepag (15) katyia Tnv

evioyuon Tng wteOTNTAG NaTOTE T MANKTPO PWTIoHOG/

QwTevoTnTa (7) TO0EC POPEC, WOTOU Va eMTEUXDEL N

emOuunTn QWTEVOTNTA.

» Mnv kotrare kareuBeiav To pwg (15) Kat pnv oTpéPete
10 Pw¢ o€ AAAa aropa. To pw¢ propel va TUPAwoeLTa
pama.

['a T pelwon TG WTEVOTNTAC KAl yia TNV amevepyonoinan

TOU PWTOC TNG Kapepag (15) matroTe To MAfkTPO DwTiopog/

euwtevoTnTa (7) TO0EC POPEC, WOToU va emTeUXDEi n

emBupnTn QWTEWVOTNTA 1} Va amevepyomolndel To puc.

MeyéOBuvon Tng ewévac otnv 006vn ({oup)
TMatwvrag ouvropa To MARKTPo MeyéBuvon (2) pmopeite va
peyeBlveTe TNV elkova oTnv 006vn Kata 1,5 1} 2 popéc.

TMepioTpoi TN €kOVac otnv 006vn (Up is Up™)

(BAérme ewova F)

Me 1o mAnkTpo Up is Up™ (5) yupioTe TV eKOVa €TOL, (OTE TO
«€EMAvw» va eppaviletat emiong otnv 006vn eNavew.
Ynodewdn: Meplopiopévn Aetroupyia e ouvappoloynuévo
kaBpe@Tn (25) Kal/n oe mepinmwon kABeTNC eubuypappLong
Tou KaAwbdiou Tn¢ Kapepag (13)

Anpoupyia wroypaiiv/Bivreo

Me 1o mANKTpO yia TNV aMayn peta&l Aetroupyiag
pwtoypagiac N Aetroupyiag Bivreo (8) ahalete petall
Aetroupyiac pwrtoypagiac 1 Aetroupyiac Bivreo. H Tpéxouca
oubutopévn Aetroupyia Aqwng (a) eppaviletat o ypappn
kataotaong (b).

Me 1o mANKTPO evepyomoinanc(kAeiotpo) yia Awn
pwToypaiac fy fivreo (6) kavete Aqwn aTov avTioTolXo TPOTIO
Aetroupyiag piag wroypagiag f Eexvarte kat Teppatilete Tnv
eyypaen pivreo.

Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia puBpicewv

TMatevrag 1o mANKTEO (4) ekxwpeitat ota mnkrpa (8), (7),
(5) kat (4) pa aMn Aetroupyia (avTioTotya oTnv NapdaTacn
otnv 08ovn mo mavw) (20 eninedo). XpnaolyormotnoTe auTa Ta
MARKTPA OUPQWVA E TV MapAcTacn otny 0Bovn.
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TMatavtag oUvtopa To ARKTEO (4) avoiyel n Aetroupyia

ykaAepl. Tatwvtag To mAnkTpeo (4) mopeite va deite Tnv

elkova oe mAipn péyeboc 00ovNE Kat matwvtac 1o MANKTEo (6)

unopeire va avanapdete éva Bivreo.

TMatavrag napatetapéva 1o mANKTEO (4) avoiyel n Aetroupyia

puBpicewv. Ot akoloubeg pubpioelc eivat Suvatec:

- 'Eyxpwpn avanapaywyn (KOKKIVN Koukkida)/aompopaupn
avanapaywyn (mpactvn koukkida) (h)

- Quwrewotnta e oBovng (i)

- Huepopnvia/wpa (j)

- Aetroupyia Auto-Off: Apkela Tng abpavelac Tng Kapepag
emBewpnong, LETa amod Ty oroia anevepyoroleitat (k)

- Aidpkela pwiopou Tne 0Bovng (1)

- KataAnwn Tne pvhung/pop@onoinang Tne kaptag Micro-
SD (m)

Tpappi kardetaong

H ypappn karaoraong (b) epeaviletal petd and kabe narnua

ToU TARKTPOU Mepimou yia 2 SeuTepoAenTa oTnv 00ovn. Auth

elyvet:

- Tn puBptopévn Aetroupyia Ajwnc (a)

- Hypepopnvia kat wpa

- Tn puBpiopévn peyebuvon (c)

- Tn puBptopévn ewrewvotnTa (i)

- Tnv KaTaoTacn GoETIoNG TNE ENAVAPOETILOLEVNC
pratapiag/Twv pnataplov (e)

Metapopa elkovwv Kat Bivreo

H HeTaopa Twv eKOVWY Kal Twv Bivreo eivat duvarr povo pe
TomoBetnuévn TV kapta Micro-SD (20).

H kapepa embewpnonc pumopei va ouvdedel péow Tou
kahwbiou Micro-USB (19) pe évav umoAoyion, yia n
HETAPOPA EKOVWV Kal BivTeo.

Ynodew&n: H 6Upa diemagng USB dev pmopei va
xenoworoinel oe cuvbuaopd pe mpoiovta Apple (m.x.
MacBooks). H petagopd 6eopévwv o€ auTn Ty mepinTwon
AetToupyel povo péow Tne kaptag Micro-SD.

H kapepa emBewpnong deixvet pe €va oupBolo atnv 0Bovn,
otLeivat ouvoedepévn pe évav umoAoyioTr.

YTOV UTIOAOYIOTH N KApEPa EMOE®PNONC ERPavileTal wg
€EWTEPIKOC 00NyOC.

H enavagpopTiopevn pnatapia Tne kapepac embewpnonc ev
umopei va gopTioTel péow T ouvdeonc (12).

Z0véeon Tou kaAwbiou Micro-USB yua Tn perapopd
dedopevmv

Avoi€re To enavw kaAuppa (10) kat TormobeTraTe To KAAWGI0
Micro-USB (19) owotd ot olvbeon (12).

MeTa Tn petadoon Twv He60UEVWY AMOPAKPUVETE TO KAAWOI0
Micro-USB kat kheioTe Eava To emavw KaAuppa.

06nyiec epyaciac

EAéyEre TV meploxr mou okoneUeTe va emBewpnoeTe Kat
nipooéETe 161aitepa o€ TuKoV epmodia f Kivoivouc.

AuyioTe 1o kKaAwdio kapepac (13) €tat, OoTe N KEPAAR
Kapepac va pmopei va eloaydei kaAd atnv meptoxn mou Ba
eetaotel. 06nynoTe 1o KAAOSI0 KAPEPAC TPOOEKTIKA LEDQ.

Tp0o0apPUOaTE TN PWTEIVOTNTA TOU PWTOC TNC Kapepag (15)
€701, WOTE N EIKOVA va avayvwpileTat KaAd. Xe mepintwon
AVTIKEWWEVWY pe SuvaTh avtavakhaon pnopeire yia
napadetypa pe AyoTepo pwg va mETUKETE pia KaAUTeEn
€lkova.
Edv Ta mpog e€étaon avTikeipeva gaivovral BoAa, ToTe
HelwoTe 1 au€note TV anootaon PeTagl TnG KEPAANG TG
kapepac (14) katTou avTIKEWWEVOU.
Yrnobeigerg yua Tov 16aviko Xelpiopd Tng pmarapiag
TTpooTaTeVETE TV ENAVAPOPTIOHEVN UNaTapia ano uypaoia
KaLVepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv arveTe yia mapadelypa v
pnatapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.
"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@OPTION ONpaivel 6Tt N Patapia e€avtAnBnke kal mpéneL va
avTIKaTaoTadel.
TpooéETe oTic umobeitelc andoupong.
Z@aApara - Arrieg Kat avTipeT@MOoN

Auria AvTiperomon
‘Evéein opaiparog otnv 006vn

Kahwolo kapepacun  ZuvappoAoynote 1o
ouvappoloynuévo KaAwblo kapepac.
?" Kapta Micro-SD pn TomoBeTioTe TNV KAPTA
‘ f!D TomoBeTnuévn iy Micro-SD kat ompwére
~ TormoBeTnuévn AaBo¢ TV P€aa péxpL TEPUa.
ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

Mn BubioeTe Tn cuokeun xelpdg (1) oe vepod r o€ GAa uypa.
AlaTnpeite TNV Kapepa embewpnonc mavrote kabapr).
KaBapilete Tnv kapepa embenpnong kat 6Aa Ta fondnTikd
eCapthpaTa 16laiTepa MPOOEKTIKA, APOU EXETE EPYAOTE 0E
neploxec e empAafeic yia Tnv uyeia ouoiec.

KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn
XONOLLOTONOETE Kaveva uypo kabaptopol f StaAuTn.
KaBapilete 1biaitepa Tov pakod g kapepag (16) TakTika Kat
pooEXeETE Ta Xvoudia.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota avtaAAakTIKG. ZxEda
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TEOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO CUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anairnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg Hmopouv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XN oTn Xwpeic AAoug 6pou.
‘OTav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat arno Tpiroug (.x.
AEPOMOPIKWG N HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC LA TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpémel, katd Tnv mpoeTolacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnoei omwadnmoTe Kal n oupBouAr evog
€l61KoU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo 6Tav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKN Tawia Kat va
OUOKEUALETe TV pmaTapia katd TEToLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KouvIETal J€oa aTn cuokeuaoia. MapakaAoUpe va
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmalidir. Denetim kamerasi bu

talimatlara uygun olarak kullanilmazsa,

denetim kamerasina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile kalifiye uzmanlar tarafindan
onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenli islevi ancak
bu yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar
veya tozlar bulunan patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Denetim kamerasi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Denetim kamerasinin kendinde bir calisma yapmadan
(6rnegin montaj, bakim vh.), denetim kamerasini
tasimadan ve bakim icin kaldirmadan dnce akiiyii
denetim kamerasindan cikartin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim digi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Denetim kamerasini kullanmadan dnce caligma alanini
kontrol edin. Denetim kamerasinin hichir parcasinin,
elektrik kablolari, hareketli parcalar veya kimyasal
maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma
alanindan gecen elektrik hatlarinin devresini kesin. Bu
onlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Calisma alaninda saghga zararl maddelerin bulunmasi
halinde, koruyucu gozliik, koruyucu eldivenler veya
solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar
toksik, bulasici, asindirici veya baska sekilde sagliga
zararl, kati, sivi veya gaz halde maddeler igerebilir.

» Sagliga zararli maddeler iceren alanlarda calisirken
temizlige ozellikle dikkat edin. Cahisirken herhangi bir
sey yemeyin. Sagliga zararli maddelerle temastan kaginin
ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas
etme olasilig1 bulunan elleri ve viicudun diger kisimlarini
sicak sabunlu suyla temizleyin. Boylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.

» Denetim kamerasini kullanirken suyun icinde
durmayin. Suda ¢alisma yapilmasi halinde, elektrik
carpma riski mevcuttur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
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basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlhislikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Aki kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.
Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp

& pili veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi
cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin
fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek
bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tastyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan cihazlardan uzak

tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri donisi
miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kamerasi, ulasilmasi zor veya karanlik alanlari
incelemek icin uygundur. Teslimat kapsaminda olan yardimci
malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kiigiik vidalar gibi) kiiciik ve hafif
nesneleri tasimak ve cikartmak icin de uygun olacaktir.
Dijital denetim kamerasinin tibbi amaglar igin kullanilmamasi
gerekir. Ayrica boru tikanikliklarini gidermek veya kablo
cekmek icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
denetim kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Elaleti

(2) Biiyiitme tusu

(3) Agma/kapama tusu

(4) Galeri/Ayarlar tusu (1. diizey)
OK/Sil tusu (2. diizey)

(5) Tus Upis Up™ (1. diizey)
Sonraki sayfaya geg tusu (2. diizey)

(6) Fotograf ve video kaydi veya video oynatma
tetikleyici (galeri modu)

(7) Isik/parlaklik tusu (1. diizey)
Onceki sayfaya dénme tusu (2. diizey)

(8) Fotograf veya video modu arasinda gegis tusu
(1. diizey)
Geri tusu (2. diizey)

(9) Ekran
(10) Kapaksiz
(11) Micro-SD kartigin yuva
(12) Micro-USB kablosu igin baglanti
(13) Kamera kablosu
(14) Kamera kafasl
(15) Kamera kafasindaki 1sik
(16) Kamera lensi
(17) Aki®
(18) Kilit agma tusu
(19) Micro-USB kablosu
(20) Micro-SD karti
(21) Kamera baglantisi
(22) Kamera kablosu kilidi
(23) Miknatis
(24) Kanca
(25) Ayna
(26) Pil adaptorii kasasl
(27) Pil adaptorii vidali kapag
(28) Yuva

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari (secim)
(a) Ayarlanmis fotograf ve video modu
(b) Durum gostergesi
(c) Ayarlanmis biiyiitme
(d) Ayarlanmis isik/parlaklik
(e) Akii/piller sarj durumu
(f) Fotograf veya video modu arasinda gegis icin sembol
(g) Galeri modu/ayarlar modu icin sembol
(h) Renk cikisi/siyah-beyaz ¢ikisi gegisi
(i) Ekranin parlaklik ayari
(j) Tarih/saatayari
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(k) Otomatik kapatma siiresi ayari (Auto-Off fonksiyonu)
(I) Ekranin aydinlatma siiresi ayari
(m) Micro-SD kartinin giincel hafiza kullanimi

Teknik veriler
Dijital denetim kamerasi GIC120C
Malzeme numarasi 3601B412..
Nominal gerilim
- Akiiile V= 10,8/12
- Pillerle V= 6
Piller (alkali mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
Bagil hava nemi % 5-95"
Kamera kablosunun uzunlugu m 1,2
Kamera kablosunun en kiiciik mm 25
biikme yaricapi
Kamera kafasi capi mm 8,5
Ekran ¢ozunurlugi 320 x 240
isletme siiresi, yakl. sa 2°/6°
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64
uyarinca
Olgiileri (uzunluk x genislik x mm 217 x 90 x 49
yiikseklik)
Ortam kosullari
- Sarjsirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
- Calisma sirasinda izin verilen © -10...+50
ortam sicaklig’”
- Akiisiiz depolama sirasinda izin C -20...+70
verilen ortam sicaklig|
- Akiiyle depolama sirasinda izin © -20...+50
verilen ortam sicaklig|
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

A) yogusmasiz

) Pillerle

) Kamera kafasindaki lamba akii ile %100 parlaklikta
) <0°C sicakliklarda sinirli performans

o 0O @

Montaj

Enerji kaynagi

Bu denetim kamerasi piyasada bulunan pillerle veya bir
Bosch Lityum lyon akii ile calistirlabilir.

Pil adaptorii ile calisma (bkz. resim A)

Bataryalar batarya adaptériine yerlestirilir.

» Pil adaptorii sadece kendisi icin ongdriilen Bosch
denetim kameralari icin tasarlanmistir ve elektrikli el
aletleri ile kullamlamaz.
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Pilleri takmak icin pil adaptorii kasasini (26) yuvaya (28)
yerlestirin. Pilleri vidali kapak (27) tzerindeki sekle bakarak
kasaya yerlestirin. Vidal kapagr hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve denetim kamerasinin tutamagina baglanana
kadar kovan iizerine itin.

Pilleri ¢ikarmak icin vidali kapagin (27) bosa alma

tuslarina (18) basin ve kapag| gikarin. iteki kovani (26)

yuvadan (28) gekerek cikarin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni reticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Akii ile calisma (bkz. resim B)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari denetim
kameranizda kullanilabilen Lityum iyon akiiler igin
tasarlanmistir.

Not: Denetim kameraniza uygun olmayan akiilerin

kullaniimasi hatali islevlere veya radyoda hasara neden

olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiintin tam

performansli olarak calismasini saglamak icin ilk kullanimdan

once akilyii tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Sarj edilen akiiyii (17) yerlestirmek icin, akiiy( hissedilir

sekilde yerine oturana kadar ve denetim kamerasinin

tutamagina baglanana kadar yuvaya (28) itin.

Akiiyii (17) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (18) basin

ve akiiyii ilgili yuvadan (28) cekin. Bunu yaparken giic

kullanmayin.

Akii/pil sarj durumu

Akiiniin/pilin sarj durumu diisiikse ekranda 6nce &
sembolii belirir. Sembol bos ise akilyii/pilleri degistirmeniz
veya akuyi sarj etmeniz gerekir, artik gozlem yapmak
mimkiin degildir.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim C)
Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera
kablosunun (13) el cihazina (1) takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun fisini (13) yerine oturana kadar dogru
konumda kamera baglantisina (21) takin.

Kamera kablosunun sékiilmesi (bkz. Resim D)

Kamera kablosunu (13) ¢ikarmak icin kilitleme
mekanizmasina (22) bastirin ve fisi el cihazindan (1)
cekerek cikartin.
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Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(bkz. ResimE)

Ayna (25), miknatis (23) ve kanca (24) yardimci malzeme
olarak kamera kafasina (14) takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde
kamera kafasindaki (14) oluga dayanincaya kadar itin.
Not: Miknatis (23) ve kanca (24) sadece yerinde gevsek
sekilde duran, kiicik ve hafif nesneleri hareket ettirmek ve
cikartmak icin uygundur. Cok gliclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimci
malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» Elaletini (1) ve akiiyii (17) 1slanmaya ve dogrudan
giines 1sinlarina karsi koruyun. Kamera kablosu ve
kamera kafasi montaji dogru yapildiginda su gegirmezdir.
Ancak el aleti ve akii suya karsi korunmali degildir, su ile
temas durumunda elektrik carpmasi veya hasar riski
vardir.

» Kamera kafasindaki objektif (14) bugulanmissa,
denetim kamerasini kullanmayin. Ancak nem
buharlastiktan sonra, denetim kamerasini agin. Aksi
takdirde, denetim kamerasi hasar gorebilir.

» Acilanisik kaynagi (15) calisma sirasinda isinabilir.
Yaniklara neden olmamak icin, 151k kaynagina
dokunmayin.

» Denetim kamerasini asin sicakliklara veya biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayn. Ornegin
gdzlem kamerasini uzun siire otomobil iginde birakmayin.
Biiyiik sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim
kamerasini tekrar calistirmadan once bir siire sicaklik
dengelemesini bekleyin.

Calistirma

Micro-SD karti takma

Ust kapag1 (10) acin ve Micro-SD karti (20) dayanma
noktasina kadar yuvaya (11) itin. Ust kapagi tekrar kapatin.
Acma/kapama

Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (3)
basin. Ekranda (9) kisa bir siire baslangic ekrani
goriintilenir.

Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili
olmamasi halinde, ekranda bir hata iletisi goriintilenir.
Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama

tusuna (3) yeniden basin.

Denetim kamerasinda hicbir tusa basiimazsa, kamera
ayarlanan siire bittikten (k) sonra otomatik olarak kapanir.
Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi
Kamera goriintiisiinii aydinlatmak icin, kamera kafasindaki
sik kaynagini (15) acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.
Parlaklik 4 kademede (% 0, % 25, % 50, % 100)
ayarlanabilir.

Kamera isigini (15) agmak ve parlakligi artirmak icin, istenen
parlakliga ulasana kadar aydinlatma/parlaklik (7) tusuna art
arda basin.

» Isik kaynaginin (15) icine dogrudan bakmayin ve 1sik
kaynagini bagka kisilere dogru yonlendirmeyin. Isik
kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.

Isigin parlakhigini azaltmak ve kamera 1sigini (15) kapatmak

icin, istenen parlakliga ulasana veya isik kapanana kadar

aydinlatma/parlaklik (7) tusuna art arda basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme (yakinlagtirma)
Biiylitme (2) tusuna kisa bir siire basmak suretiyle,
ekrandaki goriintliyl 1,5 veya 2 kat biyiitebilirsiniz.
Ekrandaki resmi dondiirme (Up is Up™) (bkz. resim F)
Upis Up™ (5) tusu ile ekrani "yukar" ekranda yukart
gosterilene kadar dondiiriin.

Not: Ayna (25) takildiginda ve/veya kamera
kablosunun (13) dikey konumlandirildiginda sinirliislevsellik

Fotograflari/videolari olusturma

Fotograf veya video modu arasinda gegis yapma tusu (8) ile
fotograf veya video modu arasinda gegis yapin. Giincel
olarak ayarlanmis olan kayit modu (a) durum
gostergesinde (b) gosterilir.

Fotograf veya video kaydi icin tetikleme tusu (6) ile ilgili
modda bir fotograf kaydedin veya video kaydini baglatin
veya durdurun.

Galeri modu/ayarlar modu

(4) tusuna basilarak (8), (7), (5) ve (4) tuslarina bagka
islevler atanir (ekrandaki gosterime gore) (2. diizey). Bu
tuslari ekrandaki gériiniime uygun sekilde kullanin.

(4) tusuna kisaca basildiginda Galeri modu agilir. Tusa (4)
basarak resimleri tam ekran boyutunda gorebilir ve (6)
tusuna basarak videoyu oynatabilirsiniz.

Tusa (4) uzun basildiginda Ayarlar modu agilir. Asagidaki
ayarlar miimk{indir:

- Renk gikisi (kirmizi nokta)/siyah-beyaz ¢ikis (yesil
nokta) (h)

Ekran parlakligi (i)

Tarih/saat (j)

Auto-Off islevi: Denetim kamerasinin kapanacagi siire (k)
Ekran aydinlatma siiresi (I)

- Hafiza kullanimi/Micro-SD karti formatlama (m)

Durum gostergesi

Durum gdstergesi (b) her tusa basilistan sonra ekranda
yaklasik 2 sn goriintiilenir. Durum ¢ubugu sunlari gosterir:
- Ayarlanmis yuva modu (a)

Tarih ve saat

- Ayarlanmis biiyitme (c)

- Ayarlanmis parlaklik (i)

Akiilerin/pillerin sarj durumu (e)

Resimlerin ve videolarin aktariimasi
Resimlerin ve videolarin aktarimi sadece Micro-SD karti (20)
takili oldugunda mimkiindr.
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Denetim kamerasi resim ve videolari aktarmak i¢in Micro-
USB kablo (19) iizerinden bilgisayara baglanabilir.

Not: USB arabirimi Apple iiriinleri (6rn. MacBook'lar) ile
baglanip kullanilamaz. Bu durumda sadece Micro-SD karti
lizerinden veri aktarimi gerceklestirilir.

Denetim kameras ekrandaki sembolle bilgisayar ile bagli
oldugunu gosterir.

Bilgisayarda denetim kamerasi harici siiriicii olarak
gosterilir.

Denetim kamerasinin akiisii baglanti (12) {izerinden
yiiklenebilir.

Veri aktarimi icin Micro-USB kablosunu baglayin
Ust kapagi (10) acin ve Micro-USB kabloyu (19) diizgiin
pozisyonda baglantiya (12) takin.

Veriler aktarildiktan sonra Micro-USB kablosunu cikarin ve
iist kapag tekrar kapatin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye 6zellikle dikkat ederek
incelemeyi planladiginiz alani kontrol edin.

Kamera kablosunu (13), kamera kafasi incelenecek alana
kolayca girebilecek sekilde biikiin. Kamera kafasini
incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera isiginin (15) parlakligini resim net olarak goriinecek
bicimde ayarlayin. Ornegin yiiksek oranda yansitici
nesnelerle, daha az 1sikla daha iyi bir resim elde edebilirsiniz.
incelenecek nesnelerin bulanik goriintilenmesi halinde,
kamera kafasi (14) ile nesne arasindaki mesafeyi azaltin
veya arttirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

Akiiyii sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Ekrandaki hata gostergesi

Bakim ve servis

Kamera kablosu monte Kamera kablosunu
edilmemis monte edin.

Micro-SD kablosu
takilmamis veya
diizgiin takilmamig

Micro-SD karti takin ve
dayanma noktasina
kadar itin.

Bakim ve temizlik
El cihazini (1) suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.
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Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga
zararl maddeler iceren alanlarda galistiktan sonra denetim
kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (16) diizenli olarak temizleyin
ve hav kalmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Bosch Power Tools
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

?74 Denetim kamerasi, akiiler/piller, aksesuarlar ve
72X]  paketler gevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Denetim kamerasini ve pilleri/akiileri evdeki
cOplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim omriini
tamamlamis denetim kameralari ve 2006/66/EC Avrupa
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/pillerin, ayri ayri toplanmasi ve cevre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek iizere bir geri
doniisiim merkezine gonderilmesi gerekir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli kamera inspek-
cyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniej-
szymi wskazowkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen kamery inspekcyjnej moze zostac za-
kiécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHO-

WYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i wykonac ja przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowanie
takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploataciji kamery
inspekcyjnej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze inspekcyjnej
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore mogg spowodo-
wac zapton pytow lub oparéw.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy ka-
merze inspekcyjnej (np. montaz, konserwacja itp.)
oraz na czas transportu i przechowywania nalezy wy-
ja¢ akumulator z urzadzenia.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec korozji i
samoroztadowaniu.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tla - nawet zachowujac znaczna odlegtosé.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspek-
cyjnej nalezy skontrolowac przestrzen w zasiegu pra-
cy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyj-
nej nie moze miec kontaktu z przewodami elektrycz-
nymi, ruchomymi cze$ciami ani substancjami che-
micznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania prze-
wody elektryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urza-
dzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢ ryzyko wybuchu,
porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkdd
materialnych.

» Nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony osobi-
stej, takie jak okulary ochronne, rekawice ochronne i
maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca pracy
wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kana-
tach odptywowych i innych podobnych miejscach moga
wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o wtasci-
wosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub w inny
sposob niebezpiecznych dla zdrowia.

» W miejscach wystepowania substancji niebezpiecz-
nych dla zdrowia nalezy szczegélnie dbac o czystosc.
Podczas pracy nie wolno spozywac pokarmow ani na-
pojow. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebez-
piecznymi dla zdrowia, a po pracy dokfadnie umy¢ goraca
woda z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty mie¢
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kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten
sposob zmniejszy¢ stopien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w

wodzie. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia

akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-

naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-

kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

;0‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
paay woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Nie nalezy umieszczac akcesoriow magne-
& tycznych w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca

lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow
wytwarzaja pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie
implantéw i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala

od magnetycznych nosnikéw danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoridw moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.
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(26) Obudowa adaptera do baterii
(27) Pokrywka adaptera do baterii
(28) Wneka

A) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania
trudno dostepnych lub zaciemnionych obszaréw. Po zamon-
towaniu na gtowicy kamery akcesoriéw pomocniczych wcho-
dzacych w zakres dostawy kamera moze by¢ takze uzywana
do przemieszczania i usuwania drobnych i lekkich przedmio-
tow (np. Srubek).

Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celow
medycznych. Nie jest ona réwniez przeznaczona do usuwa-
nia zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowadzania
kabli.

Wskazania (wybrane)
(a) Ustawiony tryb foto lub wideo
(b) Pasek stanu
(c) Ustawione powiekszenie
(d) Wiaczone o$wietlenie/ustawiona jasnos¢
(e) Stan natadowania akumulatora/baterii
(f) Symbol przetaczania pomiedzy trybem foto i wideo
(g) Symbol trybu galerii/trybu ustawien

Przedstawione graficznie komponenty
(h) Przefaczanie odtwarzania w kolorze/czerni-bieli

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu kamery inspekcyjnej na stronach graficz-
nych.

(1) Urzadzenie reczne

(2) Przycisk powiekszenia

(3) Wiacznik/wytacznik (I) Ustawienie czasu pods$wietlenia wysSwietlacza

(4) Przycisk galerii/ustawien (1. poziom) (m) Aktualny stan wykorzystania miejsca na karcie Micro
Przycisk OK/usuwania (2. poziom) SD

(5) Przycisk Upis Up™ (1. poziom)
Przycisk przegladania do przodu (2. poziom)

(6) Wyzwalacz do wykonywania zdje¢ lub rejestracji wi-

(i) Ustawienie jasnosci wyswietlacza
(j) Ustawienie daty/godziny

(k) Ustawienie czasu automatycznego wytaczania (funk-
cja Auto-Off)

Dane techniczne

Cyfrowa kamera inspekcyjna GiC120C

deo oraz do odtwarzania wideo (tryb galerii) Numer katalogowy 3601B412..
(7) Przycisk o$wietlenia/regulacji jasnosci (1. poziom) Napiecie znamionowe
Przycisk przegladania do tytu (2. poziom) ~ 7 akumulatorem V- 10.8/12
(8) ZPir()Zr¥1(;ISk do przetaczania trybu foto i wideo (1. po- ~ 7 pateriami V= 5
Przycisk powrotu (2. poziom) Baterie (Al-Mn) 4x1,5V
(9) Wyswietlacz LRE (AAA)]
- ” 0 ~
(10) Gérna ostona Wilgotnos¢ wzgledna % 5-95
(11) Gniazdo karty Micro-SD Dtugos¢ przewodu kamery m 1,2
(12) Przytacze przewodu Micro-USB Najmniejszy promien skretu prze- mm 25
X wodu kamery
(13) Przewod kamery Srednica slowicy K 5
(14) Gtowica kamery re nfca § O,V\,”Cy 'ar.nery mm -
- . ) Rozdzielczo$¢ wyswietlacza 320 x 240
(15) Oswietlenie w gtowicy kamery ” ; )
(16) Soczewka kamery Czas pracyq - 27/6
(17) Akumulator” B Prsomhte 012014 € oot
(18) Przyuslk od.blokowumcy Wymiary (dtugos¢ x szerokosé x mm 217 x90 x 49
(19) Przewod Micro-USB wysokoéc)
(20) Karta Micro-SD Warunki otoczenia
(21) Przytacze kamery - Zalecanatemperaturaotoczenia  °C 0..+35
(22) Blokada przewodu kamery podczas tadowania
(23) Magnes - Dopuszczalna temperatura oto- © -10...+50

(24) Hak
(25) Lusterko

czenia podczas pracy”
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GiC120C

- Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+70
czenia podczas przechowywa-
nia bez akumulatora
- Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50
czenia podczas przechowywa-
nia z akumulatorem
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Zalecane fadowarki GAL12...

A) bezkondensacji

B) Z bateriami

C) Przy 100% jasnosci o$wietlenia w gtowicy kamery

D) ograniczona wydajnos$c¢ w przypadku temperatur <0 °C

Montaz

Zasilanie

Kamere inspekcyjng mozna eksploatowac przy zastosowaniu
ogoInodostepnych w handlu baterii lub przy uzyciu akumula-
tora litowo-jonowego firmy Bosch.

Praca przy uzyciu adaptera do baterii (zob. rys. A)

Baterie nalezy umiesci¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wy-
tacznie w okreslonych kamerach inspekcyjnych firmy
Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wlozy¢ baterie, nalezy wsuna¢ obudowe (26) adaptera

do baterii we wneke (28). Umiescic baterie w obudowie

zgodnie ze schematem na pokrywce (27). Nasungé pokryw-
ke na wneke, az zostanie w wyczuwalny sposdb zablokowana

i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyjnej.

Aby wyjac baterie, nalezy nacisnac przyciski

odblokowujace (18) pokrywki (27), a nastepnie zdjaé po-

krywke. Wyja¢ znajdujaca sie wewnatrz obudowe (26) z

wneki (28).

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec korozji i
samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Paristwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danej kamery in-

spekcyjnej akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

dziatania lub do uszkodzenia kamery inspekcyjnej.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Aby whozyé natadowany akumulator (17), nalezy wsuna¢ go
we wneke (28), az zostanie w wyczuwalny sposob zabloko-
wany i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyj-
nej.

Aby wyjaé akumulator (17), nalezy nacisna¢ przyciski
odblokowujace (18) i wyjac¢ akumulator z wneki (28). Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Stan natadowania akumulatora/baterii

Przy niskim stanie natadowania akumulatora/baterii na wy-
$wietlaczu pojawi sie po raz pierwszy symbol . Gdy sym-
bol natadowania baterii jest pusty, akumulator/baterie nale-
2y wymienic. Przeprowadzanie inspekcji przy uzyciu kamery
nie jest mozliwe.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. C)

Przed przystgpieniem do pracy nalezy podtaczy¢ przewod
kamery (13) do urzadzenia recznego (1).

Wiozy¢ wtyczke przewodu kamery (13) w przytacze
kamery (21) az do zablokowania.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Aby odfaczy¢ przewod kamery (13), nalezy Scisnac palcami
blokade (22) i wyja¢ wtyczke z urzadzenia recznego (1).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E)

Lusterko (25), magnes (23) i hak (24) to akcesoria pomoc-
nicze, ktore mozna zamocowac na gtowicy kamery (14).
Jedno z trzech akcesoriow wsunac az do oporu w otwor znaj-
dujacy sie na gtowicy kamery (14), tak jak to pokazano na ry-
sunku.

Wskazowka: Magnes (23) i hak (24) stuza wytacznie do
przemieszczania i usuwania luzno osadzonych, matych i lek-
kich przedmiotéw. Zbyt duze obcigzenie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoridw pomoc-
niczych.

Praca

» Urzadzenie reczne (1) i akumulator (17) nalezy chro-
ni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecznieniem.
Wiasciwie podtaczony przewod kamery i gtowica kamery
sa wodoszczelne. Urzadzenie reczne i akumulator nie po-
siadaja jednak zabezpieczenia przed woda. W razie kon-
taktu z wodg istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym lub uszkodzenia urzadzenia.

» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku
zaparowania soczewki w glowicy kamery (14). Kame-
re inspekcyjna nalezy wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy wil-
goc odparuje. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszko-
dzenia kamery inspekcyjnej.

Bosch Power Tools
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» Wiaczone oswietlenie (15) moze nagrzac sie podczas
pracy do wysokich temperatur. Nie dotykac oswietle-
nia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chronic przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktérych kamera inspekcyjna narazona byta
na wieksze wahaniom temperatury, nalezy przed przysta-
pieniem do jej uzytkowania odczekaé, az powrdci ona do
normalnej temperatury.

Uruchamianie

Wktadanie karty Micro-SD

Otworzyc gorng ostone (10) i wsunac karte Micro-SD (20)
az do oporu w gniazdo (11). Ponownie zamkng¢ gorng osto-
ne.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ kamere inspekcyjng, nalezy nacisnaé wiacznik/
wyfacznik (3). Na wyswietlaczu (9) pokazuje sie przez krotki
czas ekran startowy.

Wskazowka: W razie wtaczenia kamery inspekcyjnej bez
podtaczonego przewodu kamery, na wySwietlaczu pojawia
sie komunikat btedu.

Aby wytaczyé kamere inspekcyjna, nalezy ponownie naci-
snac¢ wigcznik/wytacznik (3).

Jezeli nie zostanie wcisniety zaden przycisk, kamera inspek-
cyjna wytaczy sie automatycznie po ustawionym czasie (k).

Regulacja oswietlenia w glowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wiaczy¢ oswietlenie (15)

w gtowicy kamery i wyregulowac jasnosc.

Jasnos$¢ mozna ustawi¢ w 4 stopniach (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Aby wiaczy¢ o$wietlenie kamery (15) oraz zwigkszy¢ ja-

sno$¢, nalezy nacisnac przycisk oswietlenia / regulacji

jasnosci (7) tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnos¢.

» Nie wolno patrze¢ bezposrednio na o$wietlenie (15)
ani kierowac strumienia swiatta na inne osoby. Stru-
mien $wiatta moze spowodowac o$lepienie.

Aby zmniejszy¢ jasnos¢ i wytaczy¢ oswietlenie kamery (15),

nalezy nacisna¢ przycisk o$wietlenia / regulacji jasnosci (7)

tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnos$¢ lub o$wietle-

nie sie wytaczy.

Powiekszenie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Naciskajac krotko przycisk powigkszenia (2), mozna powigk-

szy¢ obraz na wyswietlaczu o 1,5 raza lub 2 razy.

Obracanie obrazu na wyswietlaczu (Up is Up™)

(zob. rys. F)

Za pomoca przycisku Up is Up™ (5) mozna obroci¢ obraz w
taki sposob, aby ,gora” byta wskazywana u gory wyswietla-
cza.

Wskazowka: Wystepuije ograniczenie funkcji przy zamonto-
wanym lusterku (25) i/lub pionowego utozenia przewodu
kamery (13)

Wykonywanie zdjec/rejestracja wideo

Za pomoca przycisku do przetaczania pomiedzy trybem foto

i wideo (8) mozna wybrac tryb foto lub tryb wideo. Aktualnie

ustawiony tryb rejestracji (a) jest pokazywany w pasku

stanu (b).

Za pomoca przycisku wyzwalacza rejestracji foto lub

wideo (6) mozna w odpowiednim trybie wykonac zdjecie lub

rozpocza¢ albo zakonczyé rejestracje wideo.

Tryb galerii/tryb ustawien

Po nacisnieciu przycisku (4) przyciskom (8), (7), (5) i (4)

zostanie przypisana inna funkcja (odpowiednio do symbolu

na wyswietlaczu powyzej) (2. poziom). Przyciskow nalezy

uzywac odpowiednio do symbolu na wy$wietlaczu.

Krétkie nacisniecie przycisku (4) powoduje otwarcie trybu

galerii. Naciskajac przycisk (4), mozna zobaczy¢ obraz w for-

macie petnoekranowym, a naciskajac przycisk (6), mozna

odtworzy¢ wideo.

Dtuzsze nacisniecie przycisku (4) spowoduje otwarcie trybu

ustawien. Do wyboru sg nastepujace ustawienia:

- Odtwarzanie w kolorze (czerwony punkt)/odtwarzanie w
czerni-bieli (zielony punkt) (h)

- Jasno$c wyswietlacza (i)

- Data/godzina (j)

- Funkcja Auto-Off: czas nieaktywnos$ci kamery inspekcyj-
nej, po ktorym kamera sie wytacza (k)

- Czas podswietlenia wyswietlacza (I)

- Wykorzystanie miejsca/formatowanie karty Micro-SD (m)

Pasek stanu

Pasek stanu (b) wyswietlany jest na wy$wietlaczu przez ok.

2 s po kazdym nienacisnieciu przycisku. Wskazuje on:

- Ustawiony tryb rejestracji (a)

- Dateigodzine

- Ustawione powiekszenie (c)

Ustawiona jasnosc (i)

- Stan natadowania akumulatora/baterii (e)

Przenoszenie zdjec¢ i wideo

Przenoszenie zdje¢ i wideo jest mozliwy tylko przy wtozonej
karcie Micro-SD (20).

Kamere inspekcyjng mozna potaczy¢ za pomocg przewodu
Micro-USB (19) z komputerem w celu przeniesienia zdjec i
wideo.

Wskazowka: Ztacza USB nie mozna wykorzystywac do pod-
taczania produktow firmy Apple (np. MacBooka). Przenosze-
nie danych jest w tym przypadku mozliwe tylko z wykorzysta-
niem karty Micro-SD.

Symbol na wyswietlaczu kamery inspekcyjnej pokazuje, ze
jest ona potaczona z komputerem.

Na komputerze kamera inspekcyjna jest widoczna jako ze-
wnetrzny dysk.

Zapomoca przytacza (12) nie mozna tadowac akumulatora
kamery inspekcyjnej.

1609 92A63E(10.11.2020)

Bosch Power Tools



Podtaczanie przewodu Micro-USB w celu transmisji
danych

Otworzyc gornag ostone (10) i podtaczy¢ przewdd Micro-
USB (19) do przytacza (12).

Po zakorczeniu przenoszenia plikdw wyjac¢ przewod Micro-
USB i zamkna¢ gorng ostone.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢ otocze-
nie, ktdre ma byc zbadane za pomocg kamery inspekcyijnej,
zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewdd kamery (13) w taki sposdb, aby gtowice ka-
mery mozna byto tatwo wprowadzi¢ w badane otoczenie.
Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasno$¢ oswietlenia kamery (15), aby uzyskac
wyrazny obraz. W przypadku przedmiotéw silnie odbijaja-
cych $wiatto mozna na przyktad zmniejszy¢ jasnosé, aby uzy-
skac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty sg niewyraznie widoczne, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ odlegto$¢ pomiedzy gtowica
kamery (14) i przedmiotem.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z wo-
da.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Komunikat btedu na wyswietlaczu

Konserwacja i serwis

Przewdd kamery nie
zostat zamontowany

Zamontowac przewod
kamery.

Karta Micro-SD nie jest Wtozy¢ karte Micro-
(prawidtowo) wtozona SD, wsuwajac ja az do
oporu.

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia recznego (1) w wodzie ani in-
nych cieczach.

Kamere inspekcyjna nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Po pracy w obszarach, w ktorych wystepuja substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia nalezy szczegdlnie doktadnie oczy-
$ci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocni-
cze.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic¢ soczewke

kamery (16), starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Kamere inspekcyjna, baterie/akumulatory,
7eX]  osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do po-
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nownego przetworzenia zgodnie z przepisami

ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ kamer inspekcyjnych ani ba-
terii/akumulatoroéw razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku kamery inspekcyjne, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny.

Pokud se kontrolni kamera nepouziva podle

téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit

ochranna opatieni, ktera jsou integrovana
v kontrolni kamefe. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Kontrolni kameru svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zaji$téno,
Ze zlistane zachovana bezpecnost kontrolni kamery.

» Nepracujte s kontrolni kamerou v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamere
mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Pied provadénim veskerych praci na kontrolni kamefe
(nap¥. montazi, udrzbou) a dale pfed prepravou
a ulozenim kontrolni kamery vyjméte baterie.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi del$im skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni
prostor. Zadna ¢ast kontrolni kamery se nesmi dostat
do kontaktu s elektrickym vedenim, pohyblivymi dily
nebo chemickymi latkami. Pferuste elektricky obvod
elektrickych kabelii, které vedou v pracovnim
prostoru. Tato opatieni snizuji riziko vybuchu, drazu
elektrickym proudem a vécnych $kod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi
Skodlivé latky, noste pfiméiené osobni ochranné
pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice
neho respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory
mohou obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky,
které jsou jedovaté, infekcni, Ziravé nebo jinym zplisobem
zdravi $kodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi
Skodlivymi latkami, dbejte mimofadné na Cistotu. PFi
praci nejezte. Zabrante kontaktu se zdravi $kodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce
a ostatni ¢asti téla, které s nimi mohly pfijit do kontaktu.
Snizite tim nebezpeci ohrozeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé.
Pri praci ve vodé hrozi nebezpeci Girazu elektrickym
proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Nedavejte magnetické prislusenstvi do
ﬁ blizkosti implantati a jinych lékafskych
pFistroji, napf. kardiostimulatoru nebo

inzulinové pumpy. Magnety pfisluSenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantati nebo lékar'skych pristroj.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Piisobenim magnett prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.
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Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné
pristupnych nebo tmavych prostord. Po montazi dodanych
pomicek na hlavu kamery je vhodna také pro pohybovani
drobnymi a lehkymi predméty (napf. malymi Srouby) a jejich
odstranovani.

Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k Iékar'skym
(i¢elim. Rovnéz neni vhodna pro odstranovani ucpani trubek
nebo pro vtahovani kabeld.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
kontrolni kamery na strankach s obrazky.

(1) Rucni pristroj
(2) Tlacitko zvétseni
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(4) Tlacitko galerie/nastaveni (1. Groven)
Tlacitko OK/vymazani (2. droven)

(5) Tlacitko Upis Up™ (1. Groven)
Tlacitko pro listovani dopfedu (2. troven)

(6) Spoust pro fotografovani nebo nahravani videa nebo
prehravani videa (rezim galerie)

(7) Tlacitko osvétleni/jas (1. troven)
Tlacitko pro listovani dozadu (2. Groven)

(8) Tlacitko pro prepinani mezi rezimem fotografovani
avidea (1. troven)
Tlacitko zpét (2. troven)

(9) Displej
(10) Horni kryt
(11) Slot pro Micro-SD kartu
(12) Pripojka pro Micro-USB kabel
(13) Kabel kamery
(14) Hlava kamery
(15) Svétlov hlavé kamery
(16) Cocka kamery
(17) Akumulator”
(18) Odjistovaci tlacitko
(19) Micro-USB kabel
(20) Micro-SD karta
(21) Pripojka kamery
(22) Aretace kabelu kamery
(23) Magnet
(24) Hak
(25) Zrcatko
(26) Pouzdro adaptéru pro baterie
(27) Krytka adaptéru pro baterie
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(28) Otvor

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Indikaéni prvky (vybér)
(a) Nastaveny rezim fotografovani nebo videa
(b) Stavovalista
(c) Nastavené zvétseni
(d) Nastavené osvétleni/nastaveny jas
(e) Stav nabiti akumulatoru/baterie
(f) Symbol pro prepinani mezi rezimem fotografovani
nebo videa
(g) Symbol pro rezim galerie/rezim nastaveni

(h) Prepinani mezi barevnym zobrazenim/cernobilym
zobrazenim

(i) Nastaveni jasu displeje

(j) Nastaveni data/Casu

(k) Nastaveni doby pro automatické vypnuti (funkce
Auto-Off)

(I) Nastaveni doby osvétleni displeje
(m) Aktudini naplnéni paméti Micro-SD karty

Technické udaje

Cislo zbozi 3601B412..

Jmenovité napéti

- sakumulatorem V= 10,8/12

- sbateriemi V= 6

Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5V

LR6 (AA)

Relativni vihkost vzduchu % 5-95%

Délka kabelu kamery m 1,2

Nejmensi polomér ohybu kabelu mm 25

kamery

Priimér hlavy kamery mm 8,5

Rozliseni displeje 320 = 240

Provozni doba cca h 2%/6°

Hmotnost podle kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sirka x vyska) mm 217 x90 x 49

Podminky prostredi

- Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfi nabijeni

- Dovolend teplota prostredi pri C -10az +50
provozu”

- Dovolena teplota prostiedi pfi C -20az+70
skladovani bez akumuldtoru

- Dovolend teplota prostiedi pri C -20az +50

skladovani s akumulatorem

Bosch Power Tools

160992A63E((10.11.2020)



76 | Cestina

Digitalni kontrolni kamera GiC120C

Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...

A) Bezroseni

B) sbateriemi

C) sakumulatorem pfi 100% jasu svétla v hlavé kamery
D) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Napajeni
Kontrolni kameru |ze pouzivat s béznymi bateriemi nebo
s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrazek A)

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je urceny vyhradné pro pouziti
v uréenych kontrolnich kamerach Bosch a nesmi se
pouzivat s elektrickym naradim.

Pro vloZeni baterii zasurite pouzdro (26) adaptéru pro

baterie do otvoru (28). VloZte baterie do pouzdra podle

vyobrazeni na krytce (27). Nasad'te krytku na pouzdro tak,
aby zaskodila a nevy¢nivala z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti baterii stisknéte odjistovaci tla¢itka (18)

krytky (27) a krytku stahnéte. Vytahnéte uvniti umisténé

pouzdro (26) z otvoru (28).

Vzdy vyménuijte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi del$im skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontové akumulatory, které Ize pouzivat s vasi
kontrolni kamerou.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vasi kontrolni kameru, miize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni kontrolni kamery.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator GpIné nabijte.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (17) zasunte

akumulator do otvoru (28) tak, aby citelné zaskocil

a nevycnival z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru (17) stisknéte odjistovaci

tlacitka (18) a vytahnéte akumulator z otvoru (28).

Nepouzivejte pfitom nasili.

Stav nabiti akumulatoru/baterii

KdyzZ jsou baterie nebo akumulator malo nabité, zobrazi se
na displeji nejprve symbol A&, Kdy? je symbol prazdny,
musite akumulator/baterie vymeénit, resp. nabit akumulator,
uZ nelze provadét kontroly.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek C)

Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel
kamery (13) na rucni pristroj (1).

Zapojte konektor kabelu kamery (13) spravnym smérem do
pripojky kamery (21) tak, aby zacvaknul.

Demontaz kabelu kamery (viz obrazek D)

Pro odpojeni kabelu kamery (13) stisknéte aretaci (22)
avytahnéte konektor z ru¢niho pristroje (1).

Montaz zrcatka, magnetu nebo haku

(viz obrazek E)

Zrcatko (25), magnet (23) a hak (24) mizZete jako pomdcky
namontovat na hlavu kamery (14).

Podle znazornéni na obrazku zasunte jednu ze tfi pomicek
az nadoraz do otvoru v hlavé kamery (14).

Upozornéni: Magnet (23) a hak (24) jsou vhodné jen pro
pohybovani volnymi, drobnymi a lehkymi predméty a k jejich
odstranovani. Pfi pflis silném tahu mize dojit k poskozeni
kontrolni kamery nebo pomdicky.

Provoz

» Chraiite rucni pfistroj (1) a akumulator (17) pied
vlhkost a pfimym slune¢nim zafenim. Kabel kamery
a hlava kamery jsou pfi spravné montazi vodotésné. Rucni
pristroj a akumulator ale nejsou chranéné proti vodé, pfi
kontaktu s vodou hrozi nebezpeci razu elektrickym
proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdyz je ¢ocka hlavy
kamery (14) orosena. Kontrolni kameru zapnéte az po
odpareni vlhkosti. Kontrolni kamera by se jinak mohla
poskodit.

» Zapnuté svétlo (15) mizZe byt pfi provozu horké.
Nedotykejte se svétla, abyste se nepopalili.

» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ji napr. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte kontrolni
kameru nejprve vytemperovat, nez ji uvedete do provozu.

Uvedeni do provozu

Vlozeni Micro-SD karty
Otevrete horni kryt (10) a zasunte Micro-SD kartu (20) az
nadoraz do slotu (11). Znovu zaviete horni kryt.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3). Na displeji (9) se na kratkou chvili zobrazi
(vodni obrazovka.

1609 92A63E(10.11.2020)
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Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel
kamery, zobrazi se na displeji chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery znovu stisknéte tlaéitko
zapnuti/vypnuti (3).

KdyzZ na kontrolni kamere nestisknete Zadné tlacitko, po
uplynuti nastavené doby (k) se automaticky vypne.

Regulace svétla v hlavé kamery

Pro osvétleni obrazu kamery mizete zapnout svétlo (15)

v hlavé kamery a regulovat jas.

Jas Ize nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery (15) a zesileni jasu stisknéte

tlacitko osvétleni/jasu (7) tolikrat, dokud nebude dosazeno

pozadovaného jasu.

» Nedivejte se pfimo do svétla (15) a nemifte svétlo
proti jinym osobam. Svétlo mize zpdsobit osInéni.

Pro snizeni jasu a pro vypnuti svétla kamery (15) stisknéte

tlacitko osvétleni/jasu (7) tolikrat, dokud nebude dosazeno

pozadovaného jasu, resp. dokud se svétlo nevypne.

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)
Kratkym stisknutim tlacitka zvétSeni (2) mizete 1,5krat
nebo 2krat zvétsit obraz na displeji.

Otoceni obrazku na displeji (Up is Up™) (viz obrazek F)
Pomoci tladitka Up is Up™ (5) otocte obrazek tak, aby
,nahore" bylo nahore i na displeji.

Upozornéni: omezena funkce pfi namontovaném

zrcatku (25) a/nebo pri vertikalnim sméru kabelu

kamery (13)

Fotografovani / nahravani videa

Pomoci tlacitka pro pfepinani mezi rezimem fotografovani
avidea (8) mlzete prepinat mezi rezimem fotografovani
avidea. Aktualné nastaveny rezim (a) se zobrazi na stavové
listé (b).

Pomoci tlacitka spousté fotografovani nebo nahravani
videa (6) mizete v pfislusném rezimu fotografovat, resp.
spustit a ukoncit nahravani videa.

Rezim galerie / reZim nastaveni

Stisknutim tlacitka (4) se tlacitktim (8), (7), (5) a (4) priradi

jina funkce (podle zobrazeni na displeji nad nimi)

(2. troven). PouZivejte tato tlacitka podle zobrazeni na

displeji.

Kratkym stisknutim tlaitka (4) se otevie rezim galerie. Po

stisknuti tlaCitka (4) uvidite obrazek v zobrazeni na celém

displeji a stisknutim tlacitka (6) spustite prehravani videa.

Dlouhym stisknutim tlacitka (4) se otevie reZim nastaveni.

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

- barevné zobrazeni (Cervena tecka)/Cernobilé zobrazeni
(zelena tecka) (h)

- jasdispleje (i)

- datum/cas (j)

- funkce Auto-Off: Doba, po které se kontrolni kamera
vypne, kdyz neni aktivni (k)

- doba osvétleni displeje (1)

- naplnéni paméti/formatovani Micro-SD karty (m)
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Stavova lista

Stavova lita (b) se na displeji zobrazi po kazdém stisknuti
tlacitka na cca 2 s. Ukazuje:

- nastaveny rezim zaznamu (a)

- datumacas

- nastavené zvétseni (c),

- nastaveny jas (i)

- stav nabiti akumulatoru/baterii (e)

Prenaseni obrazkii a videi

Prenaseni obrazk( a videi je mozné jen s vloZzenou Micro-SD
kartou (20).

Kontrolni kameru Ize pomoci Micro-USB kabelu (19) spojit
s pocitacem pro prenos obrazki a videi.

Upozornéni: USB rozhrani nelze pouzivat ve spojeni

s vyrobky Apple (napr. MacBook). Prenos dat v tomto
pfipadé funguje jen pres Micro-SD kartu.

Symbol na displeji kontrolni kamery informuije, Ze je spojena
s poCitacem.

Na pocitaci se kontrolni kamera zobrazi jako externi
jednotka.

Akumulator kontrolni kamery nelze nabijet pres

pripojku (12).

Pripojeni Micro-USB kabelu pro prenos dat

Otevrete horni kryt (10) a zapojte Micro-USB kabel (19) ve
spravném sméru do pripojky (12).

Po prenosu dat Micro-USB kabel odpojte a horni kryt znovu
zaviete.

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a vSimejte si
zejména prekazek nebo nebezpecnych mist.

Ohnéte kabel kamery (13) tak, aby bylo mozné hlavu kamery
dobre zavést do kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte
kabel kamery.

Prizplisobte jas svétla kamery (15) tak, aby byl obraz dobre
viditelny. Napriklad u silné odrazivych predmétt mizete
dosahnout lepsiho obrazu s méné intenzivnim svétlem.

Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre,
zmensete nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou
kamery (14) a predmétem.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Zavady - priciny a odstranéni

Odstranéni

Pri¢ina
Chybovy ukazatel na displeji

Kabel kamery neni
zapojeny

Zapojte kabel kamery.

L0
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7 - i Micro-SD kartaneni  Vlozte Micro-SD kartu
‘ »JD vloZena, resp. neni a zasufte ji az nadoraz.
spravné vloZena
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Rucni pristroj (1) neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Kontrolni kameru vzdy udrZujte v Cistoté. Kontrolni kameru
avsechny pomlcky diikladné vycistéte zejména poté, kdyz
jste pracovali v prostorech se zdravi Skodlivymi latkami.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery (16) a davejte
pritom pozor na vldkna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Kontrolni kameru, baterie/akumulatory,

Likvidace
§’\4

Z=N]  prisluSenstvia obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Kontrolni kameru a baterie/akumulatory
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné kontrolni kamery a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny.

Ak in3pekénii kameru nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, mézZete nepriaz-

nivo ovplyvnit ochranné opatrenia integ-
rované v inSpekcnej kamere. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravy inSpekcnej kamery zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva iba originalne
nahradné diely. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost in-
Spekcnej kamery zostane zachovana.

» Sinspekcnou kamerou nepracuijte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Vindpekcnej kamere sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach
alebo vypary.

» Pred zacatim kazdej prace na inSpekcnej kamere (na-
pr. montaz, idrzba a pod.), ako aj pred prepravou
a odloZenim inSpekcnej kamery, z nej vyberte akumu-
lator.

» Vyberte batérie zinSpekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi &as pouzivat. Batérie mozu pri dihdom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z véc-
Sej vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekénej kamery skontrolujte pracov-
nii oblast. Ziadny diel in3pekénej kamery sa nesmie
dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybuji-
cimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste
elektricky obvod elektrickych vedeni, ktoré precha-
dzajii v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku
vybuchu, zasahu elektrickym pridom a materialnym
Skodam.
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» Noste vhodné osobné ochranné pomdcky ako ochran-
né okuliare, ochranné rukavice alebo ochrannti dycha-
ciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzaju
zdravie ohrozujtice latky. Kanaly odpadovej vody alebo
podobné oblasti mozu obsahovat pevné, tekuté alebo
plynné latky, ktoré st jedovaté, infekcné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujtce.

» Ked pracujete so zdravie ohrozujticimi latkami, dbajte
predov$etkym na Cistotu. Pocas prace nejedzte. Za-
brante kontaktu so zdravie ohrozujtcimi latkami a po
praci si vycistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat
do kontaktu s hortcim mydlovym lihom. Takto zniZzite ri-
ziko ohrozenia zdravia.

» Ked’ pouzivate inSpekcnii kameru, nestojte vo vode.
Pri praci vo vode hrozi riziko zasahu elektrickym pridom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do bliz-
& kosti implantatov a inych medicinskych za-
riadeni, ako sti napr. kardiostimulatory

alebo inzulinové pumpy. Magnety prislusen-
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stva vytvarajui magnetické pole, ktoré moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Magnetickeé prisluSenstvo nedavajte do blizkosti mag-

netickych datovych nosic¢ov a magneticky citlivych za-
riadeni. Nasledkom d¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Digitalna inSpekcna kamera je vhodna na prehliadku tazko
dostupnych alebo tmavych oblasti. Po namontovani dodanej
pomacky na hlavu kamery je tieZ vhodna na pohybovanie

a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé
skrutky).

Digitalna inSpekcna kamera sa nesmie pouzivat na medicin-
ske Ucely. Takisto nie je ur¢ena na odstranovanie upchati po-
trubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie inspekcnej kamery na grafickych stranach.

(1) Rucné naradie
(2) Tlacidlo zvacsenia
(3) Tlacidlo vypinaca

(4) Tlacidlo Galéria/Nastavenia (1. Giroven)
Tlacidlo OK/Vymazat (2. Grover)
(5) Tlacidlo Upis Up™ (1. Groven)
Tlacidlo listovania dopredu (2. Groven)
(6) Spust na snimanie snimok alebo videa alebo prehra-
vanie videa (rezim galérie)
(7) Tlacidlo Osvetlenie/Jas (1. Groven)
Tla¢idlo listovania dozadu (2. troven)

(8) Tlacidlo prepinania medzi fotorezimom alebo video-
rezimom (1. Uroven)
Tlacidlo Naspat (2. trover)

(9) Displej
(10) Horny kryt
(11) Otvor na Micro-SD kartu
(12) Pripojka pre Micro-USB kabel
(13) Kabel kamery
(14) Hlava kamery
(15) Svetlov hlave kamery
(16) Sosovka kamery
(17) Akumulator®
(18) Odistovacie tla¢idlo
(19) Micro-USB kabel
(20) Micro-SD karta
(21) Pripojka kamery
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(22) Aretacia kabla kamery

(23) Magnet

(24) Hak

(25) Zrkadlo

(26) Puzdro adaptéra na batérie

(27) Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie
(28) Priehradka

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Indikacné prvky (vyber)
(a) Nastaveny fotorezim alebo videorezim
(b) Stavovalista
(c) Nastavené zvacsenie
(d) Nastavené osvetlenie/jas
(e) Stav nabitia akumulatora/batérii
(f) Symbol prepinania medzi fotorezimom alebo videore-
Zimom
(g) Symbol pre rezim galérie/nastavovaci rezim

(h) Prepinanie Farebné prehravanie/¢iernobiele prehra-
vanie

(i) Nastavenie jasu displeja
(j) Nastavenie datumu/casu

(k) Nastavenie ¢asu automatického vypnutia (funkcia
Auto-Off)

(I) Nastavenie asu osvetlenia displeja

(m) Aktualne obsadenie pamate Micro-SD karty

Technické udaje

Digitalna inSpek¢éna kamera

Vecné Cislo 3601B412..

Menovité napatie

- s akumulatorom V= 10,8/12

- sbatériami V= 6

Batérie (alkalicko-manganové) 4x15V
LR6 (AA)

Relativna vihkost vzduchu % 5-95"

Dizka kébla kamery m 1,2

Najmensi polomer ohybu kabla mm 25

kamery

Priemer hlavy kamery mm 8,5

RozliSenie displeja 320 x 240

Doba prevadzky cca h 2869

Hmotnost podla kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm 217 x 90 x 49

Podmienky prostredia

Digitalna inSpek¢éna kamera GIC120C

- odporucana teplota prostredia C 0..+35
pri nabijani

- povolena teplota okolia pri pre- C -10...+50
vadzke®

- povolena teplota okolia pri C -20...+70
skladovani bez akumulatora

- povolena teplota okolia pri “C -20...+50
skladovani s akumulatorom

Odporidcané akumulatory GBA 10,8V...

GBA12V...
Odportcané nabijacky GAL12...

A) Bezzarosenia

B) s batériami

C) sakumulatorom pri 100 % jase svetla v hlave kamery
D) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Montaz

Napajanie elektrickym pridom

In$pekénd kameru mozno pouzivat pomocou bezne predaj-
nych batérii alebo pomocou litiovo-iénového akumulatora.

Prevadzka s adaptérom na batérie (pozri obrazok A)

Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.

» Adaptér na batérie je urceny vylucne na pouzivanie
v inSpekénych kamerach Bosch, ktoré sti na to urcené,
anesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pri vkladani batérii zasunte puzdro (26) adaptéra na batérie

do priehradky (28). Batérie vlozte do puzdra podla vyob-

razenia na uzatvaracom kryte (27). Nasad'te uzatvaraci kryt
na puzdro tak, aby citelne zaskocil a tesne priliehal na ru-
kovat indpekcnej kamery.

Batérie vyberiete tak, Ze stlacite odistovacie tlacidla (18)

uzatvaracieho krytu (27) a uzatvaraci kryt vytiahnete. Vy-

tiahnite puzdro (26) nachadzajtice sa vo vnutri

priehradky (28).

Vzdy vymienajte vSetky batérie slicasne. Pouzivajte len baté-

rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Vyberte batérie zinSpekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi éas pouzivat. Batérie mozu pri dlhsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky st vhodné pre litium-ionové aku-
mulatory, ktoré sa pouzivaju vo vasej inSpekénej kamere.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné

pre vasu inSpekénd kameru, moze viest k chybnému fungo-

vaniu alebo k poskodeniu in$pekénej kamery.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby bol zaruceny tplny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim akumuldtor Gplne nabite.
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Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Ked vkladate nabity akumulator (17) zasurite ho do
priehradky (28) tak, aby citelne zaskocil a tesne priliehal

k rukovati inspekénej kamery.

Ak chcete akumulator (17) vybrat, stlacte odistovacie
tlacidla (18) a akumulator vytiahnite z priehradky (28). Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Stav nabitia akumulatora/batérii

Pri nizkom stave nabitia akumulatora/batérii sa najprv na
displeji zobrazi symbol E_&. Ak je symbol prazdny, musite
akumulator/batérie vymenit alebo akumulator nabit. Vy-
konavanie inSpekcii uz nie je mozné.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok C)

Pri prevadzke inspekcnej kamery musi byt kabel

kamery (13) namontovany na ru¢nom naradi (1).

Zasunte zastrcku kabla kamery (13) v spravnej polohe do
pripojky kamery (21) tak, aby sa zaistila.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri odoberani kabla kamery (13) stlacte aretaciu (22) navza-
jom k sebe a vytiahnite zastrcku z ruéného naradia (1).

Montaz zrkadla, magnetu alebo haka
(pozri obrazok E)

Zrkadlo (25), magnet (23) a hak (24) mozete namontovat
na hlavu kamery (14) ako pomocku.

Zasunte jednu z 3 pomocok, ako je to znazornené na obraz-
ku, az na doraz do vyrezu na hlave kamery (14).
Upozornenie: Magnet (23) a hak (24) st vhodné iba na po-
hybovanie a odstranovanie volne leziacich, malych a lahkych
predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa mozu in$pekéna kame-
ra alebo pomocka poskodit.

Prevadzka

» Chraiite rucné naradie (1) a akumulator (17) pred vlh-
kostou a priamym slneénym Ziarenim. Kabel kamery
a hlava kamery su pri spravnej montaZi vodotesné. Ru¢né
naradie a akumulator vsak nie st chranené proti vode, pri
kontakte s vodou vznika riziko zasahu elektrickym pru-
dom alebo riziko poskodenia.

» Inspekéni kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na
hlave kamery (14) zarosena. InSpekénu kameru zapni-
te aZ vtedy, ked sa vihkost odpari. In3pekénd kamera
by sa inak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (15) sa méze pocas prevadzky velmi
zohriat. Nedotykajte sa svetla, aby ste sa nepopalili.

» Inspekcnu kameru nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ju napriklad
dlhsi ¢as poloZend v automobile. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov nechajte inspeként kameru pred uvedenim
do prevadzky nadobudndt bezni teplotu.
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Uvedenie do prevadzky

Vlozenie Micro-SD karty
Otvorte horny kryt (10) a zasunte Micro-SD kartu (20) az na
doraz do otvoru (11). Horny kryt opét zatvorte.

Zapnutie/vypnutie

In$peként kameru zapnete stlacenim tlacidla vypinaca (3).
Na displeji (9) sa na kratky Cas zobrazi Gvodna obrazovka.
Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel
kamery, displej zobrazi chybové hlasenie.

In$peként kameru vypnete opatovnym stlacenim tlacidla
vypinaca (3).

Ak na inSpekcnej kamere nestlacite ziadne tlacidlo, po uply-
nuti nastaveného Casu (k) sa automaticky vypne.

Regulacia svetla v hlave kamery

Na zosvetlenie obrazu kamery mozete zapnt svetlo (15)

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas mozete nastavit v 4 stupnoch (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Na zapnutie svetla kamery (15) a na zosilnenie jasu stlacajte

tlacidlo osvetlenia/jasu (7) dovtedy, kym sa nedosiahne

pozadovany jas.

» Nepozerajte priamo do svetla (15) a nesmerujte svet-
lo na iné osoby. Svetlo osvetlenia moze oslepit oci.

Na zmensenie jasu a na vypnutie svetla kamery (15) stlacajte

tlacidlo osvetlenia/jasu (7) dovtedy, kym sa nedosiahne

pozadovany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

Zvicsenie obrazu na displeji (Zoom)

Kratkym stlacenim tladidla zvacsenia (2) moZzete obraz na
displeji zvacsit 1,5-nasobne alebo 2-nasobne.

Otocenie obrazu na displeji (Up is Up™) (pozri obrazok F)
Pomocou tlacidla Up is Up™ (5) otocite obraz tak, Ze ,horna
strana” je aj na displeji zobrazena hore.

Upozornenie: obmedzena funkénost pri namontovanom
zrkadle (25) a/alebo pri vertikalnom nasmerovani kabla
kamery (13)

Snimanie snimkov/videi

Pomocou tlacidla prepinania medzi fotorezimom alebo
videorezimom (8) prepinate medzi fotorezimom alebo
videorezimom. Aktualne nastaveny rezim snimania (a) je zo-
brazeny na stavovej liste (b).

Pomocou tlacidla spuste pre snimanie snimkov alebo

videa (6) nasnimate v prislusnom rezime snimok alebo spus-
tite a ukoncite snimanie videa.

Rezim galérie/Nastavovaci rezim

Stlacenim tlacidla (4) sa tlacidlu (8), (7), (5) a (4) prideli
ina funkcia (podla zobrazenia na displeji) (2. Groven). Pouzi-
vajte tieto tlaCidla podla zobrazenia na displeji.

Kratkym stlacenim tlacidla (4) sa otvori rezim galérie.
Stlacenim tlacidla (4) mozete vidiet obraz na celej obrazov-
ke a stlacenim tlacidla (6) mozete prehravat video.
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Dlhym stlacenim tlacidla (4) sa otvori Nastavovaci rezim.

Mozné st nasledujlice nastavenia:

- farebné prehravanie (Cervena bodka)/¢iernobiele prehra-
vanie (zelena bodka) (h)

- jasdispleja (i)

- datum/cas (j)

- funkcia Auto-Off: Cas ne¢innosti indpekénej kamery, po
ktorej sa vypne (k)

- Cas osvetlenia displeja (1)

- obsadenie pamate/formatovanie karty Micro-SD (m)

Stavova lista

Stavova lista (b) sa po kazdom stlaceni tlacidla zobrazi na

displeji nacca 2 s. Udava:

- nastaveny rezim snimania (a)

- datumacas

- nastavené zvicsenie (c)

- nastaveny jas (i)

- stav nabitia akumulatora/batérii (e)

Prenos obrazkov a videi

Prenos obrazkov a videi je mozny iba pri zasunutej Micro-SD
karte (20).

Inpekénd kameru mozno pomocou Micro-USB kabla (19)
pripojit na pocitac a prenasat obrazky a videa.
Upozornenie: USB rozhranie nemozno pouZzivat s Apple
produktmi (napr. MacBooks). Prenos tidajov v tomto pripa-
de funguje iba pomocou Micro-SD karty.

In$pekénd kamera ukazuje pomocou symbolu na displeji, Ze
je pripojena na pocitac.

Na pocitaci je inSpekcna kamera zobrazena ako externa
diskova jednotka.

Akumulator in$pekénej kamery nemozno nabijat pomocou
pripojky (12).

Pripojenie Micro-USB kabla na prenos tidajov

Otvorte horny kryt (10) a zasunte Micro-USB kabel (19)

v spravnej polohe do pripojky (12).

Po preneseni idajov odoberte Micro-USB kabel a opét za-
tvorte horny kryt.

Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skiimat, a davajte
predovsetkym pozor na prekazky alebo nebezpecné miesta.
Ohnite kabel kamery (13) tak, aby sa hlava kamery dala
dobre zaviest do skimaného prostredia. Kabel kamery zava-
dzajte opatrne.

Jas svetla kamery (15) prispdsobte tak, aby bol obraz dobre
zretelny. Napriklad pri predmetoch s velkym odrazom méze-
te men$im svetlom dosiahnut lepsi obraz.

Ak st skimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo
zvacsite vzdialenost medzi hlavou kamery (14) a predme-
tom.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Vyrazne skratend vydrz akumuldtora po nabiti signalizuje, Ze
akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Chyby - priciny a odstranenie

Zobrazenie chyby na displeji

Kabel kamery nie je na- Namontuijte kabel
montovany kamery.

Micro-SD kartanieje  Vlozte Micro-SD kartu
vloZzend alebo je vloZe- azasufte juaz na
na nespravne doraz.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Neponérajte ruéné naradie (1) do vody ani inych kvapalin.
Udrziavajte in$pekcnt kameru vzdy Cistd. Ked' ste pracovali
v oblastiach so zdravie ohrozujtcimi latkami, inSpeként
kameru a vSetky pomocky vycistite mimoriadne dokladne.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym $osovku kamery (16) a dé-
vajte pozor na vlakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.
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Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.
Likvidacia
E’% In$pekénd kameru, batérie/akumulatory, pri-
2N slusenstvo a obaly je potrebné odovzdat na
ekologickd recyklaciu.

In$pekénd kameru a batérie/akumulatory neod-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné inSpekcné kamery a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumula-
tory/batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na
ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha az inspekcios kamerat nem a mellé-
kelt eléirasoknak megfeleléen hasznalja, ez
befolyassal lehet az inspekcids kameraba
beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS

HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekcids kamera biztonsagos
késziilék maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekciés kameraval olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban
szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyujthatjak.

» Azinspekcios kameran végzend6 barmely munka (pél-
daul szerelés, karbantartas stb.) megkezdése elott,
valamint a kamera szallitasakor és tarolasakor vegye
ki az akkumulatort az inspekcids kamerabdl.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimerilhetnek.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.
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» Azinspekcios kamera hasznalata el6tt ellendrizze a

munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhaté
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok
kockazatat.

Viseljen megfelelé személyi védofelszereléseket, mint
példaul véddszemiiveget, védo kesztyiit vagy védadal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatasi
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonld
teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapotu anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgez6, fert6z6, mard
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarositd ha-
tasuk lehet.

Atisztasagra kiilondsen iigyeljen, ha egészségkarosi-
to hatasti anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mos-
sameg a kezét és egyéb testrészeit forré szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarositd hatast.

Ne alljon vizben, ha az inspekcids kamerat hasznalja.
Avizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

Ne vigye a magneses tartozékokat implanta-
ﬂ tumok és egyéb orvosi késziilékek, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe.

Atartozékok magnesei egy magneses mez6t
hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az
implantatumok vagy orvosi késziilékek m(iko-
désére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses
adathordozoktol és magneses mezékre érzékeny ké-
sziilékektdl. A tartozékok magneseinek hatasa visszafor-
dithatatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A digitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy so-
tét teriiletek atvizsgalasara hasznalhat. A kamera a késziilék-
kel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo felszere-
lésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) el-
mozditasara és eltavolitasara is hasznalhato.

A digitélis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra
hasznalni. A kamera csédugulasok elharitasara és kabelek
behlzasara sem szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids
kamera abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Kézivezérlékésziilék

(2) Nagyitas gomb

(3) Be-/Ki-gomb

(4) Galéria/Beallitasok (1. szint)
0.K./Torlés gomb (2. szint)

(5) Upis Up™ gomb (1. szint)
Elére lapozas gomb (2. szint)

(6) Fénykép- vagy videofelvétel vagy video lejatszas ki-
oldé gomb (Galéria lizemmaod)

(7) Megvilagitas/fényer6 gomb (1. szint)
Hatra lapozas gomb (2. szint)

(8) Fénykép- vagy vided izemmad atkapcsold gomb
(1. szint)
Vissza gomb (2. szint)

(9) Kijelzd
(10) Felsd fedél
(11) Micro-SD-kartya foglalat

(12) Micro-USB-kabel csatlakozd

(13) Kamerakabel

(14) Kamerafej

(15) Kamerafej-lampa

(16) Kameralencse

(17) Akkumulator”

(18) Reteszelés feloldd gomb

(19) Micro-USB-kabel

(20) Micro-SD-kartya

(21) Kamera csatlakozd

(22) Kamerakabel reteszelés

(23) Magnes

(24) Horog

(25) Tiikor

(26) Elemadapter tok

(27) Elemadapter zarosapka

(28) Kosar

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
Kijelz6 elemek (valaszték)

(a) Bedllitott foto- vagy vidediizemmad

(b) Allapotsor

(c) Beallitott nagyitas

(d) Beallitott megvilagitas/fényerd

(e) Akkumulator/elem téltési szint

(f) Fénykép vagy Video lizemmad atkapcsolasi szimbo-
lum

(g) Galéria vagy Beallitasok lizemmod atkapcsolasi szim-
bélum

(h) Szines vagy fekete-fehér lejatszas atkapcsolas
(i) Kijelzo fényer6 beallitasa
(j) Datum/Idé6 beallitasa
(k) Az automatikus kikapcsolas (Auto-Off-funkcio) idétar-
tamanak beallitasa

(1) Akijelz6 megvilagitas idétartamanak beallitasa
(m) A Micro-SD-kértya pillanatnyi tarolokapacitasa

Miiszaki adatok

Digitalis inspekciés kamera

Rendelési szam 3601B412..
Névleges fesziiltség
~ Akkumulatorral V= 10,8/12
- Elemekkel V= 6
Elemek (alkli-mangan) 4x1,5V
LR6 (AA)
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-95%
A kamerakabel hossza m 1,2
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Digitalis inspekciés kamera GIC120C

Akamerakabel legkisebb hajlitasi mm 25

sugara

Kamerafej atméré mm 8,5

Kijelz6 felbontasa 320 x 240

Elettartam, kb. 6 2869

Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,64

01:2014” szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x mm 217 x 90 x 49

magassag)

Kornyezeti feltételek

- Javasolt kérnyezeti h6mérséklet C 0..+35
a toltés soran

- Megengedett kornyezeti hémér- © -10...+50
séklet iizem kézben”

- Megengedett kornyezeti hémér- C -20...+70
séklet akkumulator nélkiili taro-
las esetén

- Megengedett kornyezeti hémér- C -20...+50
séklet akkumulatorral valo taro-

las esetén

Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA 12V...
Javasolt toltékésziilekek GAL12...
A) Harmatképz6dés nélkiil
B) Elemekkel
C) Akkumulatorral, a kamerafejben elhelyezett lampa 100 % fény-
ereje mellett

D) <0°Ch6émérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Osszeszerelés

Energiaellatas

Az inspekcios kamera a kereskedelemben kaphaté elemek-
kel vagy egy Bosch Li-ion-akkumulatorral iizemeltethetd.

Uzemeltetés elemadapterrel (Iasd a A brat)

Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizarélag az erre eléiranyzott Bosch
gyartmanyt inspekcids kamerakban valo hasznalatra
szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az

elemadapter (26) tokjat a (28) akkumulator-kosarba. Tegye

be az elemeket a (27) zardsapkan talalhatd abran lathatd

maodon a tokba. Tolja ra a zardsapkat a tokra, amig az érezhe-
t6en bepattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcids
kamera fogantyujaval.

Az elemek kivételéhez nyomja meg

a(27) zarosapka (18) reteszelésfeloldo gombjat és hizza le

a zarosapkat. Huzza ki a beliil fekvo (26) tokot

a(28) kosarbdl.
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Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitast elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimerilhetnek.

Uzemeltetés akkumulatorral (Iasd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak az On
inspekcids kamerajaban alkalmazasra kertil6 lithium-ion
akkumuldtorok toltésére bedllitva.

Figyelem: Az On inspekciés kamerdajanak nem megfeleld ak-

kumulatorok hasznalata mikodési hibdkhoz vagy az inspek-

ciés kamera megrongalédasahoz vezethet.

Figyelem: Az akkumulator részben felt6ltott allapotban kertil

kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosi-

tasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumu-
latort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltott (17) akkumulatort, tolja

azt be a (28) akkumulator-kosarba, amig az érezhetdéen be-

pattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcios kamera
fogantyujaval.

A (17) akkumulator kivételéhez nyomja meg

a(18) reteszelés feloldo gombokat és hiizza ki az akkumula-

tort a (28) akkumulator-kosarbol. Ne erdltesse a kihuizast.

Az akku/az elemek toltési szintje

Az akkumulator/az elemek alacsony toltési szintje esetén
elészér a k& szimbélum jelenik meg a kijelzén. Ha az elem-
szimbdlum iires, az akkumulatort/az elemeket ki kell cserél-
ni, inspekciokra ekkor mar nincs lehetéség.

A kamerakabel felszerelése (lasd a C abrat)

Az inspekcios kamera (izemeltetéséhez szerelje fel

a(13) kamerakabelt a (1) kézi vezérldkésziilékre.

Tegye be a (13) kamerakabel csatlakozd dugdjat a helyes
helyzetben a (21) kamera csatlakozéba, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a D abrat)

A (13) kamerakabel leszereléséhez nyomja dssze
a(22) reteszelést és huizza ki a csatlakozd dugot a (1) kézi
vezérlokésziilékbdl.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd a E abrat)

A (25) tiikrot, a (23) magnest és a (24) horgot segédeszkoz-
ként fel lehet szerelni a (14) kamerafejre.

Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az abran lathatd mddon iit-
kozésig a (14) kamerafejbe.

Figyelem: A (23) magnes és a (24) horog csak lazan fekvo,
kis méret(i és konny( stlyl targyak elmozditasara és eltavoli-
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tasara alkalmas. Tul erés meghuzas esetén az inspekcids ka-
mera vagy a segédeszkoz megrongalodhat.

Uzemeltetés

» Ovja meg a (1) kézi vezérlokésziiléket és
a(17) akkumulatort a nedvességtal és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol. A kamerakabel és a kamerafej
helyes szerelés esetén vizhatlan. A kézi vezérlokésziilék
és az akkumulator azonban nincs védve a viz ellen, igy a
vizzel val6 érintkezés esetén aramiités és rongalddas ve-
szélye all fenn.

» Ne hasznalja az inspekciés kamerat, ha
a (14) kamerafejen talalhato lencse beparasodott.
Csak akkor kapcsolja be az inspekcios kamerat, haa
nedvesség mar elparolgott. Az inspekcids kamera ellen-
kez6 esetben megrongalddhat.

» Abekapcsolt (15) lampa iizem kozben felforrésodhat.
Az égési sériilések megel6zésére ne érjen hozza a lampa-
hoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsék-
leteknek vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcids kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét izembe venné.

Uzembe helyezés

A Micro-SD-kartya behelyezése
Nyissa fel a (10) fedelet és tolja be litkdzésig a (20) Micro-
SD-kartyat a (11) foglalatba. Ismét zarja be a felsd fedelet.

Be- és kikapcsolas

Az inspekcios kamera bekapcsolasahoz nyomja meg

a(3) be-/kikapcsold gombot. A (9) kijelzdn révid idére meg-
jelenik a startképernyé.

Meglegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kame-
rakabel, a kijelzén egy hibaiizenet jelenik meg.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a(3) be-/kikapcsold gombot.

Ha az inspekcids kameran nem nyomnak meg egy gombot
sem, a bedllitott (k) idGtartam elteltével automatikusan ki-
kapcsolasra kertil.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakeép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett (15) lampat és be lehet allitani a fény-

erét.

Afényerét 4 fokozatban lehet beallitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A (15) kameralampa bekapcsolashoz és a fényerd novelésé-

hez nyomja meg annyiszor a (7) gombot, amig a kivant fény-

er6 bedllitasra kertiil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (15) lampaba és ne ira-
nyitsa mas személyekre sem a lampat. A lampa fénye
vakité hatasu lehet.

Afényerd csokkentéshez, illetve a (15) lampa kikapcsolasa-
hoz nyomja meg annyiszor a (7) gombot, amig a kivant fény-
er6 bedllitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)
A (2) gomb rovid benyomasaval a kijelzén a kép méretét az
1,5-sz6rosére vagy a 2-szeresére lehet novelni.

Abra elforgatésa a kijelzon (Up is Up™) (lasd a F abrat)
Forgassa el tigy az abrat a (5) Up is Up™ gombbal, hogy a
"fent" irany az abran is fent keriljon kijelzésre.
Megjegyzés: Korlatozott funkcid felszerelt (25) tiikor és/
vagy a (13) kamerakabel fligg6leges bedllitasa esetén.

Fényképek/videok készitése

A (8) Fénykép- vagy videod lizemmod atkapcsold gombbal at
lehet kapcsolni a fénykép- és video-lizemmad kozott. A pilla-
natnyilag beallitott (a) felvételi izemmaod a (b) allapotsorban
kijelzésre kertil.

A (6) Fénykép- vagy videofelvétel vagy video lejatszas kioldd
gombbal a megfeleld izemmodban egy fényképet lehet fel-
venni, illetve egy videofelvételt lehet elinditani és leallitani.

Galéria iizemmod/Beallitasok iizemmod

A (4) gomb megnyomasaval a (8), a (7), a (5) és

a (4) gombhoz egy masik funkciot (a kijelz6ben a gomb felet-

ti abrazolasnak megfeleléen) lehet hozzarendelni (2. szint).

Ezeket a gombokat a kijelz6n megjelené dbrazolasnak meg-

feleléen hasznalja.

A (4) gomb rovid megnyomasaval meg lehet nyitni a Galéria

lizemmodot. A (4) gomb megnyomasaval a képet képernyo-

méret(ire lehet felnagyitani és a (6) gomb megnyomasaval le

lehet jatszani egy videot.

A (4) gomb hosszabb iddre valé megnyomasaval meg lehet

nyitni a Beallitasok iizemmadot. Itt a kdvetkez6 bedllitasok-

ravan lehetdség:

- Szines lejatszas (piros pont)/fekete/fehér lejatszas (z6ld
pont) (h)

- Akijelzé fényereje (i)

- Datum/Idépont (j)

- Auto-Off-funkcio: Az inspekcios kamera inaktivitasi idd-
tartama, amelynek elteltével automatikusan kikapcsolas-
ra keril (k)

- Akijelz6 megvilagitas idétartama (1)

- AMicro-SD-kartya taroldjanak felhasznalasi szintje/a Mic-
ro-SD-kartya formazasa (m)

Allapotsor

A (b) dllapotsor a kijelz6n minden egyes gombnyomas utan
kb. 2 méasodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor a kovetke-
z6ket mutatja:

- Abeadllitott felvételi izemmadot (a)

- Adatumot és az idépontot

- Abeallitott nagyitast (c)

- Abeallitott fényerdt (i)

- Az akkumulator / az elemek toltési szintjét (e)
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Képek és videok atvitele

Képeket és videokat csak akkor lehet atvinni, ha

a(20) Micro-SD-kartya be van dugva a helyére.

Az inspekcios kamerat képek és videok atviteléhez

a(19) Micro-USB-kabel segitségével dssze lehet kotni egy
PC-vel.

Figyelem: Az USB-interfészt nem lehet Apple-termékekkel
(pl. MacBooks) hasznalni. Az adatatvitel ebben az esetben
csak a Micro-SD-kartyan keresztiil mikodik.

Az inspekcios kamera egy a kijelz6n megjelend szimbdlum-
mal jelzi, hogy 6ssze van kapcsolva egy PC-vel.

APC-n az inspekcios kamera egy kiilsé meghajtoként kertill
kijelzésre.

AZ inspekcios kamera akkumulatorat nem lehet

a(12) csatlakozon keresztiil felt6lteni.

Az adatatvitelre szolgalé Micro-USB-kabel
csatlakoztatasa

Nyissa ki a (10) felsé fedelet és dugja be a (19) Micro-USB-
kabelt a helyes helyzetben a (12) csatlakozdba.

Az adatatvitel befejezése utan tavolitsa el a Micro-USB-ka-
belt és ismét zarja le a felsé fedelet.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgdlja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval &t akar
vizsgalni és kiilonosen ligyeljen az akadalyokra és a veszé-
lyes pontokra.

Hajlitsa igy meg a (13) kamerakabelt, hogy a kamerafejet jol
be lehessen vezetni az atvizsgalasra keriild krnyezetbe.
Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a (15) kameraldmpa fényerejét, hogy a kép jol
felismerhetd legyen. Erésen fényvisszaverd targyak esetén
példaul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgalatra kerdil6 targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy novelje a (14) kamerafej és a targy kozotti tavol-
sagot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka Hibaelharitas

Hiba kijelzése a kijelzon

e

Akamerakabel nincs  Szerelje fel a kamera-

felszerelve kabelt.
?" A Micro-SD-kartya Helyezze be és tolja be
' fg} nincs behelyezve vagy  (itkdzésig a Micro-SD-
~ kartyat.
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A hiba oka Hibaelharitas

nincs helyesen behe-
lyezve

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (1) kézi vezérlokésziiléket vizbe vagy mas
folyadékokba.

Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségka-
rosit6 hatasd anyagokat tartalmazo teriileten dolgozott, kiilo-
ndsen alaposan tisztitsa meg az inspekcids kamerat és vala-
mennyi segédeszkozt.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztitd- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg

a(16) kameralencsét és tigyeljen a bolyhokra.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Abenne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumuldtorokat a koz(ti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortdbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
E:’ Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/ele-
2SX]  meket, a tartozékokat és a csomagoléanyagokat
akornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az eleme-
ket/akkumulatorokat a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd inspekcios kamerakat és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a megrongalodott vagy mar nem
hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell Gjrafelhasznéldsra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyataymoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXEHNM COOTBETCTBUA COAEPKNUTCA
B NPUNOXEHMU.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
Ce U3MENA U B NIPUNOKEHHH.

[laTa U3roToBneH1a ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 06-
NOXKK PyKOBOAICTBA MM Ha KOPNYCE U3aenus.

KoHTaKTHas MH(hopMauus OTHOCHTENbHO AMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3penus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaenset 7 net. He pekoMeHayeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHus C AaTbl
u3rotoenexus bes npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKY (AaTy M3ro-
TOB/NEHNA CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLINBOUHbIE

[eiCTBUA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb30Barb Mpu NoABMEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca usnenus

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUN
— MOBPEXAEH KOpMyC U3penus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXOAMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDIX Nyuel

- TpM XpaHeHUH HeobxoMMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

= €CNW MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CyMKe UK nna-
CTUKOBOM KeiCe PEKOMEHAYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMUTHOM yMaKoBKe

- noapobHble TPeHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUS CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaucnopTHpoBka

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3EMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [10MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, PaboTaIoLLEN NO NPUHLMMY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiite U BbINONHANTE BCE YKa3aHUA.
HecobniopgeHune HacToAWMX yKka3aHHi NpH
MCNONb30BaHUM HHCNEKLMOHHOI Kamepbl
MOXET NPUBECTH K NOBPEKACHUIO 3aLYUT-

HbIX MEXaHU3MOB, UHTETPUPOBAHHBIX B UHCTIEKLIHOHHY IO

Kamepy. MOXKANYAUCTA, HALEXXHO XPAHUTE 3T YKA-

3AHUA.

» PeMOHT MHCNEKLMOHHOI KaMepbl pa3peLuaeTca Bbl-
NONHATb TONbKO KBanU(ULMPOBAHHOMY NEepCcoHany U
TOMbKO C HCMONb30BaHHEM OPHTHHANbHbIX 3anyacTei.
Itnm obecneunBaetca be30nacHOCTb MHCMEKLMOHHOM Ka-
Mepbl.

» He paboraiite ¢ MHCNEKLHOHHON kKaMepoii BO B3PbIBO-
onacHo# cpefie, BGNU3u roproumx XUAKOCTel, ra3oB U
NbINK. B MHcnekyMoHHoN Kamepe MoryT 0bpasoBarbea
MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHUTbCA MbiMb UMK Na-
pbl.

» U3Bnekaiite akKyMmynaTop U3 MHCNEKLUOHHON Kame-
pbl nepep BbINONHEHUEM NHOGbIX MAHHNYNALMIA C Hell
(Hanpumep, MOHTaXHbIX PaboT, TexHuueckoro o6eny-
JKMBaHKA M T.N.), @ TAKXKe NPH ee TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH.

» U3Bnekaiite batapeiku U3 MHCNEKLHOHHON kKaMepbl,
€ecn1 NpoAonKUTeNbHOe BpeMs He byaete paborarhb ¢
HeM. py ANUTENbHOM XpPaHEeHUM BO3MOXHA KOPPO3HA U
camopaspnagka batapeek.
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» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha Niofei UNH XUBOTHbIX U
He CMOTPHTe CaMH B NyY CBeTa, BKNtoyas U ¢ bonbiuo-
ro PaccTosHUA.

» Mepep ucnonb3oBaHWeM HHCNIEKLHOHHOH Kamepbl
npoBepbTe pabouyio 30Hy. Hu ofHa U3 uacTei MHCNEK-
LIMOHHOI Kamepbl He 0MKHA CONPHKAcaTbCA € INeK-
TPHUUECKUMU NPOBOJAMHU, NOABHKHBIMU INeMeHTaMH
MNH XMMHUYECKUMHU BelecTBaMu. PasomkHuTe anek-
TpUUeckue Lienu kabeneil, NPONoXeHHbIX uepe3 pabo-
4y10 30HY. ITU MEPbI CHUXAIOT PUCK B3PbIBA, NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKNAM TOKOM 1 MaTepHanbHoro yilepba.

» Monb3yiTCh NOAXOAALMMH CPEACTBAMU HHANBHAY-
anbHOW 3aLLUTbI, B YaCTHOCTH, 3aLUTHLIMH OUKaMH,
3aLYUTHLIMKM epyaTKaM1 UNH PeCMPaTopoM, eCli B
paboueil 30He NPUCYTCTBYIOT ONacHble BelwecTsa. Ka-
HaNM3aL1A UNK aHNOTUUHbIE 30HbI MOTYT COAEepXaTb
TBEpAble, XKUAKWE N ra300bpasHble BELLeCTBa, Xapak-
Tepu3ytoLLMeca TOKCUYHOCTbIO, MHGDEKLMOHHOCTbIO,
arpeccUBHOCTbBIO UK MHBIMK OMACHOCTAMM AN1A 3[,0PO-
BbA.

» Ob6pauiaiite ocoboe BHUMaHHe Ha FUrMeHy npu pabore
C BeLeCTBaMHU, ONacHbIMHU And 340poBbA. He npuHu-
MaiiTe n1LLy Bo BpemaA paboTbl. M3beraiiTe KOHTaKTa ¢
BPEAHbIMM [1/1A1 30POBbsl BELLEeCTBaMM, nocne paboTbl
OUMLLANTE PYKW M APYTIe UacTH Tena, KOTopble MOTNHU CO-
npu1KacaTbCs C HUMM, ropsuei MbiNbHOM BOLIOM. 3TO CHU-
XaeT pUCKU ANA 300POBbA.

» He croiite B Boge NpH UCNONb30BaHUH MHCMEKLUOH-
Ho# kamepbl. PaboTa B BOAE MOXET NPUBECTH K NOpaxe-
HUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3TOM BO3HMKAET
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heid. [p1 cnyyatHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[AeT B nasa, T0 0NOoNHUTeNbHO obpartutechb 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BbiTeKatoLas akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET MPMBECTH K PasapaXeHuio KOXK U1 K 0X0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3J,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KYMYNATOpHOK batapew.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3paeil, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1MuecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TONbKoO B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO TakK akKyMyNATop 3aLlu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3Ky.

» 3apsaKaiTe aKKyMynaTopHble 6aTapeu TONbKo C NOMo-
LWbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafiHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
LA ONPeAeneHHOro BULa akkyMyNAaTOPOB, MOXET Npu1Be-
CTM K NOXapHOW ONacHOCTH NPH MCMOMb30BaHWH €70 C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHX TeMnepatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

F@Y‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN BopAbl M Bnaru. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

He ycTaHaBnuBaiiTe MarHUTHbIe NPUHAANEX-

& HOCTH B6NU3M UMNNAHTAHTOB U NPOUMX Me-
AULUHCKMX annapartoB, Hanp., KapAUoCTH-
MYNATOPOB M HHCYNMHOBBIX HACOCOB. Haxo-
IALMECH B NPUHALIEXHOCTAX MarHUTbl Co3fa-
10T MarHMTHOE Nose, KOTOPOE MOXKET OKa3bl-
BaTb BNMAHWE Ha PaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
IMUMHCKMX annaparos.

» [lepxuTe MarHUTHbIe NPHHAANEXHOCTH BAANH OT Mar-
HUTHBIX HOCUTENel JaHHBIX M OT NPHOOPOB, UyBCTBH-
TeNbHbIX K MarHUTHOMY nonio. BosaeincTaue MarHutos
NPUHALIEXXHOCTEN MOXET NMPUBOLUTL K HEBOCTIONHUMOM
noTepe JaHHbIX.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobnoaaiite UNMOCTPALIMM B HAUAne pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

LindbpoBas MHCNEKLMOHHAA Kamepa NOAXOAHT 1A 0CMOTPa
TPYAHOAOCTYMHbIX UMW TEMHbIX 30H. KpoMe Toro, oHa nofxo-
OUT 191 NNePEMELLIEHUA U U3BNEUEHUSA HEDONbLIMX U NETKNX
npeaMeToB (HanpuMep, ManeHbK1X BUHTOB) MOCe YCTaHOB-
KU1 BXOAALLMX B KOMMNIEKT MHCTPYMEHTOB Ha rofloBKY Kame-
pbl.

LindbpoBas MHCNEKLMOHHAA KaMepa He MOXET NPUMEHATLCA
B MEOMLMHCKHUX Liensx. KpoMe Toro, oHa He npefjHasHaueHa
[ANsA yCTPaHEeHA 3aCOopoB B Tpybax nu NpoTAruBaHmMa kabe-
neu.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma CocTaBHbIX YacTel BbINoNHEeHa No n3obpaxe-
HHIO Ha CTPaHMLLE C MNIOCTPALMAMM MHCTIEKLIMOHHOM Kame-
pbl.

(1) PyuHoit npubop

(2) Kuonka «YBenuuenue»

(3) Bobikniouatenb

(4) KHonka «anepes/HacTpoiku» (1-1 ypoBeHb)
KHonka «OK/Ynanutb» (2-# ypoBeHb)

Bosch Power Tools
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(5) Knonka Upis Up™ (1- ypoBeHb)
KHonka npokpyTky Bnepep (2-1 ypoBeHb)

(6) KHonka thoTo- Un1 BUAEOCHEMKM UK BOCTIPON3BE-
JIeHnA BUAEO (pexuM ranepen)

(7) KHonka noaceeTku/apkocTy (1-1 ypoBeHb)
KHomka npoKkpyTKkK Hasaf (2-# ypoBeHb)

(8) KHonka nepexnioueHus Mexay hoTo- U BULEOPEeXH-

MoM (1-7 ypoBeHb)
KHonka Bo3Bparta (2-# ypoBeHb)

(9) Oucnneit
(10) BepxHsA Kpbillka
(11) Cnot ans kapTbl Micro-SD
(12) Pasvem ans kabens Micro-USB
(13) Kabenb kamepbl
(14) Kamepa
(15) Namna B kamepe
(16) nH3a kamepbl
(17) Akkymynatop”
(18) KHonka pa3bnokupoBky
(19) Kabenb Micro-USB
(20) Kapra Micro-SD
(21) Pasbem kamepbl
(22) dukcaumsa kabens kamepbl
(23) Marnut
(24) Kptouok
(25) 3epkano
(26) Koxyx nepexofiHuka ana barapeek
(27) Kpbiwka nepexoaHuka ans batapeek
(28) Orcek

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

WUnpukatopb! (BbiGop)
(a) YcTaHoBneHHbIN (hoTO- UMK BULEOPEXUM
(b) Crpoka cocToaHua
(c) HactpoeHHoe yBenuuexve
(d) HacTpoeHHan noacBeTka/apkocTb
(e) CocrosHue 3apsaaa akkymynatopa/batapeex

(f) CvmBoN nepeknioueHns Mexay hoTo- U BULEOPEXU-
MOM

(g) CvmBon pexuma ranepeu / HaCTpoek pexuma

(h) MepeknioueHne MeXy LBETHbIM U UepHO-6enbiM
BOCMPOU3BEEHHEM

(i) Hacrpoiika apkocTi aucnnes
(j) Hacrpoitka atel/BpemeHnu

(k) Hactpo¥ika npofomK1TenbHOCTH aBTOMAaTHUECKOro
OTKMIOUEHHS ((PYHKLMA aBTOMATMUECKOrO OTK/IoYe-
HUA)

(I) Hactpoiika iMTenbHOCTM NOACBETKM AUCTINENA

(m) Tekyuiee coctosHMe namaTH KapTbl Micro-SD

TexHuueckue AaHHble
LincdpoBas HHCNEKLUOHHAA Kamepa GiIC120C
ToBapHbIA HOMEP 3601B412..
HomuHanbHoe HanpsxeHue
- C akkymynatopHou batapeei V= 10,8/12
- Cbarapeiikamu V= 6
Batapeitku (1ienouHble) 4x15B
LR6 (AA)
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb % 5-95%
BO3ayXa
[nuHa kabens Kamepbl M 1,2
HaumeHbLLuit paguyc uaruba MM 25
kabens kamepbl
[nametp kamepbl MM 8,5
PaspeLlueHue aucnnen 320 x 240
Bpema paboTbl Np1m. y 28769
Macca cornacHo Kr 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Pasmepbl MM 217 x 90 x 49
(mnvHa x WKMpKHA x BbICOTa)
YcnoBua oKpyxaloLLei cpebl
- PekomeHayemas Temnepartypa C 0..+35
BHeLUHeW cpefibl BO BpeMs 3a-
PAAKK
- [Jonyctuman Temneparypa C -10...+50
BHELUHeW cpefibl BO BPeMs 3KC-
nnyarauun®
- [Jonyctuman Temneparypa okpy- C -20...+70

XaroLLen cpeapl BO BpeMA xpa-
HeHuA (6e3 akkymynaTopa)
- [Jonyctuman Temneparypa okpy- C -20...+50
XaloLLen cpeapbl BO BpeMA xpa-
HeHuA (C akKyMynAToOpoM)

PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 10,8V...

GBA 12V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...
YCTPOMCTBA

A) 6e3 KoHgeHcaLmu

B) C barapeiikamu

C) Cakkymynatopom npu 100% ApKocTv namnbl B kKamepe
D) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepatype <0 °C

Cbopka

Mutanune

MHCneKMoHHan kamepa MoXeT paboTatb oT 0bbluHbIX baTa-
peekK UnK1 OT IMTUEBO-MOHHON aKKYMYNATOPHOM batapeu
Bosch.
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JKcnnyaTauus c nepexoaHUKoOM ansa batapeek

(cm. puc. A)

baTapeliku BCTaBNAOTCA B NEPEXOAHUK ANiA baTapeek.

» MepexoaHuk ana b6atapeek npeAaHa3HaueH HCKNIOUH-
TeNbHO ANA NPUMEHEHHA B NPefyCMOTPEHHBIX
MHCMEKLMOHHbIX Kamepax Bosch, He paspelaetca uc-
NoNb30BaThb ero B 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaX.

UTobbl ycTaHOBHTb batapeiiku, CaBUHbTE KOXyX (26) nepe-

XOfIHWKa 1A baTapeek B oTcek (28). MomecTuTe bataperku

B KOXYX B COOTBETCTBMU C PUCYHKOM Ha KpblLLKe

nepexoaHuka (27). CoBuHbTE KPbILLKY HA KOXYX, UT0DbI OHa

OTUETNIMBO BOLL/A B 3aLieN/IEeHNE U 0Kasanach 3anof/nLo C

PYKOATKOM MHCNEKLIMOHHON KaMepbl.

UTobbl n3BNeYb DaTapeiku , HaXXMUTE Ha KHOMKK

pa3bnoknposku (18) Ha Kpbilke nepexoaHuka (27) v cHu-

MHTE KPbILLKY. M13BNEKUTE BHYTPEHHWI KOXYX (26) 13

otceka (28).

MeHsiTe cpa3y Bce baTapeliku ofHOBpeMeHHO. Mcnonb3yi-

Te TONbKO batapeiku 0aHOr0 NPOM3BOAMTENS U OMHAKOBOM

eMKOCTH.

» WUsBnekaiite 6aTapeitku U3 HHCNEKLUOHHOW Kamepbl,
eCnu NpoAoMmKHUTeNnbHoe BpeMd He byaete pabotatb ¢
Heil. [1py1 AIUTeNbHOM XpaHeHUM BO3MOXHA KOPPO3HS 1
camopaspnfka batapeek.

JKcnnyartayus ot akkymynaropa (cm. puc. B)

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPONCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX XapPaKTePUCTUKAX. TONbKO
3TW 3apAZHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI 1A NUTUIA-MOHHOTO
aKKyMynatopa Baluern MHCNeKLMOHHOM KamMepbl.

Yka3zanue: [prMeHeHe aKKyMyNATOPOB, He NpefHa3Ha-

UeHHbIX AR LAHHOW MHCMEKLUMOHHOM Kamepbl, MOXeT NpH-

BeCTH K cbosiM B paboTe unu noBpexaeHnto kKamepbl.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTMUHO 3apPAXEHHOM COCTOSIHWM. B Liensx pean1sauuu non-

HOWM eMKOCTHM akKyMyNnATOPHOW baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbIO 3apAAMTD B 3apPAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepeoi
JKcnnyarayuen.

TIUTUI-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
Bpemn be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-
Liecca 3apAaKH He HaHOCHUT BPeia akKyMynATopy.

[ins ycTaHoBKHM 3apsxeHHoro akkymynatopa (17) Bcrasbte
ero B oTcek (28) Takum 0bpa3om, utobbl OH OTUETNIUBO BO-
LUen B 3aLenneHue 1 oka3ancs 3anofnuLo ¢ pyKOATKOM
MHCMEKLMOHHON Kamepbl.

[ins naeneuenuna akkymynatopa (17) HaXMUTE Ha KHOMKK
pa3bnokupoBky (18) 1 M3BNEKUTE aKKYMYNATOP U3

otceka (28). He npuMeHsiiTe NP1 3TOM CHNbI.

YpoBeHb 3apafa akkymynatopa/6atapeiku

Mpu HU3KOM YPOBHE 3apsa akkymynaTopa/batapeek Ha
[vcnnee cHavana nossnaetca cumson . Ecnu cumson
MYCTOM, HYXXHO 3aMEHUTb akKyMynaTop / barapeiku unu sa-
PAAUTb aKKYMYNATOP, MHCMEKTUPOBaHKe Honee HeBO3MOX-
HO.
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YcrtaHoBka kabensa kamepbi (cm. puc. C)

[InA ©cnonb3oBaHMA MHCMIEKLMOHHOM KaMmepbl He0bXoaMMO
NoAKMIoUNTb kabenb kamepbl (13) K pyuHomy

yctporicTay (1).

BcraBbTe Wwitekep kabens kamepbl (13) B pasbem

Kamepbl (21) B NpaBMNbHOM NONOXEHUM [0 (UKCALIMH.

CHaTne kabena kamepbl (cMm. puc. D)

Utobbl 0TcoeanHUTb kabenb kamepbl (13), coxmute
(hukcatop (22) 1 BbITAHUTE LUTEKEP U3 PYUHOTO
ycTporicTea (1).

YcraHoBKa 3epKana, Kprouka Unu MarHuta
(cm. puc.E)

3epkano (25), maruut (23) v kptouok (24) MoXHO ycTaHaB-
NMBaTb Ha rofloBKy Kamepbl (14) B KauecTse BCoMorarenb-
Horo npucnocobnexus.

3a/iBUHbTE OfIHO U3 TPEX NPUCNOCOBNEHHH 10 YIOpa B Bbl-
pes3 Ha ronoske kamepsbl (14), kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
Ykasauue: maruuT (23) 1 kptouok (24) noaxoaaT ana nepe-
MELLEHNA W YANEHUA TONbKO HE3AKPEMIEHHbIX, MENKNX 1
Nerkux npeaMeTos. U36bITOUHOE yCunue MOXET NOBPeanTh
MHCMEKLMOHHYIO KaMepy UMK BCIOMOraTe/ibHoe Npucrnocob-
NeHue.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» Ob6eperaiite pyuHoe ycTpoiicTBo (1) u
akkymynatop (17) oT CbIpOCTH M NPAMBIX CONHEUHbIX
nyuen. Kabenb kamepbl 1 Kamepa BOAOHENPOHULAEMbI
NpW YCNOBKUK NPABUNbHON YCTaHOBKK. OHAKO pyuHoe
YCTPOWCTBO M aKKyMYNATOP HE 3aLUMLLEHbI OT BOADI, NPK
KOHTaKTe C BOAOW CYLLEeCTBYET ONaCHOCTb NOPaXeHHA
3NEKTPUUECKMM TOKOM UK MaTepPUanbHOro yulepba.

» He ucnonb3yiTe MHCNIEKLMOHHYIO Kamepy, eCl1
o6bekTHB Ha ronoeke Kamepbl (14) 3anoten. Bknio-
yaiiTe MHCNEKLMOHHYI0 Kamepy TONbKO nocne ucnape-
HUA BNaru. B npoTMBHOM Cryuae BO3MOXHO NOBPeXae-
HUE UHCMEKLMOHHOM KaMepbl.

» BkniouenHaa namna (15) Bo Bpemsa paboTbl MOXET Ha-
rpeBarbcA. He npukacanTech K namne, utobbl He nony-
UNTb OXKOrH.

» He nogsepraiite HHCNEKLHUOHHYIO KamMepy Bo3fei-
CTBHI0 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEepaTyp U nepenasgoB Tem-
neparypbl. He octaBnaite, Hanpumep, UX Ha ANUTENbHOE
BpeMs B aBToMobune. Mpu CUNbHbIX Nepenaaax Temnepa-
TYpbl AOXAWUTECH NPOrpeBa U1 OXNaXAEHUA Kamepbl 10
TEMNEPATYPbl OKPYXKatoLLer cpefbl, NPEXae UeM HauaTb
paboTy ¢ Hel.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBka kaptbl Micro-SD

OTKpo¥iTe BepxHioio Kpbilky (10) v 3aasuHbTe Kapty Micro-
SD (20) o ynopa B cnot (11). CHOBa 3aKpo#iTe BEPXHIOK0
KPbILLKY.
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BknioueHue/BbiKnoueHue

YT00bI BKNIOUMTb MHCMIEKLIMOHHYIO KaMepy, HAXKMHUTE Ha
Bbikntouatensb (3). Ha aucnnee (9) kpatkoBpeMeHHO 0T0b-
PaXKaeTCA HauanbHOe OKHO.

Ykasanue: Ecnv npy BKNIoUeHUH Kabenb Kamepbl 0TCYTCTBY-
€T, Ha ucnnee NoABUTCA cooblieHne 06 olmnbke.

UT0Ob! BLIKAKOYKTb MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, MOBTOPHO Ha-
XMWUTE Ha BbiKmtouatensb (3).

ECnu Ha MHCTIEKLIMOHHOM Kamepe He HaxkaTa HU OfjHa KHOM-
Ka, TO 10 MCTeUeHUM 3aaaHHoro Bpemenn (k) oHa aBTomaru-
UECKM BbIK/IOYAETCA.

PerynupoBka namnbi B Kamepe

UTobbl yBENMUNTD APKOCTb U30DPAXKEHNA KaMEPbI, MOXHO

BKMOUMTb Namny (15) B ronoske kamepbl U HACTPOUTD Ap-

KOCTb.

MpenycmoTpeHo 4 ctyneHu HacTpoiku apkocT (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

[ina BKNtoueHus namnbl kamepbl (15) U yBenuueHns apkocT1

HaXXMMalTe KHOMKY noacBeTKu/apkoctu (7) oo Tex nop, no-

Ka He by[1eT AOCTUTHYTA Hy)XHas APKOCTb.

» He cmoTpuTe HenocpepacTBeHHO Ha namny (15) u He
HanpaBnAiTe naMny Ha Apyrux niogen. CeeT namnbl
MOXET OCNEeNNATb.

[N yMEHbLUEHWA APKOCTU W BbIKNIOUEHUS

namnbl kamepbl (15) HaxWMaiTe KHOMKY NOACBETKHM/

apkocT (7) fo Tex nop, Noka He OyAeT JOCTUrHYTa HyXKHasA

APKOCTb UNKM BbIKMIOUEHA Namna.

YBenuueHue u306paxkeHns Ha aucnnee
(macwrabuposanue)

Mpu KpaTKOBPEMEHHOM HaXaTh Ha KHOMKY (2) usobpaxe-
HUe Ha iucnnee yBenuuusaetca 8 1,5 unu 2 pasa.

MoBopot nsobpaxenna Ha aucnnee (Up is Up™)

(cm. puc. F)

Knonko# Up is Up™ (5) noBepHuTe H306paxeHne Takum 0b-
pasomM, utobbl «BEpX» 0TODpPaXancs Ha AUCnnee CBEepXy.
YKasaHue: orpaHuueHHoe hyHKLMOHMPOBAHHE C yCTaHOB-
NEeHHbIM 3epkanom (25) u/unu Npu BEPTUKANbHOM OPHUEHTa-
LMK Kabens kamepsbi (13)

doro-/BHaEObEMKA

McnonbayiTe KHOMKY NepeKmioueHns Mexay hoto- 1
BUeopeXUMOM (8) Ana nepeknioueHns Mexay GoTo- U BU-
neocbeMKon. Tekyluin pexum cbeMkm (a) otobpaxaetca B
ctpoke coctoaHua (b).

McnonbayiTe KHOMKY (hoTo-/Buaeobemkm (6) ans dotorpa-
(hMPOBAHMA UNK BKNIOUEHHWA U 3aBEPLIEHUA BUIEOCEMKM B
COOTBETCTBYIOLLEM PEXMME.

Pexxum ranepeu [ HaCTPOHKH pexuma

Haxatue kHonku (4) HazHauaeT kHonkam (8), (7), (5) v (4)
Apyrve yHKUMK (B COOTBETCTBUM C U30DPAKEHUEM Haf HU-
MW Ha iucnnee) (2-i ypoBeHb). McnonbayiTe 3T KHOMKH,
KaK MoKasaHo Ha aucnnee.

Kparkoe HaxaTue Ha KHOMKY (4) OTKpbIBaeT pexum ranepeu.
Haxatue KHoMku (4) No3BoNAET NPOCMATPUBATL CHUMKH B

NOMHO3KPAHHOM PEXHME, a HaXaThe KHoMkK (6) —

MPOUrpbIBaTh BUAEO.

Haxatue 1 ynepxaHue kHonku (4) oTkpbiBaeT HacTpoiiku

pexuma. BoaMoXXHbl ClieflytoLLMe HaCTPOMKK:

- LlBeTHOe Bocnpou3BeeHue (KpacHas Touka)/YepHo-be-
noe BocnpouaBsefeHue (3eneHas Touka) (h)

- Apkoctb aucnnes (i)

- [ara/spems (j)

— OYHKUMA aBTOMATUUECKOTO BbIKMIOUEHHS: Nepuof bes-
[NIeMCTBMA MHCTIEKLMOHHOM KaMepbl, 0 UCTEUEHNM KOTO-
poro oHa Bbikmtouaetca (k)

- [nutenbHocTb noacaeTku aucnnes (1)

- CocrosHue namat / hopmarnpoBatme kapTol Micro-
SD (m)

CTpoKa coCToAHHA

Crpoka coctosiiua (b) oTobpaxaeTca Ha aucnnee NpUMePHoO

Ha 2 CeK. NOCne KaX/aoro HaxaTus KHonku. Ha Helt oTobpa-

KaeTca:

— HacTpoeHHbIH pexum chbemku (a)

- [arauspewma

- HactpoeHHoe yBenuuenue (c)

- HactpoenHan sipkocTb (i)

- YpoBeHb 3apAfa akkymynaTopa/6arapeek (e)

MepeHoc M306paxkeHui U BUAEO

lepeHoc n30bpaxeHui 1 BUAEO BO3MOXEH TONBKO NpH
BCTaBneHHou kapte Micro-SD (20).

MHCNEeKLMOHHYI0 Kamepy MOXHO MOLKMIOUUTL K KOMMbIoTepY
kabenem Micro-USB (19) ana neperoca u30bpaxeHui v Bu-
neo.

Ykaszauue: Uutepderic USB He MOXeT UCnonb30BaTbcs COB-
MeCTHO ¢ npoaykTamu Apple (Hanpumep, MacBooks). B
3TOM CNyuae nepefaua aHHbIx pabotaeT ToNbKo uepes Kap-
Ty Micro-SD.

CWMBON Ha AiuCnNee MHCMEKLMOHHOM KamMepbl MOKa3blBaer,
UTO OHA NOAKMIOUEHA K KOMMbIOTEPY.

Ha koMnbtoTepe MHCMEeKLMOHHaA kamepa oTobpaxaeTca B
BMe BHELLHEro jucKka.

AKKYMYNATOP MHCNEKLMOHHON KaMepbl He MOXET 3apsxaTb-
cA uepes pasbem (12).

[ina nepepauu aaHHbIX Nnogkniouute Kabenb Micro-USB
OTkpoiiTe BepxHioto Kpbiluky (10) 1 BcTaBbTe Kabenb Micro-
USB (19) B pasbem (12) B npaBHIbHOM MONOXEHNH.

Mocne nepefauv AaHHbIX 0TCOeAnHUTE Kabenb Micro-USB 1
CHOBA 3aKPOWTE BEPXHIOK KPbILLKY.

YKka3aHua no npUMeHeHUI0

lpoBepbTe cpeay, KOTOPYHo Bbl XOTUTE OCMOTPETb, yAensas
0c060€ BHUMaHHE NtobbIM NPENATCTBUAM UK OMACHbBIM Me-
cTam.

M3oruuTe Kabenb kamepbl (13) Takum 0bpa3om, utobbi ro-
NOBKY KaMepbl MOXHO Dbinio 1erko BCTaBUTb B Cpeqy, Nofne-
XalLyto ocMoTpy. OCTOPOXHO BBEANTE Kabenb Kamepbl.

1609 92A63E(10.11.2020)

Bosch Power Tools



HacTpoiiTe apkocTb namn kamepsbl (15) Takum obpasom, uto-
bl U306paxeHHe XOpoLLIO pacno3HaBanochk. Hanpumep,
00bEKTBI C BBICOKUMM OTPAXKatoLLMMKU CBOMCTBAMU NO3BONA-
10T nonyuuTh Honee kauecTBEHHOE H300paXEHHE NPH MeHb-
Ler OCBELLEHHOCTH.

Ecnu nccnenyemble 06beKTbl 0T0bpaxaloTcA PasMbiTbiMU,
YMEHBLUWTE UNK YBENUUBTE PACCTOSHUE MEXY FONOBKOM
kamepbl (14) v obbekTom.

YKa3aHus no oNTUManbHoMy obpaLLeHHio ¢
aKKyMynAaTopom

3auuuanTe akkyMynaTopHyto 6atapeto T BO3AEHCTBHA Ba-
T W BOfbI.

XpaHuTe akKyMyNATop TONbKO B AMANa3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

3HauMTeNbHOE COKPALLIEHWE NPOOMKUTENBHOCTH PaboTbI
nocne 3apafa CBMAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAUMOCTb ero 3amMeHbl.

YuuTbIBaiATE yKa3aH!A MO yTUNN3ALMH.

HeuncnpaBHocTb - [puuKHbI M yCTpaHeHue

MpuuunHa Cnocob ycTpaHeHus

WHpaukaLuua HeucnpaBHOCTeN Ha aucnnee

Kabenb kamepbl He MNoakniounTe kabenb

@

MOAKIIoUeH Kamepbl.
7 El’i Kapta Micro-SD He BcrabTe kapty Micro-
{. ﬂ'_) BCTaBNeHa v BCTas-  SD 1 3afiBuHbTE ee 10

JIEHA HENPaBWUNbHO ynopa.

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

3anpellaeTtcs norpyxatb pyuHoe ycTpoicTso (1) B Boay unu
NPYTHe XKUIKOCTH.

CopiepxkuTe MHCMEKLMOHHYI0 Kamepy B uucToTe. OcobeHHo
TWATENbHO OUMLLAMTE MHCNEKLIMOHHYIO KaMepy 1 BCE BCMO-
MorartenbHble npucnocobnexus nocne paboTbl ¢ OMacHbIMK
BELLECTBaMM.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHuna Cyxom 1 MArKow Tpankor. He uc-
Nonb3yiTe Kaknue-nMbo UnCTALLME CPEACTBA MU PACTBOPH-
TeNM.

B uacTHOCTH, perynapHo ounLiaiTe 00bekTHB Kamepbl (16),
yAanas BOPCUHKK.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npPUMeHeHHs

CepBUCHBbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHneM
[nenaren 1 MHhopMaLLMio NO 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnatowumi
KOHCYNbTalK Ha NPeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YAO0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Balun Bonpochl OTHOCHTENb-
HOTO Halllei NPOLYKLNM U €€ MPUHALNEXHOCTEN.
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lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUA B OTHOLLIEHMK TPAHCMOPTH-
POBKM ONacHbIX Py30B. AKKyMynATOpHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM NO/b30BaTENEM aBTOMOBUbHBIM
TpaHcnopTom bes HeobxoauMocT cobnioaeHUA JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

MpK NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHBIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K YMakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Cryuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKO C Henospe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/eiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPM ynakoBku. Moxanyicra, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HKA.

Ytunusauua
‘.}4 MHCNeKUMOoHHbIE Kamepbl, akKyMynATopbl/baTta-
Z=N]  pelikn, NPUHAANEXHOCTM M YNaKOBKY cneayet

YTUNM3NUPOBATb B COOTBETCTBMM C TPEDOBAHMAMH
OXpaHbl OKpYXatoLLen cpeapl.

He yTUNH3upy#iTe MHCMEKLMOHHbIE KaMepbl U aK-
KyMynatopbl/6atapeiku ¢ bbIToBbIM Mycopom!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTC/Y)MBLUNE CBOW CPOK MHCTIEKLIMOHHbIE KaMepbl U B COOT-
BETCTBWM C eBponeickoi gupektuaoi 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE MO0 OTCNYXMBLLUWE CBOW CPOK aKKYMYNATOPbI/0a-
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TapemnKu HYXHO COBUPaTb OTAENBHO U YTUIIM3UPOBATb 3KOMO-
rMueckn 6esonacHbiM 06pasom.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i foTpUMYiTECA
iX. BukopucTaHHs Bigeockona 6e3
[OTPUMAHHA LUX iHCTPYKLii MOXe
NpPU3BECTH A0 NOLWKOAXKEHHSA iHTerpoBaHuX

3axucHuX mexaniamie. HALIINHO 36EPIFAUTE LI

BKA3IBKM.

» Bipaagaiite Bigeockon Ha peMOHT nuLue
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Tinbku 3a
TaKKMX YMOB Bifle0CKon i Hafani byae 3anuiaruca
beaneuHnm.

» He npauoiite 3 Bifeockonom y cepefoBuLLi, e icCHYe
Hebe3neka BUOYXyY BHAcNifoK NPUCYTHOCTi FOPHOUMX
piauH, rasie abo nuny. Y Bineockoni MoxyTb
YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTcA Nun abo
BUNApH.

» Buiimaiite akymynaTopHu 3 Bigeockona nepep
BUKOHAHHAM Dyab-AKHUX MaHinynAwii 3 HuM (Hanp.,
MOHTaXHHUX pobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHsA TOLLO), a TaKOX nepep, Horo
TPAHCNOPTYBaHHAM Ta 36epiraHHAM.

» Buitmaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiliHOT KaMepH, AKILO
TpUBanuii Yac He bypete kopucTyBaTUCA Helo. [1py
TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOPOAyBaTH i
CaMOPO3PAIKATHCA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHII NPOMiHb Ha NioAeli abo
TBapMH, i cami He AMBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENUKOI BifCTaHi.

» lepeBipTe nepea BUKOPUCTaHHAM Bigeockona pobouy
obnacrtb. XKogHa uacTuHa Bifeockona He NOBUHHA
KOHTAKTyBaTH 3 eNeKTPONnpoBojaMH, PyXOMUMH
YacTHHaMM a6o XiMiUHUMH peuoBHHAMMU.
MepepuBaiiTe KOHTYpP CTPYMY €NeKTPONPOBOAKH, L0
NpoXoAuTb y pobouii 3oHi. Li 3axoau 3anobiraotb
pU3KKy BUOYXY, YPXKEHHA CTPYMOM Ta MaTepianbHuX
36uTKiB.

» Hocitb BignogigHi inauBigyanbHi 3aco6u 3axucry, Ak-
0T 3aXMCHi OKyNApH, 3aXMCHi pyKaBuLi abo
pecniparop, AKwo y pobouiii obnacti € wkignuei gna
3A0pOB'A PeUOBHHU. KaHanu CTiuHux Bof abo nopibHi
NiNAIHKK MOXYTb MIiCTUTM TBEPAI, Piaki abo rasonopibHi
PEYOBHHM, LLIO € OTPYHHUMM, 3apPa3HUMH, NOAPA3HUKAMH
abo iHLIMM UMHOM LLKOAATb 300POB'I0.

» OcobnuBo cTexTe 3a YNCTOTOIO, AKLLO NPALIOETE Y
obnacri 3i WKiANMBUMKU ANA 3A0POB'A PEYOBUHAMMU.
He ixTe BNpogoBx po6oTH. YH1KaiTe KOHTaKTy 3
Hebe3neuHuMH ANs 300POB'A PEUOBMHAMM | MUIATE Nicns

pPODOTH PyKM Ta iHLLI YACTHUHK Tina, WO MO
KOHTaKTYyBaTH, rapAuoto BOAOI0 3 MUNOM. TakuM YUHHOM
3MeHLyeTbeA Hebesneka Ana 3LopoB'A.

» He crilite y Bogli, KON BUKOPUCTOBYETE BieocKon.
Mip uac poboTH y Bofi iCHYE PU3UK YPaXeHHA
€NeKTPOCTPYMOM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTh CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMM1KaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynATOPHOIT
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK b0 NOXeXxy.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1Lue 33 TakX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTAKEHHA.

> 3apapxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuwe B 3apagHuX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BAPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHsA 3apsamKyBanbHOrO NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NependaueHun,
MOXe NPHU3BOANTH 10 MOXKEXKI.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX

m NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

He BcTaHOBNI0#TE MarHiTHe npunapas
& no6nu3y iMNNaHTaHTiB i iHWKMX MeaUUHHX

anapariB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBuMX nomn. MarHit1 npunanas
CTBOPIOIOT MONe, IKE MOXe HeraTuBHO
BNAMBATH Ha (PYHKLIIOHANbHY 3[aTHICTb
IMNA@HTAHTIB i iHCYNiHOBMX NOMN.

» TpumaiiTe MarHiTHe NnpunagAA Ha BigcTaHi Big

MarHiTHUX HOCIIB aHUX | UYTIHBUX [0 MArHiTHUX
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nonis npunagis. Bnnue MarHitie npunaana Moxe
NPHU3BECTH 10 HE0OOPOTHOI BTPATH IaHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, foTpumyiTeCA intoCTpaLif Ha nouaTky
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Lindposwuii Bineockon npuaatHui ans ornagy
BXKKOAOCTYNHUX abo TEMHHUX inAHOK. [Ticna MOHTaxy
[NIONOMIDKHOIO 3acoby, 1110 BXOAMTb [10 KOMMNEKTY, Ha
OCHOBHY YaCTHHY KaMepH BiH TaKOX NPUAATHWN ans
nepeMmilleHHA Ta BUAaneHHs ApibHUX Ta nerkux npeameTis
(AK-0T Mani rBuHTH).

LinchpoBuit Bineockon He MoXXHa BUKOPHUCTOBYBATH Y
MEAMUHMX LinAX. BiH TaKoX He NpU3HaUeHUI ANA YCYHEHHA
3acMiueHHA Tpyb abo BTAryBaHHs kabenis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs BiAeoCcKomna Ha CTOPiHKaxX 3 ManioHKaMy.

(1) PyyHe 3Hapsnan
(2) Knonka 36inbLueHHs
(3) Bumukay

(4) Kxonka lanepes/HanawtyBaHHa (1-/ piBeHb)
Knonka OK/Bupganutu (2-# piBeHb)

(5) Kxonka Upis Up™ (1-# piBeHb)
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(25) [zepkano

(26) Koxyx nepexinHuka ansa barapeinok
(27) Kpuwka nepexinHuka ina batapeiok
(28) Cekuis

A) 306} abo He BXOAUTb B
CTaHgapTHui 06¢car noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapaan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

Inpukatopu (BHbip)

(a) HanawToBaHuit pexum doTo abo Bineo

(b) Papok cTany

(c) HanawroBaHe 36inblieHHA

(d) HanawToBaHe oCBiTNEHHA/ACKPaBIiCTb

(e) CraH 3apsany akymynatopa/batapeiok

(f) CumBon ona nepemMmrKaHHA MiX pexumamu hoTto abo
Bineo

(g) CumBon fins pexumy ranepei/pexumy HanawrysaHb

(h) NepemukaHHA KONbOPOBOTO BIATBOPEHHA/UOPHO-
6inoro BiTBOPEHHA

(i) HanawtyBaHHs sckpaBocTi aucnnes
(j) HanawrysaHHsa fatu/uacy

(k) HanatutyBaHHs TpMBaNOCTi aBTOMaTHUHOIO
BiaKnoueHHs (dyHKuia Auto-Off)

(I) HanawTyBaHHA TPUBANOCTI OCBITNEHHA AMCNNEA
(m) MotouHe 3aitHATe Micle Ha Micro-SD-kapTi

KHonka Ana nporopTyBaHHA Breper, (2-# pieHb) Texuiuni aaui

(6) Myckosa kHomKa AnA 3anucy doto abo Bifeo u1 ans LincbpoBuii Bineockon GiC120C
BmTBOpeHH‘? Bifeo (pexium r‘anepe'l‘)v . ToBapHMit Homep 3601B412..

(7) Kuonka OCBITI'IeHHFI/HCKpaBICTbV(l‘-I/I piBeHb) Howm. Hanpyra
KHonka 1A ropTaHHA Hasag (2-# piBeHb)

(8) KHonka ans nepemMuKaHHA MiX pexumamu oo abo -3 aKymynfmpHom Barapecio = 10,8/12
Bigeo (1-# piseHb) - 3 batapeikamu V= 6
Knonka Hasap (2-# piseHb) baTapeliku (ny>Ho-MapraHLeBi) 4x15B

(9) Oucnnent LR6 (AA)

(10) BepxHs kpuiika BigHocHa BonoricTb % 5-95%
(11) Cnot ana Micro-SD-kapTu [loBxwnHa Kabento kamepu M 1,2
(12) Pos'em ansa kabenio Micro-USB HalmeHLWHni pagiyc 3aruHaHHs MM 25
(13) Kabenb kamepu Kabenio kamepu
(14) OcHoBHa UaCTHHA Kamepy [liameTp OCHOBHOI YaCTUHW Kamepu MM 8,5
(15) IHAMKaATOPH B OCHOBHIM YaCTUHI KamepH PospinbHa 3parHicTb ancnnes 320 x 240
(16) Nikza kamepH Poboumit pecypc npubn. rof,. 2%/6°
(17) AkymynatopHa batapes” Bara BianosigHo 4o KT 0,64
(18) Kronka posbnokysanHs EPTA-Procedure 01:2014
(19) Kabenb Micro-USB Poamipu (DOBXHHA * LIMPUHA % MM 217 x90 x 49
BUCOTA
(20) Micro-SD-kapta )
(21) Poz'ew Kavepi YMOBM HaBKOMMLIHBOTO CEPeoBULLA
(22) oi 6 - PekomeHnpoBaHa Temneparypa C 0..+35
IKCaTop kabend kamepu HaBKOMMLLIHBOTO CepenoBHLLa

(23) Marnit NPy 3apsAmKaHHi
(24) rax

Bosch Power Tools 1609 92A63E|(10.11.2020)
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Lncdposuit Bigeockon GIC120C

- [onyctma TemMneparypa © -10...+50
HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBuLLa
npv exkcnnyarauii”

- [onyctma TemMneparypa © -20...+70
HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBuLLa
npw 3bepiraHHi be3
akymynaTopa

- [Jonyctuma Temneparypa C -20...+50
HAaBKOMULIHBOTO CEPefOoBHULLA
npu 3bepiraHHi 3 akyMynaTopom

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 10,8V...
barapei GBA 12V...
PekomeHaoBaHi 3apsafHi npucTpoi GAL12...

A) 6es KoHgeHcauii
B) 3b6arapeikamu

C) 3akymynatopom npu 100 % ACKPABOCTi CBiTNa y OCHOBHI#H
YaCTUHI kamepu

D) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C

MoHTax

XuBneHusa

Bineockon Moxe npautoBaTy Bif 3BMuaiiHKx batapeiok abo
Bif} NiTiIEBO-iIOHHOT aKymynaTopHoi baTapei Bosch.

Ekcnnyartauia 3 nepexigHukom ana 6atapeiiok

(auB. man. A)

Batapeiku noTpibHO BCTPOMAATH y NEepexiaHUK ana

baTaperok.

» MepexipHuk ana 6atapeiok npu3HaueHWH BAHATKOBO
ANA BUKOPUCTaHHA 3 NnepeAbaueHnM Ans uboro
Bigeockonom Bosch, i iioro Bukop1cTaHHa B
eNneKTPoiHCTpyMeHTax 3abopoHseTbeA.

LLlo6 BcTaBUTH DaTapeiiku, nocyHbTe koXyX (26)

nepexigH1Ka ana batapenok B CekLito Ans akyMynsTopHoi

barapei (28). BcraHosiTb barapeiky BignoBsigHo 4o

ManioHKy Ha KpuLuLi (27) B kopnyc. HacyHbTe KpHLLUKY Ha

Kopnyc, MOKK BOHA He 3aKe BiAUyTHO Yy 3auenneHHs i

BPiBEHb 3 PYUKOIO BigeocKona.

LLlob BuitHATH DaTapelik1, HATUCHITb HA KHOMKK

po36nokyBaHHA (18) kpuiuku (27) i 3HIMITb KPHLLKY.

BuiiMiTb po3TalLoBaHuit ycepeauHi koxyx (26) 3

cekuii (28).

MiHsiTe Bigpasy Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYHTE NLLe

baTapeiku ofiHOro BUPObHMKA i 3 0|HAKOBO EMHICTIO.

» Buiimaiite batapeiku 3 iHcneKuiliHOT KamepHu, AKLLO
TPUBanuii Yac He bypete kopucTyBartuca Heto. [1py
TpUBanomy 3bepiraHHi batapeiki MoXyTb KOPOAYBaTH i
Camopo3pAmKaTHCA.

Ekcnnyarauis 3 akymynatopamu (gus. man. B)

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWI aKyMynATop, Lo
BUKOPMCTOBYETbLCA Y BALIOMY BileOCKONi.

BkasiBka: BUkop1CTaHHA akyMynATopHUX batapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMK ANA LibOTO BIAEOCKONA, MOXE CIPUYMHHUTH
nepeboi y poboti abo nolkoaKeHHs Bineockona.
BkasiBka: AkymynaTopHa barapes nocTauaeTbca UacTKoBO
3apamkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes morna
peanisyBaTi CBOLO MOBHY EMHICTb, Nepez TUM, AK NepLUmi
pas npawtoBaTy 3 iHCTPyMEHTOM, akymynaTtop Tpeba
MOBHICTIO 3apPAAKTH.

TNiTieBO-IOHHMIM aKyMYNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnu
3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE HOro eKcnyatalifnHui pecypc.
MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTop.

LLlob BcTaHOBUTH 3apAmKEHHI akymynaTop (17),
npocyBaiTe Horo y ceklito (28), noku BiH He 3aie BiguyTHO
y 3auenneHHs i He byzie po3TalloBaHui ypiBeHb 3
Bi[IEOCKOMOM.

LLlo6 BuiHATH akymynaTop (17), HATUCHITb KHOMKK
po36nokyBaHHsA (18) i BuiMiTL akymynsTop i3 cekii (28).
He 3actocoByiite npu ubomy cuny.

PiseHb 3apapy akymynaropa/6arapei

Mpw HU3bKOMY PiBHI 3apAay akymynaTopa/6arapei cnouarky
3'anaeTbeA cumeon kB Ha aucnnei. SKILO cUMBON nycTui,
akymynaTop/6arapeiiku noTpibHo 3aMiHuT abo 3apAanTH
aKyMynAaTop, NOfanbLUKUi OTNAA HEMOXUBUA.

MonTax kabenio kamepu (aus. man. C)

[ina excnnyaratjii Bineockona kabenb kamepu (13) nosuHeH
OyTW MOHTOBaHMI Ha pyuHomy 3Hapaagi (1).

Bcraste wrekep kabens kamepy (13) signosigHo 1o
MonoXeHHA y po3'eM kamepy (21), fo dikcaii.

DemonTax kabenio kamepu (aus. man. D)

L1106 3HsTH Kabenb kamepu (13), cTUCHICTb tikcaTop (22) i
BUTATHITb LUTEKEP 3 pyuHoro 3Hapaaas (1).

MoHTax g3epkana, marHity abo rauka
(auB. man. E)

[3epkano (25), marHit (23) i rak (24) MoxHa MOHTYBaTH AK
[NIOMOMAiXHi 3ac0bM Ha OCHOBHY uacTuHy kamepu (14).
lMepecyHbTe 0AMH 3 3 LONOMIXKHKX 3aC0biB, AK NOKA3aHO Ha
MantoHKY, 10 yNOpy Ha OTBip Ha OCHOBHi# YaCTHUHI

Kamepy (14).

BkasiBka. MarHit (23) i rak (24) npuaatHi nuwe ans pyxy 1a
BWAANEHHA BiNbHUX PIOHMX Ta Nerkux npeameTie. AKLLO
CUNbHO NOTATHYTH MOX/MBE NOLKOKEHHS Bifileockona abo
[NOMOMiXHOro 3acoby.

Ekcnnyarauis

» 3axuwaiite pyuHe 3Hapaaaa (1) i akymynsarop (17)
Bif, BONOTH Ta NPAMMX COHAYHUX NPOMeHiB. Kabenb
Kamepu Ta OCHOBHA YaCTWHA kamMepH BOAOHENPOHHUKHI
NPy NPaBMNbHOMY MOHTaXi. Cnif 3ayBaXKMTH, LLO Kopryc
i aKyMynATOP He 3axMLLeHi Bif, NOTPaNAAHHA BOAK, OTXKe Y
pasi KOHTaKTY 3 BOAOI0 BUHUKAE Hebeaneka ypaxeHHs
€/1EKTPUUYHNM CTPYMOM abo MOLLIKOZKEHHS.
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» He BHKOpHCTOBYIiTe Bifie0CKON, AKILO Ha NiH3i
OCHOBHOI yacTHHH KamepH (14) yTBopuBCA
KOHAeHcaT. BmukaiiTe Bigeockon nuwe Toai, Konu
BONOra BUNMAPYETbCA. |HAKLIE MOX/MBE NOLIKOKEHHA
Bifeockona.

» YBimkHeHa namna (15) MoXe cTaTu rapauoio
BNPOAOBX eKcnnyarauii. He Topkaiteca namnu, wob
YHUKHYTH ONiKiB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BiAe0CKON eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepaTypH1X nepenagis. He
3a/M1LLaNTe Moro, Hanp., B MallKHI. AKLLO Bigeockon
3a3HaB BMNNWBY Nepenagy Temneparyp, nepL Hix
BMMKaTH Horo, AanTe Homy cTabiniayati o
TEMNepaTypy.

MouaTok pobotu

BcraBnaxua Micro-SD-kaptu

BinkpwuitTe BepxHio kpuwwky (10) i scyHbTe Micro-SD-
kapty (20) fo ynopy B cnot (11). 3HoBY 3aKpHiiTe BEPXHIO
KPHLLKY.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH BifieOCKOMN, HATUCHITb Ha BUMUMKau (3). Ha
nucnnei (9) Ha KOPOTKKIA uac BifobpasnTbCA NOUATKOBMH
eKpaH.

BkasiBka. fKLLO NPy BMUKaHHi HE MOHTOBAHWI kabenb
KamepH, Ha iMcniei BiobpakaeTbCsA NOBiLOMIEHHA NP0
NOMMAKY.

[Llob BAMKHYTH BineocKorn, HaTUCHITb Ha BUMMKau (3).
AKLL0 Ha BiaeocKkoni He HaTUCKAOTLCA OYAb-AKI KHOMKM,
nicns 3aBeplUeHHs HanaluToBaHoro yacy (k) aBTomatuuHo.

HanawTtyBaHHA iHAMKATOPIB B OCHOBHIl YaCcTHHI KamepH
L1106 3p0buTH 306paxeHHs 3 KaMepu ACKPaABILLMM, MOXHA
YBIMKHYTM laMnouky (15) y 0OCHOBHi# YaCTUHI kamepH i
BiperynoBath ACKPaBICTb.

flckpaBicTb MOXHa HanalToByBaTh Ha 4 piBHAX (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Hatuckaiite ans yBiMKHeHHs cBitna kamepy (15) i ans

36inbLueHHs AcKpaBoCTi KoMKy OcBiTNeHHa/AckpasicTb (7),

NIOKH He Dyfie focArHyTa baxaHa ACKPaBiCTb.

» He puBiTbca Ha npsame cBitno (15) i He cnpamoByiiTe
CBIiTNO Ha iHWKX NtoAeii. CBiTNO Nnamnu Moxe
MNOLLKOANTH Oui.

HaTuCHiTb, 110D 3MEHLIUTU ACKPABICTb Ta i1 BUMUKAHHSA

cBiTna kamepu (15) kHonky OcaiTnenHs/fAckpasicTb (7),

NIOKH He byfie focArHyTa baxaHa fAckpasicTb abo CBiTNo

BUMKHETbCA.

36inblueHHa 306paxeHHA Ha aucnnei (Zoom)

KopoTke HaTHCKaHHs Ha KHOMKY 30inblueHHs (2) no3sonse
36inbLUKMTH 306paxeHHA Ha aucnneiy 1,5 abo 2 pasu.
06eptanHa 306paxenHa Ha gucnnei (Up is Up™)

(muB. man. F)

Knonkoto Up is Up™ (5) obepTalite 306paxeHHs TaK, 106
«Bropi» TaKoX Bifobpaxkanoca Bropi Ha aucnnei.
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BkasiBka. ObmexeHa (hyHKLis Py MOHTOBAHOMY
n3epkani (25) 1a/abo npu BepTMKaNbHOMY BUPIBHIOBAHHA
kabento kamepv (13)

CrBopeHHa hoTo/Bigeo

KHonKoto ans nepeMuKaHHa Mixk pexxumamu doto abo
Bifeo (8) nepemukaitteca Mix pexumamu hoto abo Bifeo.
TMoTOYHWI HanaLWTOBaHKI pexum 3anucy (a)
Binobpaxaetbca y paaky ctay (b).

TycKoBO KHOMKO /1A 3anu1cy doTo abo Bifeo (6) 3pobith
y BignoBigHoMy pexumy hoto abo 3anycTiTb Ta 3aBepLUiTh
Bifeo3anuc.

Pexxum ranepei/pexum HanawryBaHb

HatuckaHHam kHonku (4) kHonkam (8), (7), (5) i (4)

MPMCBOIOETLCA iHLWA (hYHKLiA (BiANOBIAHO [0 BifobpaxeHHA

Ha aucnnei BuLle) (2-1 piBeHb). BUKOPUCTOBYHTE Lii KHOMKK

BiAMOBIAHO A0 BinObpaXeHHs Ha Aucnnei.

KOpOTKMM HAaTUCKaHHAM KHOMKK (4) BigKPUBAETLCA PEXUM

ranepei. HaTuckaHHAM KHomku (4) MoxHa nobaunti

300paXeHHA Ha BECb €KPaH, @ HAaTUCKAHHAM KHOMKH (6)

BiZTBOPUTH Bifi€0.

Tpu1BanuM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY (4) BiIKp1BaeTbCA

PEXUM HanawTyBaHb. MoXUBI HACTYMHI HANALITYBaHHA:

- Konbopose BiATBOPEHHS (UepBOHa Kpanka)/uopHo-bine
BiATBOPEHHS (3eneHa kpanka) (h)

- fckpasictb aucnnes (i)

- [ara/uac (j)

- OyHKuia Auto-Off: TpuBanicTb HeakTMBHOCTI Bigeockona,
nicna AKoi BiH Bumukaetbea (k)

- TpuBanicTb ocsitneHHs gucnnes (1)

- 3aiHaTe micle/dopmaryBaHHsa Ha Micro-SD-kapTi (m)

Papok ctany

Panok cTaHy (b) BinobpaxaeTbca Ha Aucnnei NpoTaArom

npubn. 2 cekyHA Nicns KOXHOrO HaTMCKaHHA KHOMKK. Ha

HbOMY BiODpakKAETbCA:

- HanawroBaHui pexwm 3anucy (a)

- [araiuac,

- HanawroBaHe 3binblexHs (c)

- HanawroBaHa ackpasicTb (i)

- CraH 3apsay akymynaTopis/batapeti ()

MepeHeceHHa 306paXxeHb i Bigeo

lepeHeceHHs 306paxeHb Ta Bieo MOXMUBE NULLE 3i
BcTaBneHoto Micro-SD-kapToto (20).

Bineockon moxHa 3'eiHaTh uepes kabenb Micro-USB (19) 3
Komn'toTepom, LLob nepeHocHTH 306paKeHHs i Bifeo.
BkasiBka: USB-iHTepchelic He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Y
noeaHaHHi 3 npomykTamu Apple (Hanpuknan MacBook).
lMepenaua aaHNxX NpaLioe y LibOMY BUNaAKY NULLE uepes
Micro-SD-kapty.

Bineockon nokasye CMHMBONOM Ha iUCnNel, L0 BiH 3'€AHaHMK
3 KOMMN'IOTEPOM.

Ha komn'totepi Bigeockon BigobpaXaeTbcs AK 30BHiLLHIN
[JMCK.

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOP Bifle0CKOMNa He MOXHa 3apAmKaTh uepes
po3s'em (12).

Kabenb Micro-USB ana nepeaaui sanux

BinkpwitTe BepxHio kpuky (10) i BcTasTe kabenb Micro-
USB (19) BignosiaHo [0 nonoxeHHs y pos'em (12).

Nicna nepeaaui gaHux npubepitb kabenb Micro-USB i 3HoBy
3aKPUIATE BEPXHIO KPULLKY.

BkasiBkH wopao pobotu

MNepeBipTe cepeaoBHLLe, fke baxaeTe ornsHyTH, i 0c0bNMBO
CTEXTe 3a nepeLukogamu abo HebesneuHumm insHKamu.
3irHiTb kabenb kamepu (13) Tak, 1Wob 0OCHOBHY YaCTUHY
Kamepy MoxxHa byno 1obpe BBECTH y IOCTiKYBaHe
cepenosuile. ObepexHo BBEAiTb Kabenb Kamepu.
Hanawtyiite AckpasicTb namn kamepu (15) Tax, 106
306paxeHHsA MoxxHa byno 1obpe poanisHath. fKLLO
NPEAMETH CHUMbHO Bif3EPKatoTh, HAaNPUKNa BU MOXKETE
OTPUMATH KpalLe 306paKeHHA 3 MEHLLIMM OCBITIEHHAM.
AKLL0 foCNimKYBaHN! NpeaMeT BinobpaXa€eTbCs HEUiTKO,
3MeHLWTe abo 3binbluTe BiCTaHb MiX OCHOBHOI0 YaCTUHOIO
kamep# (14) i npeameTom.

BKa3iBKH L1010 ONTUMANbHOrO NOBOJKEHHSA 3
aKyMynaTopom

3axuiLainTe akymynaTopHy batapeto Bin Bonoru i Boau.

3bepiraiiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big -20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUWHi.

3aHaaTo KOpoTKa TPHBANICTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

HecnpaBHocri - Mpuunhu i ycyHeHHs
Mpuunna

IuauKauia noMunok Ha aucnnei

YcyHeHHA

Kabenb kamepu He
MOHTOBaHMH

MoHTyiiTe kabenb
KamepH.

Micro-SD-kapTa He Bcragre Micro-SD-

BCTaBneHa abo KapTy i AoCyHbTE 10
BCTaBNneHa ynopy.
HenpasunbHO

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

He 3aHypioiTe pyuHe 3Hapaaaa (1) y soay abo iHwi piguHu.
TpumaiTe BifeoCKON 3aBX/au B UMCTOTi. UMCTbTE Bigeockon
Ta BCi AONOMiXXHi 3acobu 0cobnnBo petenbHo nicna pobotn y
pinAHKax 3 HebeaneuHnmu Ans 300POB'A PEUOBUHAMM.
Butupaiite 3a0pyaHeHHs BONOTolo M'AKOI0 raHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYMTE XOAHMX MUIOUNX 3aC0biB ab0 PO3UMHHHKIB.
0cobnnBo perynapHo uncTbTe NiH3y kamepy (16) Ta cTexTe
NPy LibOMY 33 BOPCOM.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnyLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaCnigKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLIT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBUX BUMOT LYOAI0 YNAKOBKU Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiArOTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HernoLIKOXXeHUM KopnycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakolji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
‘.}4 Bineockon, batapei/akymynatopu, npunanjsn 1a
ZeX]  nakyBaHHA Tpeba 3naBaTH Ha EKOMOTIUHO UMCTY

NOBTOPHY NepepobKy.
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He BMKupaiiTe Bifeockon Ta akymynsatopm/
batapei B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo Ao eBponeicbKoi aupektan 2012/19/EU
BifIEOCKOMMU, LLIO BUWLLMH i3 BXXMBAHHA, Ta BiANOBIAHO 10
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/EC nowikomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperki noBUHHi
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBATMCA EKOMOTiIUHO UMCTUM
cnocobom.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonpaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHaa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar kocbiMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBOPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe xaHe eHIM KOPNyCbIHAA KOPCETINreH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaLIAChIHAA a3bl/faH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiAanaHyLblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WobIFy cebenTepiHiH Tiimi

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
naaanaHbaHbl3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xwuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEepiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek
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- erep Kypan Xymcak CeMKe HeMece NnacT1k Kencte
)XETKi3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblLL KabblHAA cakTay
VCbiHbINaAb!

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

KﬁylﬂCISAIK HYCKaynapbl
Bapnbik HyckaynapAbl OKbin WbIFbIM,
opbiHAAy kepek. Tekcepy kKamepacbl
bepinreH Hyckaynapra caii
naiiaanatbinmaca, byn rekcepy

KamepacbiHa KipiKTipinreH kayincisgik wapanapbiia

XarFbIMcbI3 acep eTyi MymkiH. OCbl HYCKAYNAPLbI

KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy kamepacbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKA KOCanKbl beniexkTepmeH xeHgeyre pykcar
eTiKi3. Ocbinailua Tekcepy KamepachiHbIH Kayincisgiri
cakTanagbl.

» Tekcepy kamepacbiH XKaHFbIL CYHbIKTbIKTap, ra3aap
HeMece LaH, bonaTbIH Xapbinbic Kayni 6ap opraga
naiaanan6anpi3. Tekcepy kamepachbl YLKbIH LbIFapbIM,
LaHabl Hemece by bl TyTaHAbIPYbl MyMKiH.

» Tekcepy kamepacbiHfa Ke3 KenreH XyMmbicTapabl
(Mbicanbl, MOHTaXAay, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy
aHe 1.6.) 6acTamaii Typbin, coHpaN-akK Tekcepy
KaMepacblH TacbiManpay XaHe caKTay Ke3iHfe OHbIH,
ilniHeH aKKyMynATOpAbI WbIFapbin anbiHbi3.

» Tekcepy kamepacbiH y3ak yaKbIT nainganaH6anTbiH
XaFpaiaa iwineH 6aTapeanapAbl WbiFapbin anblHbI3.
¥3aK yaKbIT cakTanraH batapesanappbl T0T bacybl xaHe
OnapAblH 3apAAbl 634irHEH TayCbiNybl MYMKiH.

» Xapbik coynecii agampapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbI3 XaHe TiNTi anbicTaH 6oNChIH XKapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Tekcepy kamepacbiH KONAaHy anablHAA XKYMbIC
aliMaFblH TeKkcepiHi3. Tekcepy kamepacbiHbiH, ewobip
beniriHe aneKTp CbIMAAPbIH, XbIMKbIManbl
benikTepai Hemece XUMHANDIK 3aTTapAbl TUri3yre
bonmaiiabl. XKymbic aiiMaFbIHAA 6TKi3iNreH anekTp
CbIMAAPbIHbIK, 3NEKTP TizberiH y3iKi3. MyHaai
Luapanap XapblfbIC, TOK COFY XaHe MyNiKKe 3aKbiM
KenTipy KayniH asaitabl.

» XKyMbic aiimaFblHAa AeHCaYNbIKKA 3UAHABI 3aTTeKTep
bonfaHaa, KOpFaHbil Ke3inaipik, KOpFaHbIW KoNnFan
Hemece pecnupaTop CHAKTbI JKeKe KOpPFaHbiC
abAbIFbIH KHin XKypiHi3. Cy aFbidy KaHangapbiHaa
Hemece yKcac aliMakTapaa ynbl, )yKnanbl, albl Hemece
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[JieHcaynblkka Dacka XonmeH 3uAH KenTipeTiH KaTTbl,

Cy¥blK Hemece rasfpl 3aTTekTep bap bonybl MyMKiH.

» [leHcaynbiKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEp OpHanacKaH
aiiMaKTapAa XyMbicC icTereHie Ta3anblkKa aipbiKwa
Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic Ke3iHge Tamak, iluneHis.
[leHcaynblkka 3UAHAbI 3aTTEKTEPre TUMEH3 XoHe XKYMbIC
icTereHHeH KeiH KoMbIHbI3Abl XXaHe 3aTTeKTepMeH
XaHacybl MyMKiH backa ieHe MyLLenepiH biCTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH TazanaHpi3. Ocbinaiiua AeHcaybikKa 3usH
KenTipy Kayni asaagsl.

» Tekcepy kamepacbiH naiananfaH kesge cyaa
TypMaHbI3. Cyaa KyMbic icTereHe, ToK CoFy kayni
TyblHOAAAbI.

» AKKYMYynATOpAbI awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naipanaHbiNMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

» AKKyMynaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
THreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYMALIpYi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaiipananbinManTbiH aKKyMynATopAbl Tyicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKymMynaTop Tydicnenepiix apacbiHAAFbl KbiCcKa
TYWbIKTaNy KyMikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaichi3.

» AKKYMynAaTopnblk 6aTapesHbl TeK eHAipywi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbichl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapzbl 3apsgray YiliH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

g’, AKKYMYNATopAbl, XbiNnyAaH, COHAaN-aK,

o Mbicanbl, Y3AiKCi3 KyH )KapbifblHaH, OTTaH,
X3/ KipAieH, CyAaH XaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
E_.:.! JKapbinbic xaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

MarHuTTiK KepeK-apaKrapabl
& MMNNAHTaTTapAbIH XKoHe
KapAHOCTUMYNATOP HEMece MHCYNUH

COpFbIChI CUAKTbI BacKa Aa MeaULMHANDIK,

KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHA KOWMaHbI3.
Kepek-xapakrapablH MarHutTepi
MMMNNaHTaTTapAblH Hemece MeanLMHaNbIK
KYPbINFbINapAblH XXYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic
Tyablpagbl.

» Marnutri akceccyappbl MarHuTTi epek
TacbiManaayuubinap MeH MarHuTke ce3imTan
acnanTappaH anbic ycTaHbi3. Akceccyapnap
MarHuTTepiHiH acepi kanmbiHa kentipyre 6oNManTbIH
[LlepeKTeP XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MainanaHy HyCKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

CaHpbIK TeKcepy Kamepachl KoM XeTKisy kublH bonatbiH
Hemece KapaHFbl alMakTapAbl TeKcepyre apHanfaH. OHbl,
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHAAFbI KEMEKLUi Kypanaapabl kamepa
bacTueriHe MOHTaX/aFraHHaH KewiH, Killi )aHe XeHin
3atTapybl (Mbicanbl, Killi bypaHaanapzbl) XbimKbITy XeHe
anbin TacTay YLLiH Naiganaxyra fa bonagbl.

CaHpplK Tekcepy kamepacbiH MeauLMHabIK MaKcaTTapaa
naiaanaHyfa TbibIM canbliHafbl. COHbIMEH KaTap on
bitenreH Kybbipnappl Ta3anay Hemece Kabenbaepmi TapTy
YLWiH apamangbl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTtinreH KoMNoHeHTTepiH HeMipnepi rpaduKanblk
beTTepaeri Tekcepy KamepachlHbIH CUNaTTaMachiHa
HerisgenreH.

(1) Kon Kypbinfbichi

(2) Ynkenry Tyimeci

(3) Kocy/ewwipy Tyimeci

(4) Tanepes/petTeynep Tyimeci (1-neHren)
OK/xoto Tyimeci (2-neHreit)

(5) Upis Up™ 1yimeci (1-neHren)
Anra napakTan ety Tyumeci (2-neHrei)

(6) Cypetke Hemece beliHere Tycipyre Hemece beitHe
OMHaTyFa apHanFaH icke KOCKpiLLl (ranepes pexmmi)

(7) XKapblKTaHablpy/*apblKTbiK TyiMeci (1-aexren)
ApTka napakTan ety Tyimeci (2-neHrei)
(8) doto xoHe BUAEO PeXUMAEPIHIH apacbiHaa
aybICTbIPbIN KOCY TyiUMec (1-neHrei)
ApTka KauTy TyiMeci (2-neHren)
(9) Oucnneit
(10) >Korapfbl kantama
(11) Micro-SD KapTacbiHblH, YALLbIFbI
(12) Micro-USB kabeniHiH xanfabiLubl
(13) Kamepa kabeni
(14) Kamepa bactveri
(15) Kamepa bactueriHaeri wam
(16) Kamepa obbekTHBi
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(17) Axkymynatop”

(18) bocary Tyimeci

(19) Micro-USB kabeni

(20) Micro-SD kapracbi

(21) Kamepa xanrafbliiibl

(22) Kamepa kabeniHiH bekiTkiLui
(23) Marnut

(24) Inrex

(25) Aitna

(26) bartapes apanTepiHiH kabbl
(27) bartapes aganTepiHiH KynbinTay Kaknarbl
(28) Haya

A) bBeiiHeneHreH Hemece CHnaTTanfaH XabAblKTap CTaHAAPTTbI
HKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMmambi3faH Tabacbis.

WHpukauua aneMenTTepi (Tangamanbl)

(a) PetrenreH cypert neH beitHe pexumi

(b) Ky naneni

(c) PettenreH ynkeinty

(d) PetTenreH xapblK/>apbIKTblK

(e) AkkymynsaTopnap/6atapesnap 3apAablHbiH AeHrewi

(f) doTo Hemece BUAEO PeXMUMAEPIHIH apacbiHaa
aybICTbIPbIN Kocy benrici

(g) lanepen pexwmi/peTreynep pexumi benrici

(h) Typni-Tycti KepceTinim/aK-kapa TycTi KepceTinim
apacbiHfia aybICTbIPbIN KOCy

(i) Oucnnei xapbiKTbIFbIH peTTey

(j) Kyn/yakpiTtbl petrey

(k) AsTOMaTTbI Typ/iE BLLIPY Y3aKTbIFbIH PETTEY
(aBTOMATTBI TYPAE BLUIPY hYHKUMACHI)

(I) Oucnnenain xaHy y3aKTbiFbiH peTTey
(m) Micro-SD kapTacblHbIH afbIMfaFbl Xap ynectipinyi

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

CaHppbIK TeKcepy Kamepachbl GiC120C

OHiM HeMipi 3601B412..
HomuHanabl kepHey
- AKKyMynATOpMeH V= 10,8/12
- bartapesnapmeH V= 6
Barapennap (cinini-mapraHeu) 4x15B
LR6 (AA)
CanbICTbipMansl aya bInFanfbinblifbl % 5-95"
Kamepa kabeniHiH y3blHAbIFbI M 1,2
Kamepa kabeniHiH eH KiLui byrinic MM 25
paguychl
Kamepa bactueriHin guamerpi MM 8,5
[ucnneit axblpaTbiMAbINbIFbI 320 x 240
YKYMbIC y3aKTbIFbl LUaM. caF 28769
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CaHpbIK TeKcepy Kamepachbl GiC120C

Canmarbl Kr 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa can

Onwemaepi (y3biHAbIFbl x eHi x MM 217 x 90 x 49
Ouikriri)
KopLuaraH opTa LWapTrapbl
— 3apsaparay KesiHgeri C 0..+35
YCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa
TEMMepaTypachl

~ XyMmbIC icTen TypFaH Ke3geri C -10...+50
pyKcar eTinreH KopluaraH opTa
Temneparypach!”

~ AKKYMYNATOPCbI3 caKTay C -20...+70
KesiHaeri pyKcar eTinre
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

~  AKKYMYNATOPMEH CakTay C -20...+50
KesiHaeri pyKkcar eTinre
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 10,8V...
GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL12...

Kypbinfbinap
A)  KOHAEHcaLMA XOK
B) batapesnapmeH

C) Kamepa bactuerinperi wamHbik, 100% XapbiKTbiFbIHAAFbI
aKKyMynATOpPMeH

<0°C Temnepatypanapblhfa KyaTbl LUeKTenreH

D

MoHTtaxxgay

KyatneH xababikray

Tekcepy Kamepachl CTaHAapTTbl batapeanapmeH Hemece
Bosch nUTHUi-MOHAbIK akKYMYNATOPLIMEH XYMbIC iCTEML.

barapes agantepimeH naiiaanaHy (A cypeTiH KapaHpi3)

Barapeanap batapes agantepiHe canbiHagbl.

» bartapes apgantepi Tek THicTi Bosch Tekcepy
KamepanapblHAa naifanaHyfa apHanFaH XaHe OHbl
3NeKTp KypanaapbiMeH bipre naipanaHyra
6onmaiigbl.

batapesnapabl eHri3y ywiH batapes afantepiHin

KabblH (26) Hayara (28) iprisii3. batapesnapabl cypeTre

KepceTinreHaein kanTarbl ankpiwika (27) canbiHpi3.

JKankplIWwTbl, ON ce3ineTiHaen Tipenin, Tekcepy

KamepacbiHbIH TYTKACbIMEH XaHacKaHLUa, Kan ycTiHe

KbIMKBITBIHBI3.

baTtapesnapb! WwbIFapy yLuiH XankplwTbiH (27) bocaty

TyimenepiH (18) bacbin, XanKpilWTbl TAPTbIM LbIFAPbIHbI3.

lwixae xarkaH kantbl (26) HayanaH (28) TapTbin

LWbIFapbIHbI3.

Bapnbik batapesnapgbl bipaen anmacTbipbiHpi3. Tek bip

OHIPYLWIHIH xaHe KyaTbl bipaen batapesnappapl

naiaanaHblHbI3.
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» Tekcepy kamepacbiH y3ak yaKbIT nanganaH6anTbiH
arpanaa iwineH 6aTapeanapAbl WbiFapbin anblHbI3.
¥3aK yaKbIT cakTanraH batapesanappbl T0T bacybl xaHe
OnapAblH 3apAAbl 634iriHEeH TayCbinybl MyMKiH.

AkkymynsTopmeH naiifanany (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManimMeTTepae KentipinreH
3apApTaFbil KypbINFbinapAbl NaiAanaHbliHb3. Tek
KaHa 0Cbl 3apAATaFbILL KYPbINFbiNap TeKcepy
KamepaHbl3fia KONAaHbINATbIH NUTUA-MOHABIK
AKKyMyNATOPNapMeH yineceai.

Hyckay: Tekcepy kamepaHbl3ra apHanMaraH

aKKyMynATopnapAbl nanaanaHy Tekcepy kamepacblHbi

aKaynblfblHa HEMecCe 3aKbIMAanybiHa aKenyi MyMKiH.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa sapagTanraH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

VLLiH, OHbl anFaLl peT naiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK

3apAATaHbI3.

NUTUIA-UOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarkaanaHy Mep3aimii

KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apaaTayra bonagbl.

3apApaTay NPOLECiH Y3y akkyMyNnATOPAbIH 3akbIMAanybliHa

aKenmensi.

3apsAaTanFaH akkymynatopfbl (17) eHrisy yLuiH oHbl, on

cesineTiHaen Tipenin, Tekcepy KamepacbiHbIH TYTKACbIMEH

KaHaCKaHLLA, Hayara (28) Kipri3iHi3.

Axkymynatopabl (17) weiFapy yuiH bocaty

TyimenepiH (18) bacbin, akkymynaTopzbl HayanaH (28)

TapThiM WbIFapbIHbI3. Byn peTTe KywWw canMaHbi3.

AkkymynaTop/6atapesanap 3apafbiHbIH AeHredi

AKKymMynsaTopfbiH/6atapesanapblH 3apag AeHreni TemeH
bonca, aucnneiine anabimen K& benrici xanagpl. Benri
xaHbaca, akymynatop/bl/batapesnapabl aiMacTblpy
HeMmece akKyMynATopabl 3apaaTay KaxeT, Tekcepicteppi
OpbIHAAY MYMKiH emec.

Kamepa kabenin MoHTaXxaay

(C cyperTiH KapaHplI3)

Tekcepy KamepachiH naiganaHy yLuis kamepa kabeniq (13)
KON KypbinFbicbiHa (1) MOHTaXaay Kepek.

Kamepa kabeniHin (13) awacbiH kKamepa xanfafbitibiHa (21)
TipenreHLue eHrisixi3.

Kamepa kabeniH benwekrey

(D cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabeniH (13) weirapy ywiH bekitkiwTi (22) Kpicbin,
allaHbl KON KypPbINFbICbiHaH (1) TapTbin WbiFapblHbI3.

A¥iHa, MarHUT Hemece inrexTi opHaTy
(E cypeTiH KapaHbI3)
AtHanbl (25), maruuti (23) xoaHe inrexTi (24) kemekwi

Kypan peTiHae kamepa bacTuerine (14) moHTaxaayra
bonagbl.

3 kemeKLui KypanabiH bipiH, cypeTTe kepceTinrexaen,
Kamepa bacTuerinaeri (14) ofbikka TipenreHLUe eHrisiHis.

Hyckay: marnut (23) xaHe inrek (24) Tek 60c TypraH, Kitui
XSHE XEHiN 3aTTap/bl KbIMKbITY HEMECE a/bin TacTay yLiH
wapamapl. TapTy KyLui ThiM KaTTbl BonFauaa, Tekcepy
Kamepachl HeMece KeMeKLLi Kypan 3aKbIMaanybl MyMKiH.

Mapanany

» Kon KypbinfbicbiH (1) xaHe akkymynaTopapi (17)
bINFan MeH TiKenem KyH cayneciHeH KOpFaHbi3.
TuiciHwe MoHTaXaanFaH kamepa kabeni MeH kamepa
bactueri cy eTki3beinpi. Anaiaa Kon KypbingbiCbl MEH
aKKYMYNATOP CyfaH KopFanMaraH, onapra cy Tuce, Tok
COFy HemMece 3aKbIM KeNnTipy Kayni TybIHAanAbl.

» Kamepa 6actuerinperi (14) obbektus bynanra
Xarpanga, Tekcepy kamepacbiH KOnAaH6aHbi3.
Tekcepy kamepacbiH binFan byfa aliHanbin KETKEHHEH
KeWiH FaHa KocbIHbI3. Kepi xafaiaa Tekcepy kamepachbl
3aKbIMzanybl MyMKiH.

» KocbinfaH wam (15) xxymbic 6apbicbiHAa KbI3bIN KeTYi
MYMKiH. Ky#in Kanmay yLiH WamFa TUMEeHi3.

» Tekcepy kamepacbiHa aipbiKLIa TeMnepaTypa Hemece
WYFbIN TeMAepaTypa e3repictepi acep eTneyi Tic.
OHbl, MbiCanbl, aBTOMOBHMbAE y3aK YaKbITKa
KanablpMaHbi3. YAKeH TeMneparypa e3repicTepiiy,
araanbiHAa anfblMeH TeKCepy KamepachiH naiganasbac
OypbIH OHbIH TeMMepaTypachiH KanmnbiHa KENTipiHi3.

KonpaHbicKa eHrisy

Micro-SD kapTacbiH eHri3y

Yoraprbl kantamaHbl (10) awbin, Micro-SD kapracbiH (20)
yAlbIKKa (11) TipenreHiue canbipi3. XoFapfbl KanTamMaHbl
KaiTa »abblHpI3.

Kocy/ewipy

Tekcepy KamepacblH Kocy YLuiH Kocy/eLuipy TyimeciH (3)
6acbiHpi3. [ucnneige (9) 6acTbl beT akpaHbl KbICKa yaKpiTka
KepcerTineai.

Hyckay: erep KypbinFbiHbl KOCKaH Keaae kamepa kabeni
MOHTaXaanMaraH bonmaca, Aucnnense kare Typanbl xabap
KepceTineai.

Tekcepy KamepachlH ewwipy YLiH Kocy/eLuipy TyimeciH (3)
KalTaaH bacbiHpbI3.

Tekcepy KamepacbiHza ewwbip Tyime bacbinmaca, on
benrinexreH yakpit (k) eTKeHHeH KeiiH aBToMaTTbl Typae
elesi.

Kamepa 6actuerinperi wamppbl petrey

Kamepa kepceTiniMiH xapblKTaHAbIPY YLUiH LWam
bactueringeri wamapl (15) KocyFa XaHe XapbIKTbIKTbI
petTeyre bonagbl.

YKapbikTbik 4 aeHrein borbiHwwa pettenei (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Kamepa wamblH (15) Kocbim, XapblKTbIKTbl KYLIEATY YLLiH
XapbIKTaHAbIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (7), kaxeTTi
KapbIKTbIKKA KON XKeTKi3reHiue, bacbiHpl3.
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» Lllamra (15) Tikeneii KapamMaHbi3 XaHe Wamabl 6acka
aflampapra baFbITTaMaHbi3. LLIaMHbIH apbiFbl Ke34i
LAFbINBICTBIPYbI MYMKIH.

YKapbIKTbIKTbI a3aiTy XoHe Kamepa LWwamblH (15) ewwipy ywiH

XapblKTaHAbIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (7), kaxeTTi

KapbIKTbIKKA KOM XKeTKi3reHiue HeMece LLaM eLIKeHLLe,

bacblHbI3.

Ducnneiiperi keckingi ynkeity (Macwra6ray)
YnkenTy TyimeciH (2) Kbickalua bacy apkbinbl aucnnenaeri
keckingi 1,5 ece Hemece 2 ece ynkeiTyre bonap.

Ducnneiigeri keckingi aiHangpipy (Up is Up™)

(F cyperTiH KapaHpbi3)

Up is Up™ TyiMeciHiH, (5) kemeriMeH KecKiHai, "oFaprbl
XaK'" AMCnnenae ae XoFaprbl XKakTa KepceTineTiHaen,
anHangbipyra bonagbl.

Hyckay: aitHa (25) MoHTaXaanfaH xaHe/HeMece kamepa
kabeni (13) TiriHeH TypanaHFaH Xarfanaarbl WeKTeyni
hyHKUMA

CypeTtke/6eitHere Tycipy

®oT0 XoHe BUAEO pexxMMAEPiHiH apacbiHAa aybICTbIPbIN
Kocy TyHmeci (8) apKbinbl hOTO KaHE BUAEO PEXUMIEPIHIH,
apacbliHaa aybICTbIPbIN Kocyra bonaapl. ArbiMAaFsl peTTenreH
Tycipy pexumi (a) kyi naneninge (b) kepcetineni.

CypeTke Hemece beltHere TyCipyre apHanfaH icke KOcKbiLL
TyiMeci (6) apKbinbl THICTI pexumae CypeTke Tycipyre
Hemece beiHere Tycipyai bacTtayra xaHe anakTayra bonagbl.

F'anepes pexxumi/petreynep pexxumi

(4) Tyrmeci bacbinFanna, (8), (7), (5) xaHe (4)

TyiMenepiHe backa hyHKUMA (AUCTINeNiH XoFapFbl

XaFblHaFbl KepceTinimMre caikec) TaraibiHganaabl (2-

neHren). byn Tyiimeneppi aucnnenmeri kepcetiniMre conkec

naiaanaHblHbI3.

(4) Tynmeci Kpickatua bacbinca, ranepes pexuMi alibinagbl.

(4) TyrmeciH bacy apKbinbl KeCKiHi TONbIK entueMiHae

Kkepyre xaHe (6) TyiimeciH bacy apkbiibl beliHeHi oilHaTyFa

bonagbl.

(4) Tyrmeci y3ak bacbinFara, Petreynep pexumi

awbinagbl. TemeHaeri petreynepai opbiHaayFa bonaabi:

- Typni-TycTi KepceTinim (KpI3bin TYCTi HYKTe)/aK-Kapa TycTi
kepceTinim (xacbin TycTi HykTe) (h)

- [ucnnet xapblKTbiFbl (i)

- Kyn/yaxprt (j)

- ABTOMaTTHI TYPAE OLIPY (PYHKUMACI: TEKCEPY
KamepacbIHbIH BLLYi YLUiH KKETTi 9peKeTCi3aik
y3akTbifbl (k)

- [ucnnengin xaHy y3akTbiFbl (1)

- Micro-SD kapTacblHbIH XafblH ynectipy/niwimaey (m)

Kyii naneni

Ky# naneni (b) TyiimeHi ap backaHHaH Ke#iH iamameH

2 cekyHaKa aucnnenae narna bonaagbl. On TeMeHgeriHi

6inpipeni:

- PertTenreH Tycipy pexumi (a)

— KyH xaHe yakpIT
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- PerttenreH ynkeuty (c)
- PetTenreH xapbIKTbiK (i)
- AkkymynaTop/batapeanap 3apafbiHbiH feHredi (e)

Cypertrep meH beiiHeneppai TacbiManpay

Cyperttep MeH beitHeneppi Tek Micro-SD kapTacsl (20)
canblHFaHza FaHa TacbiMangayra bonagpl.

CypeTtep MeH beiHenepai TacbiMangay yLiH Tekcepy
kamepacbiH Micro-USB kabeni (19) apkbinbl KOMMblOTEPMEH
bannaHbicTbipyFa bonagpl.

Hyckay: USB uHTepdeiicit Apple eHimgepimMeH (Mbicanbl,
MacBook KypbinFbinapbi) bipre naifanaHy MyMKiH eMec.
Byn xarnaipa nepek racbiMangay dyHkumacsl Tek Micro-SD
KapTachl apKbinbl Xy3ere acafpl.

Tekcepy Kamepacbl aucnnenaeri benri apkbinbl
KOMMbloTepMeH bainaHbICTbIpbINFaHbIH KepceTesi.
Tekcepy Kamepachl KOMMbIOTEP/E CbIPTKbI AUCK XeTeri
peTiHfe KepceTinesi.

TeKcepy KamepacbiHblH akKKyMynaTopbiH (12) xanfarbiwb
apKblnbl 3apAaTay MYMKiH emec.

Micro-USB kabeniH fepekrtepai TacbiMangay yiiH
Xanfay

Yoraprbl kantamaHbl (10) awbin, Micro-USB kabeniH (19)
aypbic kyiae (12) xanraFblllblHa CanblHbI3.

[epekTepai TacbiManaaraHHaH kerin Micro-USB kabenin
LbIFAPbIM, OFApPFbl KaNTaMaHbl kaiTafjaH XabbiHbi3.

MaiiganaHy 6oblHLWA HYCKaynap

TeKcepineTiH KOpLUaFaH OpTaHbl Kapan LWbIFbIM, acipece
Kepeprinepre Hemece KayinTi )epnepre Ha3ap ay4apbiHb3.
Kamepa kabenit (13), kamepa bacTueri TekcepineTiH opTara
barbiTTanatbiHaam, bykTeris. Kamepa kabeniH abainan
€Hi3iHj3.

Kamepa wambiHbiH (15) xapbIKTbiFbIH, KECKiH XaKCbl
aHblKTanatbiHAan, peTTeHis. Mbicanbl, KaTTbl WaFbinbicaTbiH
3aTTappbl TekcepreHe, TEMeHipeK XapblKTa XaKCblpak
KeckiH naiaa bonagpl.

Erep Tekcepinin »aTkaH 3aTTapAblH alKbIHAbIFbI AYPbIC
bonmaca, kamepa bactueri (14) MeH 3aTTbiH apanbifbiH
Y3aPTblHbI3 HEMECE KbICKAPTbIHbI3.

AKKYMYNATOPAbI OHTaliNbI TYpAe nainganaHy boblHIIA
Hyckaynap
AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTAPAAH XXoHE blFanablKTaH
KOpFan XypiHis.
Akkymynsatopabl Tek =20 °C xaHe 50 °C apanbifbiHAaFbl
TeMneparypa AuanasoHbiHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOpAbl,
MbICanbl, a3 Ke3iHe aBTOMOBUAb iLiHAe KanablpMaHbi3.
[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.
Kapere xapary bo¥ibIHLLIa HycKaynapzbl OPbIHAAHbI3.
Akaynbikrap - cebentepi xaHe wewwimaepi

Cebebi

Oucnneiigeri Kate MHAUKATOPbI

Lllewimi

Bosch Power Tools
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Cebebi Llewimi

@ Kamepa kabeni Kamepa kabeniH

MOHTaXaanmaraH MOHTaXaHbl3.
7T IR

(72

Micro-SD kaptacbl
canblHbaraH Hemece
KaTe canblHFaH

Micro-SD kapTacblH
canbin, TipenreHwe
iLLIKE JKbIKBITbIHBI3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

Kon kypbinfbicbiH (1) cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

Tekcepy KamepacblH apAanbiM Ta3a ycTaHbi3. [leHcaynbikka
3WAHADBI 3aTTaPAbl KAMTUTBIH aliMaKTapa XyMbIC iCTereHHeH
KeWiH Tekcepy kamepachl MeH bapnbik keMeKLui Kypanfapzpl
MYKUAT Ta3anan LWbIFbIHbI3.

NactaHynappbl cynaHfaH, )kymcak ybepekneH cypTiia.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMeCe epiTKilWTepai nanaanaHbaHpi3.
dcipece kamepa 06bekTHBIH (16) Xyieni Typae Tasanan
TYPbIHbI3 XaHE KbIMLUbIKTapFa Ha3ap ayfapblHbi3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwiektep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ain borbiHIa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKkTap Kot aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblfbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat
Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHabIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapra cait bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKYMYNATOpPNapAbl KeLuee KOChIMLLA KyXaTTapChi3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay KesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAblI KOPMyChl 3aKpMAanFaH bonca rFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAN opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
?@ Tekcepy KamepacblH, batapesnapap/

2SX]  akkymynaTopnapapl, Kepek-xapakTapibl xoHe
opayblLl MaTep1anaapbiH Kopluara opTa yLuiH
Kayincia )OonMeH Kajiere xapary opblHAapbiHa
Tanchipy Kepex.

Tekcepy KamepacbiH xaHe batapesnapabl/
aKKyMynATOpnapLbl TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

2012/19/EU eyponanblk AupeKkTuBachl boibiHILIA iCTeH
LIbIKKAH TeKcepy kamepanapbiH xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTUBACHI DOMbIHLLIA aKay/bl HEMece eckKi
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLUaFaH opTa YLLUiH Kayinci3 }onMeH KaiTa eHaey opHblHa
TanchbIpy Kaxer.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si
respectate. Daca camera de inspectie nu
este utilizata conform acestor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in
aceasta pot fi perturbate. PASTREAZA iN CONDITII
OPTIME ACESTE INSTRUCTIUNI.
» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de
catre personal de specialitate calificat si numai cu
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piese de schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantatd siguranta camerei de inspectie.

» Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de
explozii, in care se afla lichide inflamabile, gaze sau
pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

» inaintea oriciror interventii asupra camerei de
inspectie (de exemplu, montare, intretinere etc.), cat
si in timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din aceasta.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza
sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica
zona de lucru. Nicio parte a camerei de inspectie nu
trebuie sa intre in contact cu conductori electrici,
piese aflate in miscare sau substante chimice.
intrerupe circuitul electric al conductorilor electrici
care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

» Daca in zona de lucru se afla substante nocive pentru
sanatate, poarta echipament de protectie adecvat,
precum ochelari de protectie, manusi de protectie sau
masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a
apei uzate sau zonele similare pot contine substante
solide, lichide sau gazoase, care sunt toxice, infectioase,
corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

» Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand
lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.
Nu manca in timpul lucrului. Evita contactul cu
substantele nocive pentru sdnatate si, dupa lucru, curata
cu apa fierbinte si sapun mainile si celelalte parti ale
corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste
substante. Astfel, este redus pericolul asupra sanatatii.

» Nustain apa atunci cand utilizezi camera de inspectie.
Lucrul in apa provoaca riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

g’; Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

Nu aduce accesoriile magnetice in
& apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu,
stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea
implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de dispozitivele
sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspectia
zonelor greu accesibile sau intunecate. Dupa montarea pe
capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare, aceasta
poate fi utilizatd si pentru deplasarea si indepartarea
obiectelor mici si usoare (de exemplu, suruburi mici).
Camera de inspectie digitala nu poate utilizata in scopuri
medicale. De asemenea, aceasta nu este destinata lucrarilor
de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
camerei de inspectie, de la paginile grafice.
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(1) Aparat manual
(2) Tastd de marire
(3) Tasta de pornire/oprire

(4) Tasta Galerie/Setari (nivelul 1)
Tasta OK/Stergere (nivelul 2)

(5) TastaUpis Up™ (nivelul 1)
Tasta pentru derulare inainte (nivelul 2)

(6) Declansator pentru inregistrare foto sau video sau
redare video (modul Galerie)

(7) Tasta pentru iluminare/luminozitate (nivelul 1)
Tasta pentru derulare inapoi (nivelul 2)

(8) Tasta pentru comutare intre modul foto sau video
(nivelgl 1)
Tasta Inapoi (nivelul 2)

(9) Afisaj
(10) Capac superior
(11) Slot pentru cardul Micro-SD
(12) Racord pentru cablul Micro-USB
(13) Cablul camerei
(14) Capul camerei
(15) Lampa de pe capul camerei
(16) Lentila camera
(17) Acumulator”
(18) Tasta de deblocare
(19) Cablu Micro-USB
(20) Card Micro-SD
(21) Racord camera
(22) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(23) Magnet
(24) Carlig
(25) Oglinda
(26) Carcasa adaptor pentru baterii
(27) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(28) Compartiment

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Elementele de pe afisaj (selectare)
(a) Modul Foto sau Video setat
(b) Bard de stare
(c) Grad de marire setat
(d) lluminare/Luminozitate setata
(e) Stare de incarcare a acumulatorului/bateriilor

(f) Simbol pentru comutarea intre modul Foto si modul
Video

(g) Simbol pentru modul Galerie/modul Setari
(h) Comutare redare in culori/redare alb-negru
(i) Reglarea luminozitatii afisajului

(j) Setare datd/ora

(k) Setarea duratei deconectdrii automate (functie de

oprire automata)

(I) Setarea duratei iluminarii afisajului
(m) Alocarea actuala a memoriei cardului Micro-SD

Date tehnice
Numar de identificare 3601B412..
Tensiune nominald
- Cuacumulator V= 10,8/12
- Cu baterii V= 6
Baterii (alcaline cu mangan) 4x15VLR6
(AA)
Umiditate relativa a aerului % 5-95%
Lungimea cablului camerei m 1,2
Cea mai mica raza de indoire a mm 25
cablului camerei
Diametrul capului camerei mm 8,5
Rezolutie afisaj 320 = 240
Durata aproximativa de functionare h 28169
Greutate conform kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x latime x
indltime)

mm 217 x90 x 49

Conditii de mediu

- Temperaturd ambianta
recomandata in timpul incarcarii

°C 0..+35

- Temperatura ambiantd admisa
in timpul functionarii®

© -10...+50

- Temperatura ambiantd admisa C -20...+70
in timpul depozitarii, fara
acumulator
- Temperatura ambiantd admisa C -20...+50
in timpul depozitarii, cu
acumulator
Acumulatori recomandati GBA 10,8V...
GBA12V...
incarcatoare recomandate GAL12...

A) fard formare de condens
B) Cu baterii

C) Cuacumulator la o luminozitate de 100% a lampii de pe capul

camerei
D

Montarea

Alimentare cu energie electrica

putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Camera de inspectie poate functiona cu baterii uzuale sau cu

un acumulator litiu-ion Bosch.

1609 92A63E(10.11.2020)
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Functionarea cu adaptorul pentru baterii

(consulta imaginea A)

Introduceti bateriile in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv
utilizarii la camerele de inspectie Bosch prevazute in
acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor, impinge carcasa (26) a

adaptorului pentru baterii in compartimentul (28). Introdu

bateriile in carcasa conform imaginii de pe capacul de
inchidere (27). impinge capacul de inchidere deasupra
carcasei, pana cand se fixeaza sonor si este coplanar cu
manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea bateriilor, apasd tastele de

deblocare (18) a capacului de inchidere (27) si scoate

capacul de inchidere. Scoate carcasa (26) din interiorul

compartimentului (28).

Tnlocuiti fntotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza
sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Functionarea cu acumulator (consultd imaginea B)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in camera ta de inspectie.

Observatie: Utilizarea de acumulatori care nu sunt adecvati

pentru camera ta de inspectie poate duce la

disfunctionalitati sau la deteriorarea camerei de inspectie.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare.

Pentru a-i asigura puterea maximd, inainte de prima utilizare

incarcati complet acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Pentru introducerea acumulatorului incarcat (17), impinge-

Iin compartiment (28) pand cand se fixeaza sonor si este

coplanar cu manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea acumulatorului (17), apasa tastele de

deblocare (18) si scoate acumulatorul din

compartiment (28). Nu forta.

Nivelul de incarcare a acumulatorului/bateriei

in cazul unui nivel scazut de incarcare a acumulatorului/
bateriilor, pe afisaj este prezentat pentru prima datd
simbolul &, Dacé simbolul este gol, acumulatorul/bateriile
trebuie inlocuit/e, respectiv acumulatorul trebuie incarcat,
nemaifiind posibile alte inspectii.

Montarea cablului camerei

(consulta imaginea C)

Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul
camerei (13) trebuie sa fie montat pe aparatul manual (1).
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Introdu fisa cablului camerei (13) in pozitie corecta in
racordul camerei (21), pand cand se fixeaza.

Demontarea cablului camerei
(consulta imaginea D)

Pentru demontarea cablului camerei (13) apasa dispozitivul
de blocare (22) si scoate fisa din aparatul manual (1).

Montarea oglinzii, magnetului sau carligului
(consulta imaginea E)

Oglinda (25), magnetul (23) si carligul (24) pot fi montate
ca accesorii pe capul camerei (14).

Impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentarii
dinimagine pana la opritor in degajarea de pe capul

camerei (14).

Observatie: Magnetul (23) si cérligul (24) sunt adecvate
numai pentru deplasarea si indepartarea obiectelor
desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternica,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual (1) si acumulatorul (17)
impotriva umezelii si expunerii directe la radiatii
solare. Dacd au fost montate corect, cablul si capul
camerei suntimpermeabile la apd. Aparatul manual si
acumulatorul nu sunt, totusi, protejate impotriva apei, in
caz de contact cu apa existand riscul de electrocutare sau
defectare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de
pe capul camerei (14) este aburita. Porneste camera
de inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. in
caz contrar, bucsa camera de inspectie se poate
deteriora.

» Lampa (15) activata se poate incalzi in timpul
functionarii. Nu atinge lampa, pentru a evita arsurile.

» Nu expune camera de inspectie la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu, nu le
lasa mai mult timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune
camera de inspectie, las-o mai intai sa se stabilizeze.

Punerea in functiune

Introducerea cardului Micro-SD

Deschide capacul superior (10) si introdu cardul Micro-

SD (20) pana la opritor in slotul (11). inchide laloc capacul
superior.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de
pornire/oprire (3). Pe afisaj (9) apare pentru scurt timp
ecranul de pornire.

Observatie: Daca in momentul conectarii cablul camerei nu
este montat, pe afisaj este prezentat un mesaj de eroare.
Pentru deconectarea camerei de inspectie apasa din nou
tasta de pornire/oprire (3).
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Daca nu se apasa nicio tasta de la camera de inspectie,
aceasta se va deconecta automat dupa expirarea duratei
setate (k).

Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a conferi o luminozitate mai mare imaginii transmise

de camerd, poti activa lampa (15) de pe capul camerei si

potiregla luminozitatea.

Luminozitatea poate fi setatd in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru a activa lampa camerei (15) si pentru a amplifica

luminozitatea, apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (7) pana cand se atinge gradul de luminozitate
dorit.

» Nu privi direct in directia lampii (15) si nu orienta
lampa catre alte persoane. Lumina lampii poate provoca
orbire.

Pentru a reduce luminozitatea si a dezactiva lampa

camerei (15), apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (7) pana cand se atinge luminozitatea doritd,

respectiv lampa este dezactivata.

Marirea imaginii pe afisaj (zoom)

Printr-o scurta apasare a tastei pentru marire (2) poti mari
imaginea de pe afisaj de 1,5 pand lade 2 ori.

Rotirea imaginii pe afisaj (Up is Up™)

(consulta imaginea F)

Cu tasta Up is Up™ (5), roteste imaginea astfel incat ,sus” sa
fie afisat si in partea superioard a ecranului.

Observatie: Functionare limitata in cazul in care

oglinda (25) este montata si/sau cablul camerei (13) este
aliniat vertical

Crearea de fotografii/clipuri video

Cu ajutorul tastei pentru comutarea intre modul Foto si
modul Video (8), comuta intre modul Foto si modul Video.
Modul de inregistrare setat in prezent (a) este afisat pe bara
de stare (b).

Cu ajutorul tastei declansatoare pentru inregistrarea foto sau
video (6) poti realiza o fotografie in modul corespunzator,
respectiv poti porni si opri inregistrarea video.

Modul Galerie/Modul Setari

Prin apasarea tastei (4), tastelor (8), (7), (5) si (4) le este

alocata o alta functie (conform reprezentarii din partea de

sus a afisajului) (nivelul 2). Utilizeaza aceste taste conform

reprezentarii de pe afisaj.

Printr-o apdsare scurtd a tastei (4) se deschide modul

Galerie. Prin apasarea tastei (4) poti vizualiza imaginea pe

intregul ecran, iar prin apasarea tastei (6) poti reda un clip

video.

Printr-o apasare lunga a tastei (4) se deschide modul

Setari. Sunt posibile urmatoarele setri:

- Redare in culori (punctul rosu)/Redare alb-negru (punctul
verde) (h)

- Luminozitatea afisajului (i)

- Datd/Ora (j)

- Functia de oprire automata: Perioada de inactivitate a
camerei de inspectie, dupd care aceasta se
deconecteaza (k)

- Durata de iluminare a afisajului (I)
- Alocarea memoriei/Formatarea cardului Micro-SD (m)

Barade stare

Bara de stare (b) va fi afisata pe display dupa fiecare
apasare a tastei timp de aproximativ 2 secunde. Aceasta
indica:

- Modul de inregistrare setat (a)

- Datasiora

Gradul de marire setat (c)

- Luminozitatea setata (i)

- Nivelul de incércare a acumulatorului/bateriilor (e)

Transferarea imaginilor si clipurilor video

Transferarea imaginilor si clipurilor video este posibila numai
dacd este introdus un card Micro-SD (20).

Camera de inspectie poate fi conectata la un calculator prin
intermediul cablului Micro-USB (19), pentru a transfera
imagini si clipuri video.

Observatie: Interfata USB nu poate fi utilizatd in combinatie
cu dispozitive Apple (de exemplu, MacBook-uri). in acest
caz, transferarea datelor functioneaza numai prin
intermediul cardului Micro-SD.

Camera de inspectie indicd printr-un simbol care apare pe
afisaj ca este conectata la un calculator.

Pe calculator, camera de inspectie este afisatd ca partitie
externa.

Acumulatorul camerei de inspectie nu poate fi incarcat prin
intermediul conexiunii (12).

Conectarea cablului Micro-USB pentru transferul datelor
Deschide capacul superior (10) si conecteaza cablul Micro-
USB (19) in pozitie corectd la racordul (12).

Dupd transferarea datelor, scoate cablul Micro-USB si
inchide la loc capacul superior.

Instructiuni de lucru

Verificd mediul pe care doresti sa-| inspectezi, acordand o
atentie deosebita obstacolelor sau locurilor periculoase.
indoaie cablul camerei (13), astfel incat capul camerei sa
poata fi introdus cu usurintd in mediul care trebuie examinat.
Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (15) astfel incat
imaginea s aiba o vizibilitate buna. in cazul obiectelor cu
reflexie puternica, de exemplu, poti obtine o imagine mai
bund cu o luminozitate mai slaba.

Daca obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar,
redu sau mareste distanta dintre capul camerei (14) si
obiect.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
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Depoziteaza acumulatorul numai la temperaturi cuprinse
intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Mesaj de eroare pe afisaj

Cablul camerei nu este Monteaza cablul
montat camerei.

Cardul Micro-SD nu
este introdus,
respectiv nu este
introdus corect

Introdu cardul Micro-
SD si impinge-l pana la
capat.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (1) in apa sau in alte lichide.
Mentine curatd camera de inspectie. Curata temeinic camera
de inspectie si toate accesoriile dupd ce lucrezi in zone cu
substante nocive pentru sdnatate.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (16) si
indepdrteaza scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Camera de inspectie, acumulatorii/bateriile,

Eliminarea
X

7eX]  accesoriile si ambalajele trebuie predate la un
centru de reciclare ecologica.

Nu elimina camera de inspectie si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, camerele de
inspectie scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare
ecologica.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

MpoueteTe U cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHUA.
AKO MHCNEKLMOHHATA KaMepa He bbe u3-
non3eaHa cbobpa3sHo HacToAwWuUTE YKa3a-

HUA, BrpafieHNTe B HeA 3aLUTHH MeXaHH3-

MH Morar ia 6baar ypeaenn. CbXPAHABAWTE TE3M

YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiTe HHCNEKLWOHHaTa Kamepa Aa 6bae pemMoH-
THPaHa caMo OT KBanH(HLUPAHH TeXHHLK U CaMO C U3~
non3BsaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHH yacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMHUTE, OCHIypABaLLM
6e30nacHOCTTa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

» He paboreTe ¢ HHCNeKLHOHHATA KaMepa B €KCNNO3UB-
HO ONacHa cpepfa, B KOATO HMa 3ananuMH TEUHOCTH,
rasoBe UM npaxoBe. B MHCNeKLYoHHaTa Kamepa Morat
12 Bb3HWUKHAT UCKPH, KOWTO f1a Bb3NNaMeHAT NapuTe Unu
npaxa.
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WU3Baxpaiite akymynatopHata batepus npegu aa us-
BbpLUBaTe KaKBUTO M Jja € ieHOCTH N0 HHCTIeKLHOH-
HaTa Kamepa (Hanp. MOHTHpPaHe, TeXHUYECKO 06cnyXK-
BaHe U T.H.), KaKTO H NPH TPaHCMOPTHPaHe U NpHbUpa-
He 3a CbXpaHABaHe.

Korato HAMa Aa non3Bsare MHCNEKLMOHHATA KaMmepa
NpoAbMKUTENHO BpeMe, H3BaxKaaliTe batepuute ot
HeA. [Tpy NPOAbMKUTENHO CbXPaHsABaHe B HeA batepunTe
Morar fia KOpoAMpPaT U fia Ce cCaMopaspepAT.

He HacouBaiiTe CBETAIHHHHMA TbY KbM XOPa HAH XXUBOT-
HU H He rMejaiTe CpelLy Hero, CbLyo U OT ronAMo pas-
cTosiHHe.

MpoBepsBaiite npeAx H3Non3BaHe Ha MHCNEKLUOHHA-
Ta Kamepa paboTtHata obnact. HukakBa uacT ot UHC-
neKUHoHHaTa Kamepa He OMBa ja BNM3a B KOHTaKT C
€neKTPONPOBOAM, ABMKELLHU CE YaCTH UMK XHMUUECKH
cybcTaHuuu. MpekbeBaiiTe enekTpuueckaTa Bepura Ha
€NeKTPONPOBOAHULUTE, KOUTO NPEMHHABAT Npes3 pa-
6oTHaTa 30Ha. Tean MepKu1 HaManaBaT pUcKa oT eKCrno-
3WM, eNEKTPUUECKH YIap U MaTePHAHU LETH.

HoceTe nopaxonALL0 NHUHO 3alUTHO 060pyABaHe KaTo
3aLYMTHH OUNNA, 3ALUTHH PbKABHLY K MacKa 3a iH-
XaTenHa 3aluTa, ako B paboTHaTa 06nact UMa BpeaHH
3a 3paBeTo BeLyecTBa. KaHanuTe 3a 0TX0[Ha BOAA UK
nofobH1Te 0bnacTy Morat fja ChabpXKaT TBbPAH, TEUHU
MNW ra3000pasHy BELLECTBA, KOMTO Ca OTPOBHU, MH(EK-
LIMO3HU, IPA3HELLW UNK MO [IPYT HAUMH BPEHH 32 3apa-
BETO.

0OcobeHo BHMMaBaliTe 3a UUCTOTATa, aKo paboTuTe B
obnactu ¢ BpeaHu 3a 3apaBeTo BewecTsa. He axTe no
BpeMme Ha paborta. /3bsrBaliTe KOHTAKT C BPeaHH 3a
30paBETO BELLECTBA X NOUKCTBANTE Cnef paboTa Cbe ca-
MyH W BOAA PbLIETE W YaCTUTE OT TANOTO, KOMTO MOXKE Aa Ca
B/E3NH B KOHTAKT. Taka ce HamanaBa prcka 3a 34paBeTo.
He cToiiTe BbB Bofa A0KaTO H3NON3BaTe MHCMEKLUOH-
HaTa Kamepa. py1 paboTa BbB Bofia MMa PUCK OT eNeKT-
pUYECKH yaap.

He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepusa. CbliecTsyBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

lMpu noBpeXaaHe ¥ HenpaBMHa eKCNNoaTauus oT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce OTAeNAT napH.
AKymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NP ONNaKBaHWA ce 00bpHETE KbM Nekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHE UMK NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT HeA MoXKe Aa H3Teue eneKTPONHT.
WU3barBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Ko-
aTta Bu nonagHe eneKTPONUT, U3NNaKHETe MACTOTO
06unHo c Boa. AKO eneKTPONMUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLY, KbM OYEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe 1a Npean3BuKa M3rapAHUA Ha KoXa-
Ta.

AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAH OTBEPTKH, HNK
OT CUNHU yfapu. Moxe fa bbae NpefnsBUKaHo BbTPelLL-

HO KbCO CbefIMHEHHWeE 1 aKyMynaTopHaTa barepus Moxe fa
ce 3ananu, fja 3anyLuu, fa eKCrnoa1pa unv aa ce nper-
pee.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH bare-
]PHH OT KOHTAKT C FONeMHM N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epfuHeHue. [10CneaCcTBUATa OT KbCOTO CbeMHEHWE MoraT
[ bbaar u3rapsHWA UK noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka A € npeanaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHuTte 6aTepuu camo cbCe 3a-
PAAHWUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPEenopbYBaT OT Npo-
u3soauTena. Koraro ©3nonssare 3apsgHu1 yCTPONCTBA 3a
3apexfaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHy batepuu, Cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbLNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

i",-'_d CnbHYeBa CBET/IHHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNI03uA 1
KbCO Cbe€fIUHEHUE.

He nocraesaiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHXKOC-

ﬂ TH B GNH30CT A0 UMNNAHTH U APYTH MEAULIUH-
CKH Ypefiu, KaTo Hanp. neicMeiKbpH UNK1 UH-
CYNUHOBM NoMNU. MarHuTUTE Ha NPUHAONEX-
HOCTWTE Cb3[aBar none, KOeTo MOXe Aia Hapy-
LK (YHKLMOHUPAHETO Ha UMMNAHTUTE UNK Me-
LMUMHCKNUTE ypeau.

» [IpbKTe MarHUTHUTE NPUHAANEXHOCTH Ha Pa3CTOAHKUE
OT MarHWTHU HOCHTENH HA JAHHHN ¥ UYBCTBUTENHH KbM
MarHuTHU NoneTa ypegu. Bcneacare Ha Bb3fencTBUETO
Ha MarHMTHOTO NONe Ha NPUHAANEXHOCTUTE MOXe fla ce
CTUrHe [10 HeBb3BPATUMa 3aryba Ha MHchopmaLms.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxkeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

JlurvTanHata MHCNEKLMOHHA Kamepa e NoAXoAALLA 3a UHC-
MeKLMA Ha TPYAHOAOCTbMHM MY TbMHU 0bnacTu. T e noaxo-
QLA CNef MOHTAX Ha BKTIOYEHOTO B OKOMMIEKTOBKATa Mo-
MOLLIHO CPE/ICTBO BbpXY [MaBaTa Ha kamepara v 3a npemecT-
BaHe U OTCTPaHABAHE Ha No-Manku 1 No-neku NpeameTH
(Hanp. mManku BUHTOBE).

[lurvTanHata MHCNeKLMOHHa Kamepa He buBa ja ce u3nons-
Ba 32 MeMLMHCKM Lieni. T cblio Taka He 61Ba fa ce u3non-
3Ba 3a OTCTPaHABAHE Ha 3anyLBaHWA Ha TObOM UNK 3a uaTer-
NAHE Ha kabenu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(h1rypuTe Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa Ha rpadnuHKTe CTpa-
HULK.

1
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(1) PbueH ypen
(2) byToH yBenuueHue
(3) Myckos npekbcaay

(4) byToH lanepus/HacTpo¥iku (1. HKBO)
byToH OK/u3tpuBaHe (2. H1BO)

(5) bytoH Upis Up™ (1. H1BO)
ByToH 3a npenucTteaHe Hanpep (2. HUBO)

(6) CrapTvpaHe Ha 3acHeMaHe Ha BUAEO/CHUMKH UNu
Bb3NPOU3BEXIaHE Ha BUOEO (pexum Fanepus)

(7) Byton OcBetnenue/apkocT (1. H1UBO)
ByToH 3a npenucTBaHe Hasap (2. H1BO)

(8) ByToH 3a NPEBKIOUBAHE MEXMY PEXMM Ha CHUMKH
1 B1aeo (1. H1Bo)
byToH Hasap (2. H1BO)

(9) Oucnneit
(10) lopeH kanak
(11) Cnor3a Micro-SD kapta
(12) Micro-USB unTtepdetic
(13) Kaben Ha kamepaTa
(14) TnaBa Ha kamepata
(15) Namna B rnasara Ha kamepara
(16) Newa Ha Kamepara
(17) AkymynatopHa batepua”
(18) OcBoboxnasaty byToH
(19) Micro-USB kaben
(20) Micro-SD kapta
(21) MpucbeaunHnBaHe 3a kamepa
(22) 3acronopsBaHe kaben Ha kamepara
(23) Maruur
(24) Kyka
(25) Ornepano
(26) Kytua 3a anantepa 3a batepuu
(27) Kanak Ha aganTepa 3a batepuu
(28) 'Hespo

A) U306pa3sennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-

nNeKToBKa Ha ypeaa. M3uepnareneH cnucbK Ha AoMbAHUTEN-

HMTe NpUcnocobneHns MoxeTe a HAMEPHTE CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a 6

Moka3BaHu enemeHTH (M360p)
(a) M3bpaH doTo- K BUOEOPEXHM
(b) CrarycHa nenta
(c) HactpoeHo yBenuuenu1e
(d) Hactpoero ocsetnenne/apkoct

(e) CreneH Ha 3apeneHoCT Ha batepuuTe/akymynaTopHu-

Te barepuu

(f) CumBon 3a npeBKiouBaHe Mexay hoTo- U BULEOpe-
KUM

(g) CvmBon 3a pexxum Fanepus/pexum Hactpoiku

Bbnrapcku| 111

(h) NpeBkntousaTen LBETHO Bb3NPOU3BEXAAHE/UePHO-
650 Bb3NpoU3BEXIaHe

(i) HacTpoitka Ha ApKoCTTa Ha Aucnnen
(j) Hacrpoika pata/uac

(k) Hactpoika Bpeme 3a aBTOMATUUHO U3KNoUBaHe
(cbyHKuMA Auto-Off)

(I) Hactpotika MpoabmKUTENHOCT Ha OCBETNIEHHE Ha
aucnnes

(m) Tekyuo 3aeTo npocTpaHcTBo 0T Micro-SD kapTata

TexHUUeCKH AaHHU
[MrutanHa kamepa 3a MHCNeKLMA GiC120C
KatanoxeH Homep 3601B412..
HomuHanHo HanpexeHue
- CakymynatopHa batepus V= 10,8/12
- Cbarepuu V= 6
batepuu (ankanHo-maHraHoBK) 4x15V
LR6 (AA)
OTHOCHTENHA BNAKHOCT HA Bb3flyXa % 5-95%
[bmx1Ha kaben Ha kamepata m 1,2
Halt-manbk pagnyc Ha orbBate Ha mm 25
kabena Ha kamepata
[lvameTbp rnaBa Ha Kamepata mm 8,5
Pesontouus gucnnen 320 x 240
MpoAbMKHTENHOCT Ha paboTa, h 2%/6°
npuobn.
Maca cbrnacHo kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Pasmepy (ab/mKk1Ha x LWMPHHA * mm 217 x90 x 49
BWCOUMHA)
YcnoBuA Ha OKONHaTa cpeaa
- [penopbuntenHa rTemneparypa C 0...+35
Ha OKOMHaTa cpeaa Npu 3apex-
[laHe
- [Jonyctuma Temneparypa Ha C -10...+50
OKONHaTa cpefa no Bpeme Ha
pabora®
- [onyctuma Temneparypa Ha © -20...+70
OKONHaTa cpefa no Bpeme Ha
cbXpaHeHue be3 akymynatopHa
batepus
- [onyctma Temneparypa Ha C -20...+50
OKONHaTa cpepia no Bpeme Ha
CbXpaHeHHe C akyMynatopHa
batepus
[TpenopbumnTenHK akyMynaTopHH GBA 10,8V...
barepuu GBA12V...
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[MrutanHa kamepa 3a MHCNeKLMA GiIC120C
lpenopbunTenHn 3apAaHK yCT- GAL12...
poiicTea

A) 6es KoHaeH3upaHe

B) Cbarepuu

C) CakymynaropHa batepus npu 100 % ApKOCT Ha namnarta B rna-
BaTa Ha kamepara

D) orpaHuueHa MoLHOCT npyu Temneparypu <0 °C

MoHTHpaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

MHcnekuMoHHaTa kamepa Moxe [1a bbae 3axpaHBaHa Unu ¢
0b1KHOBEHM baTePUK, UMK C NUTUEBO-MOHHA aKYMYNaTopHa
batepus Ha Bosch.

Pabora c agantep 3a 6atepus (BX. dur. A)

BarepuuTe ce nocTaBAT B afantop 3a barepuu.

» ApantepbT 3a 6aTepus e npeaHa3HaueH camo 3a nons-
BaHe B NpefBUAEHNUTE 32 TOBA MHCMIEKLMOHHU Kamepa
¥ NON3BaHETO My C eNEeKTPOUHCTPYMEHTH He ce Aonyc-
Ka.

3a nocraeAHe Ha batepuuTe BrapaiTe KytuaTa (26) Ha

afanTepa 3a batepuu B rHe3noTo 3a batepuu (28). Moctase-

Te baTepuuTe Taka, KakTo e MoKasaHo Ha M306paKeHUETO Ha

3aTBapALyA Kanak (27) B kyTuaTa. [nb3HeTe 3aTBapALLMA

Kanak Hajj KyTHATa JoKaTo yCeTUTe OTUETNIMBO NpellpaKBaHe

Y KanakbT He NeTHe 30PaBo BbPXY PbKOXBATKaTa Ha MHCTEK-

LIMOHHATa Kamepa.

3a u3BaxpaHe Ha batepuuTe HaTUCcHeTe aebnokupalLute

ByToHu (18) Ha kanaka (27) v ro usgbpnasite. Usternete ne-

allara BbTpe Kytua (26) ot rHeanoto (28).

3ameHANnTe BUHArM BCHUKK batepuu eaHoBpeMeHHo. U3non-

3BaliTe BUHArM batepuu OT e1H U CbLL NPOU3BOANTEN W C efl-

HaKbB KanavuuTer.

» Korato HAMa Aa non3BaTte HHCMEKLMOHHATa Kamepa
npoabNKUTENHO BpeMe, U3BaxKAaiiTe 6atepunte ot
Hes. [py1 NPOAbIKUTENHO CbXpaHsBaHe B Hes baTepuuTe
MOraT 1a KOPOAMPAT U la Ce CaMopa3peanT.

Pabora c akymynatopHa 6atepus (BX. ur. B)

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTBa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
POWCTBa Ca C NapamMeTpH, NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa
BbB BalliaTa MHCNEKLMOHHA KamMepa TMTUeBO-iHoHHa baTe-
pus.

YkasaHue: 13n10n3BaHETO Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HayeHy 3a Baluara MHCMeKLMoHHa KaMmepa,

MOXXe [1a NPen3B1Ka HeNPaBMHOTO ¥ (PYHKLMOHUPAHE UNK

[11a A NOBPeau.

YkasaHue: AKymynaTtopHata batepus ce J0CTaBA YaCTHUHO

3apefeHa. 3a JoCTUraHe Ha mbiHaTa paboTocnocobHOCT Ha

akymynatopHarta batepua npeau MbpBOTO NoN3BaHe 3apeqe-

Te akyMynatopHara batepus aokpa.

NuTeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepua Moxe fa Obae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa AbnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-
an.

3a nocraBsAHe Ha 3apefieHa akymynatopHa barepus (17) s
BKapaiTe jo ynop B rHe3foto (28), fokaro ycetute oTueTnu-
BO NpelLLpakBaHe v batepuaTa Ob/ie 3axBaHaTa 34paBo B Pb-
KOXBaTKaTa Ha MHCMEKLMOHHaTa Kamepa.

3a M3BaxaaHe Ha akymynaropHara barepus (17) HaTucHeTe
ocBoboxaaBalute byTonu (18) v U3gbpnaiite akymynarop-
Hata batepus ot rHe3foTo (28). Mpu ToBa He npunaraiite
cuna.

CbCToAHME Ha 3apeXxaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus/barepunte

TP HUCKO CbCTOAHKE Ha 3aPEeX/aHe Ha aKyMyNaTopHUTe
batepun/batepumTe Ha AMcnnen ce noAsABa cUMBONLT A1,
Korato cUMBO/TBT € Npa3eH, TpAbBa [ja CMEHWTE akyMynatop-
HaTa batepusa/baTepunTe, pecn. ja 3apeauTe akyMynatopHa-
Ta batepus, Beue He ca Bb3MOXHU UHCTIEKLUK.

MonTupaHe Ha kabena Ha kameparta (Bx. dur. C)

3a paboTara Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa KabenbT Ha
kamepara (13) TpAbBa a Ce MOHTUPA BbPXY PbUHOTO
yctpoicteo (1).

lbXxHeTe Lekepa Ha kabena Ha kamepara (13) B cboTBETHO-
TO NOMOXEHHE B NPUCbeANHABAHETO 3a Kamepara (21) foka-
TO He Ce (hMKeHpa.

DHemonTupane Ha kabena Ha KamepaTa
(Bx. dour. D)

3a usBaxaHe Ha kabena Ha kameparta (13) nputucHeTe
3acTonopasaHeto (22) v uaternerte Lencena oT pbUHOTO
ycTpoicTao (1).

MoHTHpaHe Ha orneaano, MarHuT UNH KyKa
(. cpur. E)

Ornenanoto (25), maruuToT (23) U kykata (24) morat ga ce
MOHTMPAT KaTo NOMOLLIHM CPE/CTBA BbPXY INaBaTa Ha
Kamepara (14).

N3byTaiTe eHO OT 3-Te MOMOLLHK CPEACTBA KAKTO € NoKa3a-
HO Ha M30DpaXXeHHETO [10 YNIop Bbpxy xneba Ha rnasara Ha
kamepara (14).

Ykasanue: MaruutbT (23) 1 kykata (24) ca noaxoaALy ca-
MO 3a NPeMeCTBaHe U OTCTPaHABaHe Ha Xnabasu No-Manku u
no-nek1 npeameTw. Npu TBbp/e CUNHa TAra MHCNEeKLMoHHaTa
Kamepa Mu MoMOLLIHOTO CPE/ICTBO MOraT fja Ce NoBPeaAT.

Pabota

» Mpeanasgaiite pbukna ypen (1) u akymynatopHata
6arepus (17) o Bnara u npsAka cibHYEBa CBETNHHA.
[py NpaBMNHO MOHTUPaHe KabenbT Ha Kamepara W InaBa-
Ta Ha Kamepara He nponyckar BoAa. PbuHKAT ypes 1 aky-
MynatopHara batepus obaue He ca 3alLMTEHH OT BOAa,
MPY KOHTAKT C BOAA CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAap
UMW NOBpeXaaHe.

1609 92A63E(10.11.2020)

Bosch Power Tools



» He u3non3Baiite MHCNEKLMOHHATA KamMepa, aKo nela-
Ta BbpXy rnaBarta Ha kamepara (14) e 3ambrnexa.
BkniouBaiiTe HHCNEKLHOHHATa Kamepa ef;Ba KOraTo
BNarara ce e u3napuna. MiHcnekumoHHara kamepa B npo-
TMBEH Cyuail MOXe [la Ce NOBPeau.

» BknioueHata namna (15) Moxe no Bpeme Ha pabota aa
ce HaropeLuu. 3a Aa u3berHete U3rapaHua, He onupan-
T€ Namnara.

» He u3naraiite MHCNEKLMOHHATA KaMepa Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypy Un1 pesku TemnepaTypHHU NPOMEHH.
Hanp. He rv ocTaBsiiTe 1bnro Bpeme B aBTomobun. Mpu
ronemu TemnepaTtypH1 NPOMEHN U3uaKanTe MHCMEKLMOH-
HaTa kamepa fia ce TeMnepupa, NPeau fia A BKIUUTE.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraesaHe Ha Micro-SD kaprara

OTBOpeTe ropHua kanak (10) 1 BkapaiTe Micro-SD
kaprtara (20) B cnota (11) no ynop. OTHOBO 3aTBOpETE rop-
HUA Kanak.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha MHCTIEKLMOHHATA KaMepa HaTUCHeTe Myc-
KoBuA npekbeau (3). Ha aucnnes (9) 3a kpatko ce u3obpa-
3ABa HauanHUA eKpaH.

Ykazauue: AKo Npu BKNouBaHe KabenbT 3a kKamepara He e
MOHTWPAH, Ha AMCNNen ce Noka3sa CbobLLeHH e 3a rpeLlka.
3a H3KNIOUBaHE Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa HaTUCHETE
nyckoBus npekbeeay (3).

AKO Ha MHCMEKLMOHHaTa kamepa He bbjie HaTUCHAT DyTOH,
cnef U3TuaHe Ha HacTpoenus uHTepsan (k) T4 ce ukmousa
aBTOMATUUHO.

Perynupane Ha namnara B rnaBata Ha Kamepara

3a ;ja ce U3CBETNM U30bpaXeHUeTo OT Kameparta, MOXeTe Aia

BKMouMTe Namnata (15) B rnaBata Ha Kamepata 1 ja perynu-

pate ApKoCTTa.

flpkocTTa MoXe f1a ce uameHs Ha 4 ctenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a BK/0UBaHe Ha namnata Ha kameparta (15) v 3a yBenuua-

BaHe Ha APKOCTTA HAaTUCHeTe HEKONKOKpaTHo byToHa OcBeT-

nenne/apkocT (7), [OKaTo JOCTUTHETE XeNnaHaTa APKOCT.

» He rnepaiite gupekTHo B namnara (15) U He HacouBaii-
Te namnara KbM pyru xopa. CBeT1Hata oT namnara
MOXE Aia 3aCNenu oumuTe.

HatuckaiTe 3a HamanAaBaHe Ha APKOCTTA W 33 U3KNIOUBAHE Ha

namnarta Ha kamepara (15) 6ytoHa Ocsetnenue/apkoct (7)

[N0TOraBa, I0KATO XeNnaHata APKOCT He Ce I0CTUTHE, pecn.

namnara He ce U3KMuu.

YBenuuaBaHe Ha H306paXkeHHETO Ha ekpaHa (zoom)
Upes kpaTkoTpaiHo HaTMcKaHe Ha byToHa YBenuuaBaHe (2)
MOXETE A1 YBENUUNTE N300paKeHHeTo Ha aucnnesn 1,5 unu
2 MbTH.

3aBbpraHe Ha H30bpaxeHueto Ha gucnnes (Up is Up™)
(Bx. cour. F)

C bytoHa Up is Up™ (5) 3aBbpTate M30bpaxeHUeTo Taka, ue
"rope" 1 Ha aucnnen fa e rope.
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YKa3zaHue: orpaHuueHa (hyHKLMA NPH MOHTMPAHO
ornefano (25) u/vnu npy BepTUKaNHO Pa3nonoxeHue Ha Ka-
6ena Ha kamepara (13)

WUsroTBAHe Ha CHUMKH/BUAEO

C 6yToHa 3a NpeBKNouBaHe Mexay (oTo 1 Buaeopexum (8)
npeBKIItouBare Mexay oTo 1 BUAEOPEXUM. AKTyanHo HacT-
POEHUAT PEXMM Ha 3acHeMaHe (a) ce noka3Ba Ha cTaTycHaTa
nenra (b).

C byToHa AKTBATOP 3a 3aCHEMaHe Ha CHUMKH 1 Buaeo (6) B
CbOTBETHWA PEXMM 3aCHeMaTe CHUMKA UK 3arouBare 1
npekpaTtaBare 3an1c Ha BUAEo.

Pexxum ranepus/pexum HacTpoiiku

C HaTucKaHe Ha byToHa (4) bytonute (8), (7), (5) v (4) no-

Nyyasart fipyra GyHKLKMA (CbrmacHo M30OPAKEHUETO Ha AUCTI-

nes otrope) (2. HMBO). M3non3BaiiTe Tean OyTOHU B CbOTBET-

CTBHE C U300paXeHNETO Ha aucCnnes.

Upes KpaTkoTpaiHo HaTUcKaHe Ha byToHa (4) ce oTeaps pe-

WM ranepus. Upes HaTckaHe Ha byToHa (4) MoxeTe fa BU-

[QMTE CHUMKATA Ha LIeNMA eKPaH, a upes HaTUCKaHe Ha

byToHa (6) moxeTe 1a Bb3Npon3BeaeTe BUIEO.

Ypes NpofbMKMTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa (4) ce oTBaps

PEXHUM HaCTPOHKH. Bb3MOXHM Ca CNeHNTE HACTPONKH:

- LIBeTHO Bb3Npou3BeX/aaHe (UepBeHa Touka)/uepHo-bano
Bb3npoussexpaaHe (3eneHa touka) (h)

- fpkoct Ha aucnnes (i)

- [ara/uac (j)

— OyHKLMA aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE: MPOLBMKUTENHOCT
Ha HEaKTMBHOCT Ha MHCMEKLIMOHHATA Kamepa, Cnef KOATO
T4 ce u3kniousa (k)

- [poabmK1TENHOCT Ha ocBeTneHue Ha aucnnes (1)

- CreneH Ha 3ambnBaHe/hopmatipate Ha Micro-SD
Kaptara (m)

CrarycHa neHta

CratycHarta nenta (b) ce usobpassBa Ha aucnnes cnep Bes-

KO HaTuUCKaHe Ha byToH 3a npubn. 2 s. Ha Hes ce nokasga:

- HacTpoeHuAT pexum Ha 3acHeMaHe (a)

- [Jarauuac

- HactpoeHoto yBenuuenue (c)

- Hactpoenara sapkocr (i)

- CbCTOAHMETO Ha 3apex[aHe Ha akymMynaTopHara bate-
pua/batepuure (e)

MpexBbpnsHe Ha CHUMKK U BUAEO

TpexBbPNAHETO HA CHUMKH W BULLEO € Bb3MOXKHO CaMo C
nocraBeHa Micro-SD kapra (20).

3a npexBbpnsiHe Ha CHUMKW M BUAEO Kamepata 3a MHCMeK-
LA Moxe Aa bbjie cBbp3aHa ¢ KOMMIOTbP C NOMoLLTa Ha
Micro-USB kaben (19).

Yka3zanue: USB nHTepeiichT He Moxe fla Ce M3non3ea 3a-
eHo ¢ Apple npopyktu (Hanp. MacBooks). MpeaaBaxeTo Ha
[NlaHHW YHKLMOHKPa B TO3M cyyar camo npe3 Micro-SD
Kaprara.

MHcnekuMoHHaTa kamepa nokas3Ba upes CUMBON Ha AUCT/IA,
Ue e CBbP3aHa C KOMOMHOTLP.
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Ha KomMnioTbpa MHCNEKLMOHHATa KaMepa Ce NoKa3Ba Karo
BbHLLHO [ICKOBO YCTPOMCTBO.

AkymynatopHara 6atepus Ha MHCMEKLIMOHHATA KaMepa He
Moxe Aa bbae 3apexaaHa npes cebpaBaHeTo (12).

BkniouBaHe Ha Micro-USB kaben 3a npeHoc Ha faHHH
OtBoperte ropHua kanak (10) v Bkapaitte Micro-USB

kaben (19) B cBbp3BaHeTo (12) B npaBMnHaTa No3nLKA.
Cnen npukntouBaHe Ha npexsbpnAaHeTo u3saaete Micro-USB
kabena 1 0THOBO 3aTBOPETE FOPHMSA Kamnak.

YKa3aHuA 3a pabota

[TpoBepsBaiTe cpeaata, KOATO XenaeTe fja MHCNeKTUpare 1
cneqere no-CreuManHo 3a npeyuku U1 onacH1 MecTa.
OrbBaitTe kabena Ha kameparta (13) Taka, ue rnaBara Ha Ka-
Mepara fia MOXe [1a Ce BKapa 4obpe B nofiexalliara Ha u3-
cnefpaxe cpeaa. BHumatenHo BkapBsaiTe kabena Ha Kame-
para.

HacTpoitTe ApKoCTTa Ha namnara Ha kamepara (15) Taka, ue
KapTuHarafa e ¢ 40bbp KoHTpacr. [pu CUNHO 0Tpa3ABaLLy
NPeaMETH, HaNpUMep, MOXETE fla NOCTUTHETe No-[o0bpo Ka-
UECTBO Ha CHUMKaTa C M0-Ma/ko CBET/IMHA.

Ao NpeMeTUTE, KOUTO CE M3CNEABAT, CE NPEACTABAT HEAC-
HO, HAaMarneTe UMK yBENUUeTe Pa3CTOAHNUETO MEXY MaBara
Ha kamepara (14) v npeamerta.

YKa3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHata
barepua

Mpepnasgaiite akyMynaTopHaTa batepus 0T BNaxHOCT W BO-
na.

CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CNbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKasBa, ue akymynaropHarta batrepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

I'pewwku - MpUUMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUNHH 32
OTCTpaHABaHe

MpuunHa Momouy

CbobueHus 3a rpeluka Ha gucnnes

e

KabenbT Ha kamepata
He € MOHTUPaH

MoHTupaiTe kabena Ha
Kamepara.

Micro-SD kaptata He e [loctaBete Micro-SD-
NoCTaBeHa, Pecn. He € KapTa 1 A BKapauTe 0
MOCTaBeHa NpPaBMIHO  ynop.

MoaabpkaHe U cepBu3

ﬂop,Abp)Kaue W NOYUCTBaHe

He notonsgaite pbunusa ypes (1) BbB Boaa U1 Apyrv Teu-
HOCTH.

[MopabpiKanTe MHCNEKLMOHHATA Kamepa BUHaru uucta. lo-
UMUCTBANTE MHCMEKLMOHHATA KaMepa U BCUUKKM MOMOLLHH

CpefCcTBa 0COOEHO BHUMATENHO CNEf KaTo CTe pabotuniu B

30HM C ONACHM 3a 3,PaBETO BeLLeCTBa.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, NEKO HaBNAXKHEHA

Kbpna. He u3nonagaiTe NoUMCTBALLM NPenapaTi Unu past-
BOPHUTENU.

MouucTaaiTe no-cnewyanto neara Ha kamepara (16) pe-
NIOBHO ¥ BHUMaBaWTe 3a BNACHHKH.

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXK U MH(OoPMa-
LiMA 32 PE3EPBHHUTE YaCTH LLie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawMa 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
IYKTU Y TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-Lu(hpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK aapecH Lue OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/toUeHHTE B OKOMINIEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMyTy-
TapoHu baTepuy ca B 0bxBara Ha M3UCKBAHKATA HAa HOPMa-
TUBHHTE [OKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa Obfar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHu mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3PELINTENHMU.

MpK TpaHCNoOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCNYTh) MMa Crieuu-
QH1 U3MCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETo M.
3a uenTa npy NofAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBEeTHaTa obnacrt.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C fe-
MALYW NEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Cna3BaiTe CbLO U OMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HUA.

bpakyBaHe
L., 7 C ornef onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefa MHCMEKLU-
ZeN]  onHarta kamepa, batepumTe/akyMynTopHuTe bare-

PUK, NPUHAONEXHOCTUTE U ONAKOBKUTE TpﬂﬁBa
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JAa Ce npefasar 3a 0non30TsopABaHe Ha Cbabp-
XalluTte ce B TAX CYPOBUHHK.

He n3xBbpnainTe MHCMEKUMOHHATa kamepa 1 ba-
TepuuTe/akymynatopHute batepuu npu butoBuTe
oTtnagbuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponerickata aupektaa 2012/19/EC Beue He-
13MON3BaeM1TE MHCMEKLMOHHU KaMepH, a CbrnacHo EBpo-

nevickara aupektuea 2006/66/EO nedekTHUTe Unu u3pas-
XOfIBaHW akymynaTopHu batepuu/batepum Tpabea fja ce Cb-
bupar pasaenHo v ia ce npeaaBar 3a éKONOTMUHO PELMKIN-
paHe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Cute ynatcTea Tpeba aa ce npouuTaar u ga

ce BHMUMaBa Ha HUB. [I0KONKY kamepara 3a

npoBepKa He ce KOPUCTH COrNacHo

NPUNOXXEHHUTE HHCTPYKLUK, MOXKe Ja ce
HapywH yHKUMjaTa Ha BrpafeHnTe 3alUTHTHUH
MeXaHM3MH BO Kamepara 3a npoBepka. JO6PO UYBAJTE
' OBUE YNIATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmee Jja ce nonpasa camo of,
CTpaHa Ha KBanu(UKYBaH CTpyUeH NepcoHan co
OPHUrMHANHK pe3epBHHU fenoBu. CaMo Ha TOj HaumuH Ke
6unete curypHu Bo besbefHocTa Ha kamepara 3a
nposepka.

» He paborete co kameparta 3a npoBepKa BO OKONMHA
Kaie NOCTOM ONACcHOCT 04 eKCNNo3Hja, Kage uMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UK NpawuHa. Kamepara 3a
npoBepKa Co3aaBa MCKPH, KoM MOXeE fia ja 3ananar
npaeTa U1 napeara.

» Mpen 6uno Kakea MHTEpBEHUM]ja HA KamepaTa 3a
npoBepka (Ha np. MOHTaXa, 0APKYBakbe UTH.) KaKo 1
NPH TPAHCTIOPT U CKNapupatbe, U3BaaerTe ja
barepujata oa kamepara 3a npoBepKa.

» WUsBaperte ru 6atepuute of kamMepara 3a npoBepka,
[OKONKY He ja KOpHCTUTe nogonro Bpeme. [oKkonky ce
MofoNro Bpeme CKNaaupaxu, batepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W [1a Ce UCTPa3HaT.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBeTNMHA KOH UL UMK
JKMBOTHU U He NOrNeHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH
HH O roNnema oOfjaneyeHoCT.

» Mpep na ja ynotpebute kamepara 3a npoBepka,
npoBepete ro pabotHoto none. HuepeH fen og
Kamepara 3a npoBepKa He CMee Aia 0jAe BO KOHTaKT
€O eneKTPUYHK Kabnu, NOABHKHN AENOBH UMK
XeMHCKH cyncTaHuy. Enekrpuunmute kabnu, wro
NoMHHYBaaT BO paboTHOTO none, UCKNyueTe ru of,
cTpyjHOTO Kono. OB1e MEPKH o HaManyBaaT PU3HKOT Of
€KCIN03KK, eNEeKTPUUEH yaap WK MaTEPUjANHH LUTETH.
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» Hocerte coofiBeTHa NHUHa 3aLITUTHA ONpeMa Kako
3ALUTMTHH OUNNA, 3aLUTHTHU PAKABULM MK 3aLUTHTHA
MacKa 3a fuLuere, A0KONKY NOCTOjaT CyNCTaHLM
OMacHH no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanute 3a
O[1BOAHYBAtbE UMW CNUUHUTE 0BNACTH MOXe [ia CoppXKaT
LIBPCTH, TEUHM UM TaCOBMAHM CYMCTaHLM, KOM Ce
OTPOBHM, MH(HEKTUBHM, UMaaT Harpu3yBauKo [1ejCTBO UNu
Ce 0MacHHu No 31paBjeTo Ha AApYT HAUMH.

» Ocob6eHo BHHMaBajTe Ha YMCTOTaTa, OKONKY
paboTuTe BO NONHIba CO CYNCTaHLM ONACHH N0
3apasjeto. He jagete 3a Bpeme Ha paborara.
M36erHyBajTe KOHTAKT CO CYNCTaHLM OMAcHM Mo 34pasjeTo
1 no pabotara UcuncTeTe v [iNaHKNTe U ApYruTe AenoBu
0f} TENOTO LUTO JIOLL/E BO KOHTAKT CO CYNCTaHLUTE CO
TOMON PacTeop of canyH. Co Toa ce HamManyBa onacHocTa
10 34paBjeTo.

» He crojTe Bo BoAQ, AOKONKY ja KOPUCTHTE Kamepara 3a
npoBepka. pn paboterse BO BOAA NOCTOM PU3KK Of
€NeKTPUUEH yaap.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/KY MMa NMOBPEeJEHN OAHECETE M Ha NleKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3Hu AULLHUTE NaTULLTA.

» [pu norpewHo KopucTere UMK NPHU olITeTeHa
HaTepuja Moxe ia MCTeue 3anan1Ba TEYHOCT 0f
batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakKHeTe co BoAa. [loKoNKy TeuHocTa Aiojfe Bo
KOHTAKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomotu.
WcTeueHara TeuHoCT o batepujata MoXe fia Npeau3Buka
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHWLIU.

» barepujata moxe Aa ce OLWITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo BiKjanue. Moxe a f1ojae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxxete ja noganexy og
KaHLeNnapucKH1 CojyBanku, KIyueBH, Xxene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK AAPYTH Manu MeTanHu NpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAN3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UMK MOXaPp.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

» bartepuute nonHeTe ru co NONHAYM WITO Ce
npenopayaH1 UCKNYUUBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKOnKy NofHauoT 3a Koj ce HAMEHETH OfipefieH BUA Ha
barepuu, ce KOpPUCTH CO Apyru batepuu, nocTou
OMacHoCT of} NoXap.

Bosch Power Tools
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3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

Co)

m 3pal, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.
AN MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCnao3uja 1

KpaToK Croj.

He ja npunecyBajte marHeTHaTa onpema Bo

@ 6nu3nHa Ha UMNNAHTH WK APYTH
MeAMLMHCKH YPeaH, Ha Np. nejcMejKepu unu
MHCYNHHCKa nymna. MarHeTuTe Ha onpemara
€03[1aBaar rose Koe MOXe /a ja HapyLun Ha
(hyHKLMjaTa Ha UMNIAHTHTE UMK Ha
MEIMLMHCKHTE YPEeru.

» MarHeTHaTta onpema Ap)xeTe ja noganeky oa
MarHeTCKH HOCau Ha NOAAToOLM U ypeau
YyBCTBHTENHH Ha MarHeT. [Topajiv BNnjaHUeTo Ha
MarHeToT Ha onpemara Moxe fia A0jae 0 HeNoBpPaTHO
rybetbe Ha nogarouure.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CnuKkKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KOpPUCTEHE.

YnorpeGa CO cooaBeTHA HaM€eHa

[urutanHara kamepa 3a npoBepKa e NoroAHa 3a npoBepka
Ha TeLLKO [IOCTANHHW N1 TeMHHW MecTa. 1o MoHTaxara Ha
1CMOPAUaHOTO MOMOLLIHO CPEACTBO Ha IMaBaTa Of Kamepara,
Taa e NorojjHa 1 3a NOMeCTyBatbe M OTCTPaHyBatbe Ha Mann 1
NECHW NPeAMETH (Ha NP. CUTHU 3aBPTKK).

[urutanHara kamepa 3a NpoBepKa He CMee [1a Ce KOPUCTH 3a
MEIULMHCKH Lienu. Taa UCTO Taka He € HaMeHeTa 3a
nonpaeKa Ha 3anyLUeHH LEEBKW UK Beuetbe Ha Kabnu.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUMKA30T Ha Kamepara 3a NPOBepKa Ha rpagpuukara
CTPaHMLA.

(1) PaueH ypen

(2) Konue 3a3ronemyBatbe

(3) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKNyuyBatbe

(4) Konue ranepuja/MoctaBky (1. HUBO)
Konue OK/W3bpuiwuu (2. H1BO)
(5) Konue Upis Up™ (1. HuBO)
Konue 3a npenucTyBatbe HaHanpes (2. HUBo)
(6) AxTuBatop 3a MyluTarbe Ha hOTO UMK BULEO CHUMKA
WNK1 BUAEO (PexuM Ha ranepuja)
(7) Konue Csetno/OcsetneHocT (1. H1BO)
Konue 3a npenucTyBatbe HaHasaz (2. HUBO)

(8) Konue 3a npedpnatbe Mery gpoTo U1 BUAEO PEXUM
(1. HuBO)
Konue Hasap (2. H1BO)

(9) Expan
(10) lopeH noknonety

(11) Cnor 3a Micro-SD-kapT1uka
(12) NMpuknyyok 3a Micro-USB-kaben
(13) Kaben 3a kamepata

(14) nasa Ha kameparta

(15) Csena Ha rnaBara Ha kamepata
(16) Neka Ha KamepaTa

(17) barepuja”

(18) Konue 3a oTknyuyBatbe

(19) Micro-USB-kaben

(20) Micro-SD-kapTuuka

(21) Mpuknyuok 3a kameparta

(22) MexaHusam 3a 3aKknyuyBatbe Ha kabenor 3a
Kamepata

(23) Marxet
(24) Kyku
(25) Ornepano
(26) O6BwBKa 3a baTepuUCKKOT afanTep
(27) Kanaue 3a 3aTBopatbe Ha batepuckuoT agantep
(28) OtBOp
A) WnycTpupanata unu onuLiaHa onpema He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka. I.lenocnara onpema Moxxe
[Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
EnemeHTH Ha npuKa3oT (u360p)
(a) MocTaBeH OTO UNKM BULEO PEXUM
(b) CrartycHa nexta
(c) MocraeeHo aronemyBarbe
(d) NMocraBeHa cBeTNOCT/OCBETNYBaAtE

(e) CocTojba Ha HanONHETOCT Ha akyMynaTopoT/
barepuute

(f) O3Haka 3a npedpnyBatbe Mery pexum Ha
thotorpaduja unv Buaeo
(g) O3Haka 3a pexxum Ha ranepuja/pexum 3a nocTaBku1
(h) MpedpnyBatbe Ha penpoayKuuja Ha 6oja/upHo-bena
penpoaykuuja
(i) MopecyBarbe Ha 0CBETNEHOCTA Ha EKPAHOT
(j) NonecyBatbe Ha AaTyMOT/BPEMETO Ha YaCOBHUKOT
(k) MopecyBarbe Ha BpeMeTPaereTo Ha aBBTOMATCKOTO
ucknyuyBarbe (Auto-Off-thyHkumja)
(I) MopecyBarbe Ha BPEMETPAEHETO Ha OCBETNEHOCT Ha
eKpaHoT
(m) MomeHTanHa 3achateHoCT Ha MemopujaTa Ha Micro-
SD-KkapTuukata

TeXHUUKK nofaToLH

[rutanta kamepa 3a npoBepka GiC120C
bpoj Ha aen/aptukn 3601B412..
HomuHaneH HanoH

- €0 aKymynaropcka barepuja V= 10,8/12
- co barepuu V= 6
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[MrutanHa kamepa 3a npoBepka GiIC120C
batepuu (ankanHK-MaHraHcku) 4x15V
LR6 (AA)
PenatnBHa BNaXKHOCT Ha BO3AYXOT % 5-95%
[lomku1Ha Ha kabenoT 3a kKamepara m 1,2
Hajman paguyc Ha BUTKatbe Ha mm 25
kabenot 3a kamepata
[lnjameTap Ha rnaBata Ha kamepata ~ mm 8,5
Pe3onyuuja Ha ekpaHoT 320 x 240
BpeMmeTpaetbe Ha pabota okony h 28169
TexuHa cornacHo kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

[MMeH3uM (DomKMHa x LWMPUHA x mm 217 x90 x 49
BUCHHA)

OKONHKM ycnosu

~ npenopayaHa oKonHa © 0...+35
TEMMepaTypa npy NofHerbe

- [103BO/IEHa OKOMHa T -10...+50
Temneparypa npu pabota”

- [103BO/IEHA OKOMHA © -20...+70
TeMNepatypa npu CKNafuparbe
6e3 barepuja

- [103BO/IEHA OKOMHA © -20...+50
TeMNepatypa npu CKNafuparbe
co barepuja

lpenopayaxu akymynatopcku GBA 10,8V...

batepuu GBA 12V...

[TpenopayaHu1 nonHauu GAL12...

A) 6e33amarnyBatbe

B) cobarepun

C) coakymynatopcka batepuja npu 100 % 0cBETNEHOCT Ha
CBET/NaTa Ha rnasara Ha kamepara

D) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0 °C

MoHTaxa

HanojyBate co eHepruja

Kamepata 3a npoBepka MOXe [1a Ce KOPUCTH UK CO 0BUUHK
batepuu unu co nuTHyM-joHcku batepum og Bosch.

Paboretbe co aganTep 3a 6atepuu (Buay cnuka A)

BarepuuTe ce cTaBaat Bo batepuck1oT agantep.

» BatepuckuoT aganTep e HaMeHeT UCKNY4MUBO 3a
npefBxaeHaTa kaMmepa 3a npoBepka Ha Bosch u He
cMee f1a ce KOPHUCTH CO eNEeKTPUYHK anaTH.

3a BMeTHyBatbe Ha batepuuTe cTaBeTe ja 0bBuBKaTa (26)

Ha batepuckuoT afantep Bo otBopoT (28). CTaBeTe

batepuuTe cnoper cvKata Ha kanaueTo 3a 3ateopatbe (27)

B0 0bBuBKaTa. CTaBeTe ro KanaueTo 3a 3aTBopatbe Haf

00BKBKaTa, [10fieKa He Ce BKNOMM NPaBUIHO W He NerHe

paMHO €O [ipLliKaTa Ha kamepara 3a IpoBepkKa.

3a Bagiebe Ha batepuuTe NPUTMCHETE HA KOMUMbaTa 3a

oTknyuyBatbe (18) Ha kanaueTo 3a 3aTBOpatbe (27) 1
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nosneuete ro. U3sneuerte ja cTaBeHara obsueka (26) on

otBopoT (28).

Cekorall 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHatl. Kopuctete

camo baTepuu ofi efieH NPOMU3BOAMTEN U CO UCT KanaljuTeT.

» U3Bapete ru 6atepuute of Kamepara 3a npoBepka,
AOKOJKY He ja KopUCTUTe noAonro Bpeme. [I0KonKy ce
noAonro BpeMe CKnagupanu, batepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT 1 [la Ce MCrpasHar.

Paboretbe co 6aTepuja (Buau cnuka B)
| Kopucrere ' CamMO MOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHHUKHTE nogatouu. Camo oBHe ypeau 3a
Mo/Hetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Batuarta kamepa 3a npoBepka.
HanomeHa: Kop#cTereTo Ha batepun HeCOOABETHM 3a
BalliaTa Kamepa 3a NPoBepKa MOXe J1a 0Be/e 10 NOrPeLIHO
(hyHKLMOHMPatbe UK 10 OLLITETYBatbe Ha Kamepara 3a
npoBepKa.
HanomeHa: batepujata ce 1cnopauysa enyMHO
HanonHeTa. 3a aa 0be3beauTe MaKCHManeH KanawuuTer Ha
barepwujata, npen npBarta ynorpeda HanonHeTe ja LienocHo.
TTUTHYM-jOHCKMTE DaTepnu MOXe [1a Ce HaMoMHaT Bo CeKoe
Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpeknHOT
NpH NONHEHETO He 1 HallTeTyBa Ha batepujaTa.
3a cTaBame Ha HanonHeTata akymynaropcka barepuja (17)
cTaBeTe ja Bo 0TBOPOT (28), fofeka He Ce BKMOMW NpaBUIHO
1 He NerHe paMHo €O ApLUKaTa Ha Kamepara 3a npoBepka.
3a Bageme Ha barepwujata (17) npuTtucHeTe Ha Konuutbara
3a 0TKNyuyBatbe (18) 1 U3BneueTe ja akymynaropcka
barepuja op otBopoT (28). MpuToa He ynotpebysajre
cuna.

CocTojba Ha HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara
6arepuja/6arepunte

Mpu cnaba HanonHeToCT Ha akymynatopckara barepuja/
batepunTe HajnPBO Ce NojaBysa o3HakaTa & Ha ekpaHoT.
[loKonky o3Hakara nokaxyBa fieka batepuure ce npasHu,
MOpa fia ' 3aMeHuTe akyMynatopckara barepuja/
barepuute, bKaEjKM He € BO3MOXHO Aia BPLUMTE NPOBEPKH.

MonTupame Ha kaben 3a kameparta

(eupm cnuka C)

3a KopHCTetbe Ha kamepara 3a NpoBepka, Mopa Aa ce
MOHTHpPa KabenoT Ha kamepara (13) Ha paunvot ypeq (1).
CraBeTe ro NpUKNyJyoKoT Ha kabenoT 3a kamepara (13)
NPaBUIHO Ha KOHEKTOPOT Ha Kameparta (21), noaeka He ce
BKNONK.

[leMmoHTHpabe Ha kKaben 3a kamepaTta

(Buau cnuka D)

3a Bafietbe Ha kabenot Ha kamepara (13) nputUcHeTe Ha
bnokapara (22) 1 u3BneueTe ro NPUKYYOKOT Off PAUHHOT
ypea (1).

Bosch Power Tools
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MoHTHpatbe Ha orneaano, MarHeT Unu Kyku
(Bupm cnuka E)

Ornepanoto (25), marHetot (23) v kykute (24) moxe aa ce
MOHTMpAAT Kako NOMOLLIHO CPE/CTBO Ha [Masara of
Kamepara (14).

EnHo o TpMTE NOMOLLHM CPEAICTBA CTAaBETE 10 10 KPaj BO
0TBOPOT Ha rnagara o/ kameparta (14).

Hanomena: Marnetot (23) u kykuTe (24) ce norogHu camo
32 MIOMECTYBatbe 1 0TCTPaHyBatbe Ha 1abaBo NoCTaBeHu,
Manu v necHn npeametn. Npy jako Bneuerbe MOXe fa ce
OLUTETH Kamepara 3a NpoBepKa Uin NOMOLLHOTO CPE/CTBO.

Ynotpeba

» 3awTuTtete ro pauuuot ypea (1) n akymynatopckara
batepuja (17) op Bnara M AUPEKTHO U3NO0XYBatbe HA
COHueBM 3pauu. Kabenot 1 rnasata Ha kamepara ce
OTNOPHM Ha BOAA [IOKO/KY NPaBMIHO CE MOHTUPAAT.
PayHuoT ypen v batepujata He ce 3alTUTEHU Of BOAA,
MPH KOHTAKT CO BOZIA MOCTOM PU3HK OfI eNEKTPUUEH yaap
WNKU OWITETYBAHbE.

» He ja kopucTeTe kameparta 3a npoBepka, AOKONKY
nekata Ha rnaBaTa o kameparta (14) e 3amarneHa.
WUcknyuerte ja kamepara 3a npoBepKa, AyPH OTKAKO
Bnarara ke ucnapu. MHaky, kamepara 3a npoBepka Moxe
[1a Ce OLUTETH.

» Bknyuenute cBetna (15) Moxe Aia ce BxewTar 3a
BpeMme Ha paborara. He rv gjonupajte cBetnarta, 3a aa
u3berHeTe U3ropeHuLn.

» He ja usnoxyBajre kamepara 3a npoBepka Ha
€KCTPEMHH TeMnepaTypH UNK1 oCLUNaLyuu BO
Temneparypara. Hanp. He r'1 ocTaBajTe JONro BpeMe Bo
aBToMOobunoT. MpH ronemu ocumnaumm Bo
Temneparypara, OCTaBeTe ja KamepaTa 3a npoBepka
HajNpPBO [l Ce aKNUMaTU3KPa, NPea Aa ja CTaBuTe BO
ynotpeba.

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBatbe Ha Micro-SD-kapTuukara

OtBoperte ro ropHuot noknonetl (10) v cTasete ja Micro-SD-
kapTuukata (20) no kpaj Bo cnotot (11). MoBTOpHO
3aTBOPETE 0 FOPHUOT NOKNOMNeL,.

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

3a BKnyuyBatbe Ha Kamepara 3a poBepKa NpUTUCHETE Ha
KOMYeTo 3a BKNyuyBatbe-ucknyyyBatbe (3). Ha ekpaHort (9)
HaKpaTKo Ke Ce NPUKaXe CTapTHUOT eKpaH.

HanomeHa: [Jokonky kabenot 3a kamepara He e MOHTUPaH
MPK BKIyUyBatbeTo, EKPAHOT NOKaXyBa Nopaka 3a rpeLuka.
3a MCKNyuyBakbe Ha Kamepara 3a NPoBepKa, OHOBO
NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UCKyuyBatbe (3).
[lOKOMKY He Ce MPUTHUCHE KoMue Ha Kamepata 3a NPoBepKa,
Taa aBTOMATCKM Ce UCKNYUyBa Mo UCTEKOT Ha NMOCTaBEHOTO
BpemeTpaetbe (k).

Perynupaibe Ha cBeTnara Ha rnaBata Ha Kamepara

3a [ia ja ocBeTNUTE CMKATa Ha Kameparta Ha eKPaHoT, MoXe

na v Bknyuute cetnata (15) Ha rnaBata of kamepata 1 ia

ja perynupare ocBeTneHoCTa.

CBeTnuHata Moxe fja ce nogecw Bo 4 crenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a ;ia ' BKyuuTe cBeTnata Ha kameparta (15) n ga ja

3rofieM1Te OCBETNIEHOCTA NPUTHUCKAjTE Ha konueTo CBeTno/

OcsetneHoct (7) aoaeka He ja NOCTUIHETE CakaHaTta

OCBET/IEHOCT.

» He nornepHyBajte gupekTtHo Bo cBeTnara (15) u He ru
HacouyBajTe UCTUTE KOH APYru nuua. CBETMHATA Ha
CBETNIaTa MOXeE [ia M 3acnenu ouuTe.

3a HamanyBarbe Ha OCBETNIEHOCTA M 33 UCKNyUYBatbe Ha

cBeTnata Ha kamepara (15) nputuckajre Ha konueto CeeTno/

OcsetneHoct (7) aoaeka He ja NOCTUIHETE CakaHata

OCBETNIEHOCT OfIH. HE CE UCKMyyaT CBeTnara.

3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha ekpaHoT (Zoom)

Co KpaTKo NpuUTHCKatbe Ha konueto 3ronemysatbe (2)
MO>XeTe A ja 3rofemuTe Cnukata Ha ekpaHot 3a 1,5 unum 2
naru.

Bpretbe Ha cnukata Ha ekpaHot (Up is Up™)

(Bugu cnuka F)

Co konueTo Up is Up™ (5) cBpTeTe ja cnukara, Taka LWTo Ha
ropHara cTpaHa Ha eKpaHoT ke ce NpUKaxe rope.
HanomeHa: orpaH1ueHa hyHKLMja Y MOHTMPAHO
ornenano (25) u/unu npu BepTUKanHo M3pamHyBatbe Ha
kabenot og kameparta (13)

Kpeupame Ha dotorpacumu/eugea

Co KonueTo 3a npedpnatbe Mery hoTo UK BUAeo

pexum (8) MoxeTe fia npedpnate hoTo UK BUAEO PEXUM.
MoMmeHTanHo MOCTaBEHWOT PEXMM Ha CHUMatbe (@) Ke ce
npuKaxe Ha cTaTycHata nexta (b).

Co KonueTo AKTUBATOP 3a CHUMatbe Ha ClIMKK unu Buaea (6)
CNMKaTe CNMKa BO COOLIBETHUOT PEXMM OfIH. CTapTyBaTe U
3aBpluyBaTe BUAEO.

PeXxuMm Ha ranepuja/pexxum Ha NoCTaBKH

Co npuThCKatbe Ha konueto (4) Ha konuutbara (8), (7), (5)
v (4) vm ce nonenysa apyra dyHKLMja (cornacHo Npukasot
Ha ekpaHoT) (2. HMBO). KopucTeTe r1 0BUE KOMuutba
COTMIACHO NPHKA30T Ha EKPAHOT.

Co KparTKo Np1THCKatbe Ha Konueto (4) Ke ce oTBOpH
PexumoT Ha ranepuja. Co nputHcKarbe Ha konueto (4)
MOXETe [1a ja BUAMTE CTIMKaTa BO NO/IHA roNieMuHa 1 co
NpUTHCKatbe Ha KonueTo (6) aa nywituTe Bugeo.

Co [0nro NpuThcKatbe Ha Konueto (4) ke ce oTBopy

pexxumor MocTtaBku. Bo3MOXHH ce CneaiHKTE NOCTaBKM:

- penpogyKuuja Ha boja (upBeHa Touka)/upHo-bena
penpoaykuuja (3eneHa touka) (h)

— OCBETNIEHOCT Ha ekpaHor (i)

- parym/Bpewe (j)

- Auto-Off-chyHKumja: BpemeTpaetbe Ha HEaKTMBHOCTA Ha
Kamepara 3a npoBepka, no Koja ucTata ce ucknyuysa (k)

- BPEMETPaetbe Ha OCBETNIEHOCT Ha ekpaHoT (1)
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- 3achateHocT Ha MemopWjaTa/dopmatuparbe Ha Micro-SD-
KapTuukara (m)

CratycHa neHta

CrarycHarta neHTa (b) ce otBopa okony 2 s Ha KpaHoT no

CEKOe NMPUTUCKatbe Ha Konuutbata. Taa rv nokaxysa:

— MOCTaBEHMOT PEXMM Ha CHUMatbe (a)

- [1aTyMm 1 Bpeme

- 1OCTaBeHo 3ronemyBsate (c)

- nocTaBeHa ocBeTneHocT (i)

- cocTojbara Ha HaMoMHETOCT Ha aKyMyNnaTopCKuTe
barepuu/6atepuute (e)

Mpedpnatbe Ha CNUKK ¥ BUAEA

Mpedpnarbeto Ha CNUKK 1 BUAEA e BOIMOXHO CaMo OKOMKY
e ctaBeHa Micro-SD-kaptuukara (20).

Kamepara 3a npoBepka Moxe fja ce NoBp3e CO MOMOLL Ha
Micro-USB-kaben (19) co komnjyTep, 3a a ce npedpnaar
CMWKM W BUA€A.

Hanomena: USB-KOHEKTOPOT He MOXe [ja ce KOPUCTH 3a
noBp3yBatbe co Apple-npousBoan (Ha np. MacBooks). Bo
0BOj CNyyuaj NPEHOCOT Ha NOAATOLM He (hYHKLIMOHMPA CaMo
npeky Micro-USB-kapTuukara.

Kamepara 3a npoBepka Ha ekpaHoT NoKaXyBa co efHa
03HaKa ieka e oBp3aHa co KommjyTep.

Ha komnjyTepoT Kamepara 3a npoBepka e Np1KkaxaHa kako
HafiBOpeLLeH AUCK.

Axymynatopckara batepuja Ha kamepara 3a npoBepka He
MOXXe [1a Ce NOMHM NPeKy npuknyyokot (12).

Mpuknyuere Micro-USB-ka6en 3a npeHoc Ha nogaTouu
OtBoperte ro ropH1ot noknoned (10) v cTaBeTe ro NpaBunHoO
Micro-USB-kabenot (19) Bo npuknyuokor (12).

Mo npeHocoT Ha noaatouy u3Bagete ro Micro-USB-kabenot
11 MOBTOPHO 3aTBOPETE [0 FOPHMOT NOKMOMeL.

CoBeTH npu paboTetbeTo

McnuTajTe ja oKONMHaTa LWTO cakaTe Aa ja NpoBepuTe, a
0cobeHO BHUMaBajTe Ha PEUKMUTE MK ONACHUTE MECTa.
CeuTKajTe ro kabenor Ha kamepara (13) Taka WTo rnaeara Ha
Kamepara ke MOXe NIeCHO J1a Ce BOBE/Ie BO OKOMMHaTa Koja
Tpeba a ce ucTpaxu. BHUMaTenHo BofeTe ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnarta Ha kamepara (15) npunarogete
ja Ha TOj HauMH LWTO CNMKaTa 06O Ke ce npenosHae. Ha np.
Kaj NpeaMeTHTE LTO MMAaT jaka pednekcuja, Moxe Aa ce
MoCTUrHe Noaobpa cnuka co NoManky CBeT/o.

[lokonKy npegmeTuTe WTo ce bapaar ce NPUKaKaHH HejacHo,
TOraLl Hamanete ro Unu arofieMeTe ro PacTojaHMeTo nomery
rnasara Ha kameparta (14) v npemertor.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTetbe Ha 6arepmﬁe

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara  Boaa.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajre batepwujata Ha np. BO
aBTOMObHN BO neto.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa No NoNHerEeTo MOKaxyBa,
neka batepujaTta e noTpoLIeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
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BHKWMaBajTe Ha HaNOMeHHTE 33 OTCTPaHYBatbe.

[edeKT - NpUUMHK M noMoL

Mpuunna Momow

Mpuka3s Ha rpeluka Ha eKpaHoT

OppxxyBame U cepBuUc

MoHTHMpajTe ro kabenot
Ha Kamepara.

Kabenot Ha kamepata
He e MOHTMPaH

Micro-SD-kaptuukara  Crasere ja Micro-SD-
He e CTaBEHa OfH. He €  KapTuukaTa 1
NPaBMNHO CTaBeHa BMeTHeTe ja [0 Kpaj.

OppXKyBatbe U UUCTEbe

He ro notonygajTe paunuot ypes (1) Bo Boga unu apyrv
TEUHOCTH.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTara Ha kamepara 3a
npoBepka. cuncTeTe rv Kamepara 3a NpoBepKa 1 cute
LpYri NOMOLLHM CPeACTBa TEMeNHO, 0CObEeHO JOKONKY CTe
pabotene Bo 06macTv Co CyncTaHLy onacHM no 3fpa.jeTo.
N3bpuLueTe rv HEUMCTOTUMTE CO BNaXKHa Meka Kpna. He
KopHCTeTe CPeACTBa 3a UMCTEHE MK PACTBOPH.

OcobeHo peaoBHO uKCTeTe ja Nekara Ha kamepata (16) u
BHMMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

CepsucHa cny»ba n COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatmTe npaluarsa B
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pe3epBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ecnnosuja 1
MH(OPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IENOBM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tpaxcnopt

NuTHyM-joHCcKkuTe baTepun noanexar Ha baparbara Ha
3aKOHOT 3a OMacHK Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHN KBANU(UKALUK.

lpu NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Ala Ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMePT 3a ONacHK CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnTe camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeolTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHMTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
IBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTya/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
?74 Kamepara 3a nposepka, 6arepuure/
7eX]  akymynatopckwTe batepum, onpemara u

ambanaxwuTe Tpeba aa ce OTCTPaHarT Ha eKONOLLKK
npUaTInB HauuH.

He ja chpnajTe kameparta 3a npoBepKa u
akymynaropckute batepuu/6arepuute Bo
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnaaoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckarta avpektia 2012/19/EU kamepuTe 3a
npoBepka LUTO ce BOH ynoTpeba 1 cnopep AUpekT1BaTa
2006/66/EC netheKkTHHTE UMK UCKOPUCTEHUTE
aKymynaropcku batepuu/batepun Mopa ofaento a ce
cobepart 1 [ia ce peuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se
pridrzavate. Ako se kamera za inspekciju ne
koristi prema slede¢im uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme u kameri za
inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje sacuvana.

» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj
preti opasnost od eksplozije, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za
inspekciju se mogu stvoriti varnice koje pale prasinu ili
isparenja.

» Pre radova na kameri za inspekcije, iz nje izvadite
akumulator (npr. pri montazi, odrzavanju). Isto u¢inite
pri transportu ili skladistenju kamere za inspekciju.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre koriS¢enja kamere za inspekciju proverite radno
podrucje. Nijedan deo kamere za inspekciju ne sme da
dode u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno
kolo elektri¢nih vodova koje postoji u radnom
podrucju. Ove mere smanjuju rizik od ekspolozija,
strujnog udara i materjalnih $teta.

» Nosite odgovarajucu licnu zastitnu opremu, kao Sto su
zastitne naocari, zastitne rukavice ili zastitna maska
za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili
sliénim podrucjima se mogu nalaziti ¢vrste, te¢neili
gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili
nagrizajuce ili na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na Cistocu, kada radite u
podrucjima sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje.
Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt
sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku
rada vru¢om sapunicom perite ruke i druge delove dela,
koji sumozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za
inspekciju. Ako se radi u vodi, postoji rizik od strujnog
udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.
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» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

3 ‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
| EN eksplozije i kratkog spoja.

Magnetni pribor ne priblizavajte
& implantatima i drugim medicinskim

uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta u priboru
obrazuje se polje koje moze da ugrozi funkciju
implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca

podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog dejstva

magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju
tesko pristupacnih ili tamnih oblasti. Ona je nakon montaze
isporuc¢enih pomocnih sredstava na glavi kamere pogodna i
za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih
zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u
medicinske svrhe. Ona takode nije namenjena za uklanjanje
zacepljenja u cevimaiili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente
Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz
kamere za inspekciju na grafickim stranama.
(1) Rucni uredaj
(2) Taster za povecanje
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Taster galerija/podesavanja (1. nivo)
Taster OK/brisanje (2. nivo)
(5) Taster Upis Up™ (1. nivo)
Taster za listanje unapred (2. nivo)
(6) Okidac za snimak fotografije i video snimka ili za
reprodukovanje video snimka (rezim galerije)
(7) Taster osvetljenje/jaCina svetlosti (1. nivo)
Taster za listanje unazad (2. nivo)

(8) Taster za prebacivanje sa rezima fotografija na rezim
video-snimka (1. nivo)
Taster za povratak (2. nivo)

(9) Displej
(10) Gornji poklopac
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(11) Slot za Micro-SD karticu

(12) Priklju¢ak za Micro-USB kabl

(13) Kabl kamere

(14) Glava kamere

(15) Svetlo u glavi kamere

(16) Sociva kamere

(17) Akumulator”

(18) Taster za deblokiranje

(19) Micro-USB kabl

(20) Micro-SD kartica

(21) Prikljucak kamere

(22) Fiksiranje kabla kamere

(23) Magnet

(24) Kuke

(25) Ogledalo

(26) Futrola za adapter za akumulatore
(27) Kapica za zatvaranje adaptera za akumulatore
(28) Otvor

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da nadete u naSem

p

;rogram'u ;)ribora.
Pokazni elementi (odabir)
(a) Podeseni rezim za fotografiju ili video snimak
(b) Statusna lestvica
(c) Podeseno povecanje
(d) Podeseno osvetljenje/jacina svetla
(e) Status napunjenosti akumulatora/baterija

(f) Simbol za prelazak sa rezima fotografije na rezim
video snimka i obrnuto

(g) Simbol za podesavanja rezima galerije/rezima
podesavanja

(h) Prelazak sa reprodukcije u boji na crno-belu
reprodukciju i obrnuto

(i) Podesavanje jacine svetlosti displeja
(j) Podesavanje datuma/vremena
(k) Podesavanje trajanja vremena automatskog
iskljucivanja (Auto-Off funkcija)
(I) Podesavanje trajanja osvetljenja displeja
(m) Aktuelna konfiguracija memorije Micro-SD kartice

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju

Broj artikla 3601B412..

Nominalni napon

- Saakumulatorom V= 10,8/12

- Sabaterijama V= 6

Baterije (alkalna mangan) 4x1,5V
LR6 (AA)

Bosch Power Tools
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Digitalna kamera za inspekciju GiC120C

Relativna vlaznost vazduha % 5-95
Duzina kabla kamere m 1,2
Najmanji radijus skretanja kabla mm 25
kamere
Precnik glave kamere mm 8,5
Rezolucija displeja 320 = 240
Trajanje u rezimu rada otpr. h 28769
Tezina u skladu sa kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duzina x Sirina x visina)  mm 217 x 90 x 49
Okolni uslovi
- Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
- Dozvoljena temperatura © -10...+50
okruzenja prilikom rada”
- Dozvoljena temperatura C -20...+70
okruZenja prilikom skladistenja
bez akumulatora
- Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruZenja prilikom skladistenja
sa akumulatorom
Preporuceni akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

A) bez kondenzacije

B) Sabaterijama

C) Saakumulatorom u slucaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
D) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Montaza

Snabdevanje energijom

Kameru za inspekciju mozete da pustite u rad ili sa
konvencionalnim baterijama ili sa Bosch litijum-jonskim
akumulatorskim baterijama.

Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu
u za to predvidenim Bosch kamerama za inspekciju i
ne sme da se upotrebljava sa elektri¢nim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (26) adaptera za

baterije u otvor (28). Stavite baterije prema slici na kapici za

zatvaranje (27) u futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko
futrole dok osetno ne ulegne i dok ne po¢ne da naleze u ravni
sa drSkom kamere za inspekciju.

Zavadenje baterija pritisnite tastere za deblokiranje (18)

kapice za zatvaranje (27) i skinite kapicu za zatvaranje.

Izvucite futrolu koja se nalazi unutra (26) iz otvora (28).

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorima koji se koriste u kameri za
inspekciju.

Napomena: Upotreba akumulatora koj nisu namenjeni za

vasu kameru za inspekciju moze da dovede do pogresnih

funkcija ili do o$tecenja kamere za inspekciju.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Kako bi bio zagarantovan pun uc¢inak akumulatora, pre prve

primene u potpunosti napunite akumulator.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne $teti akumulatoru.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (17) gurajte gau

otvor za akumulator (28), dok osetno ne ulegne i dok ne

pocne da naleZe u ravni sa drSkom kamere za inspekciju.

Zavadenje akumulatora (17) pritisnite tastere za

otkljucavanje (18) i izvucite akumulator iz otvora (28). Ne

koristite pritom silu.

Status napunjenosti akumulatorske baterije/
baterija

Ako je status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
nizak najpre se na displeju pojavljuje simbol C_&. Ako je
simbol prazan, morate da zamenite akumulatorsku bateriju/
baterije odnosno da napunite akumulatorsku bateriju, ne
mozete viSe da vrsite inspekcije.

Montaza kabla kamere (videti sliku C)

Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl
kamere (13) na ruénom uredaju (1).

Utaknite utikac kabla kamere (13) u pravilnom poloZaju u
prikljucak kamere (21), dok ne ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku D)

Za skidanje kabla kamere (13) sitisnite blokadu (22) i
izvucite utikac iz rucnog uredaja (1).

Montaza ogledala, kuke ili magneta

(videti sliku E)

Ogledala (25), magnet (23) i kuka (24) mogu da se
montiraju na glavi kamere kao pomocno sredstvo (14).
Gurnite neko od 3 pomocnih sredstava kao $to je prikazano
na slici do granicnika u otvor na glavi kamere (14).
Napomena: Magnet (23) i kuka (24) su namenjene za
pomeranje i uklanjanje labavih, malih i lakih predmeta. Na
jakoj promaji mogu da se oStete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.
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Rad

» Zastitite rucni uredaj (1) i akumulator (17) od vlage i
direktnog suncevog zracenja. Kabl kamere i glava
kamere su u slu¢aju pravilne montaZe otporni na vodu.
Rucni uredaj i akumulatorska baterija ipak nisu zasticeni
od vode, u slu¢aju kontakta sa vodom postoji rizik od
elektri¢nog udara ili ostecenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su
zamagljena sociva na glavi kamere (14). Kameru za
inspekciju ukljucite tek kada na njoj viSe ne bude
vlage. Kamera za inspekciju u suprotnom moZe da se
osteti.

» Ukljucena svetla (15) mogu da se ugreju tokom rada.
Nemojte da dodirujete svetla da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Nemojte
ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite kameru za
inspekciju pri vecim temperaturnim kolebanjima da se
prvo prilagodi temperaturi, pre nego je pustite u rad.

Pustanje urad

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (10) i Micro-SD karticu (20)
ugurajte do granicnika u slot (11). Ponovo zatvorite gornji
poklopac.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za
uklju¢ivanje i iskljucivanje (3). Na displeju (9) se kratko
prikazuje pocetni ekran.

Napomena: Ako prilikom ukljucivanja nije montiran kabl
kamere, na displeju se prikazuje poruka o gresci.

Za isklju¢ivanje kamere za inspekcije ponovo pritisnite
dugme za ukljuivanje i isklju¢ivanje (3).

Ako ne pritisnete nijedan taster na kameri za inspekciju, po
isteku podesenog vremenskog trajanja (k) ona se
automatski iskljucuje.

Regulisite svetla u glavi kamere

Za posvetljavanje slike na kameri, mozete da ukljucite

svetla (15) na glavi kamere i da regulisete osvetljenost.

Osvetljenost moze da se podesi u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za ukljucivanje svetla kamere (15) i za pojacavanje

osvetljenosti pritiskajte taster osvetljenja/osvetljenosti (7)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost.

» Nemojte gledati direktno u svetla (15) i nemojte
usmeravati svetla u drugu osobu. Svetlost moze da vam
zaslepi oci.

Za smanjenje osvetljenosti i za iskljucivanje svetala

kamere (15) pritiskajte taster za osvetljenje/osvetljenost (7)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost odn. iskljuce

svetla.

Uvecavanije slike na displeju (Zoom)

Kratkim pritiskom na taster (2) mozete da uvecate sliku na
displejuza 1,5 putili 2 puta.
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Okretanje slike na displeju (Up is Up™) (videti sliku F)
Pomocu tastera Up is Up™ (5) sliku obrnite tako da se
takode na displeju pokazuje ,nagore®.

Napomena: ogranicena funkcija kada je montirano
ogledalo (25) i/ili kada je kabl kamere postavljen
vertikalno (13)

Kreiranje fotografija/video snimaka
Pomocu tastera za prebacivanje sa rezima fotografije na
rezim video snimka i obrnuto (8) prebacujete sa rezima
fotografije na rezim video snimka i obrnuto. Aktuelno
podeseni rezim snimanja (a) se prikazuje na statusnoj
lestvici (b).
Pomocu tastera aktivator za snimak fotografije i video
snimaka (6) u odgovarajucem rezimu rada snimate
fotografiju odn. zapocinjete i zavr$avate snimanje video-
snimka.
ReZim galerije/rezim podesavanja
Pritiskom na taster (4) tasterima (8), (7), (5) i (4) se
dodeljuje neka druga funkcija (u skladu sa prikazom na
displeju) (2. nivo). Ove tastere upotrebljavajte u skladu sa
prikazom na displeju.
Kratkim pritiskom na taster (4) otvara se rezim galerije.
Pritiskom tastera (4) mozete da vidite sliku u punoj velicini
slike i pritiskom tastera (6) moZete da reprodukujete video-
snimak.
Dugim pritiskom na taster (4) otvara se rezim podesavanja.
Moguca su sledec¢a podeSavanja:
- Reprodukcija u boji (crvena tacka)/crno-bela
reprodukcija (zelena tacka) (h)
- Osvetljenost displeja (i)
- Datum/vreme (j)
- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za
inspekciju, posle koje se ona iskljucuje (k)
- Trajanje osvetljenja displeja (1)
- Konfiguracija memorije/formatiranje Micro-SD
kartice (m)
Statusna lestvica
Statusna lestvica (b) se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:
- podeseni rezim snimanja (a),
- datumitacno vreme,
- podeseno uvecanije (c),
- podesenu osvetljenost (i),
- status napunjenosti akumulatora/baterija (e).

Prenos slika i video snimaka

Prenos slika i video snimaka je mogu¢ samo sa uba¢enom
Micro-SD karticom (20).

Kameru za inspekciju mozete da povezete pomocu Micro-
USB kabla (19) sa kompjuterom, kako biste prenosili slike i
video snimke.

Napomena: USB port ne mozZe da se koristi u kombinaciji sa
Apple proizvodima (npr. MacBooks). Prenos podataka u
ovom slucaju funkcionise samo preko Micro-SD kartice.

Bosch Power Tools
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Kamera za inspekciju simbolom na displeju prikazuje da je
povezana sa kompjuterom.

Na kompjuteru se prikazuje kamera za inspekciju kao
eksterna pogonska jedinica.

Akumulator za kameru za inspekciju ne moZe da se puni
preko prikljucka (12).

Prikljucivanje Micro-USB kabla za prenos podataka
Otvorite gornji poklopac (10) i Micro-USB kabl (19) ugurajte
u pravilnom polozaju u prikljucak (12).

Posle prenosa podataka uklonite Micro-USB karticu i
zatvorite gornji poklopac.

Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem Zelite da izvrsite inspekciju, i
vodite racuna narocito o preprekama i opasnim mestima.
Nakrenite kabl kamere (13) tako, da glava kamere moze
dobro da se uvede okruzenje koje treba da se pretrazi.
Pazljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (15) tako, da se slika
moze raspoznati. Kod predmeta koji reflektuju npr. mozete
sa malo svetla da dobijete bolju sliku.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanjite ili uvecajte
odstojanje izmedu glave kamere (14) i predmeta.
Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Greska - uzroci i reSenje

Uzrok Resenje
Prikaz greske na displeju

Kabl kamere nije Montirajte kabl

montiran kamere.

Umetnite Micro-SD
karticu i ugurajte je do
granicnika.

Micro-SD kartica nije,
odnosno nije pravilno
umetnuta

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (1) u vodu ili druge tecnosti.
Uvek odrzavajte kameru za inspekciju Cistom. OCistite
kameru za inspekciju i sva pomocna sredstva posebno
temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Posebno redovno Cistite sociva kamere (16) i pri tome
vodite racuna o vlaknima.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Kameru za inspekciju, baterije/akumulatore,
2eX]  pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja

je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Kameru za inspekciju i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU viSe neupotrebljive
kamere za inspekciju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC i akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroSeni moraju
da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Zivotne sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
pregledovalne kamere ne uporabljate v
skladu s priloZzenimi navodili, se lahko
vgrajena zascitna oprema poskoduje. TA
NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le
usposobljeni strokovnjaki samo z originalnimi
rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna kamera
lahko povzrodi iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo
prah ali hlapi.

Pred izvajanjem kakrs$nih koli prilagoditev
pregledovalne kamere (npr. namestitev, vzdrZevanje
itd.) iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Enako
storite tudi pred transportom in skladis¢enjem
pregledovalne kamere.

Ce pregledovalne kamere dalj éasa ne boste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladis¢enju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.
Pred uporabo pregledovalne kamere preverite
delovno obmocje. Noben del pregledovalne kamere ne
sme priti v stik z elektricnimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemicnimi snovmi. Prekinite
tokokrog elektri¢nih napeljav, ki potekajo v delovnem
obmocju. Ti ukrepi zniZajo tveganje eksplozij,
elektricnega udara in materialne Skode.

Nosite primerno osebno zascitno opremo kot so
zascitna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itna maska,
kadar so v delovnem obmocju zdravju $kodljive snovi.
Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde,
tekoce ali plinaste snovi, ki so lahko strupene, kuzne,
jedke ali kako drugace zdravju Skodljive.

Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v
obmodjih z zdravju skodljivimi snovmi. Med delom ne
jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po
delu roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z
njimi, oCistite z vro¢o milnico. Tako lahko zniZate tveganje
za zdravje.

Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v
vodi. Zaradi dela v vodi obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
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Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali poZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom
ﬁ in drugim zdravstvenim napravam, npr.
srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim

¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki
lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so obc¢utljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za
pregledovanije tezko dostopnih ali temnih obmocij. Po
montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi
kamere je primerna tudi za premikanje in odstranjevanje
manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih vijakov).

Bosch Power Tools
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Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v
zdravstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje
zamasitev cevi ali napeljevanje kablov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
pregledovalne kamere na straneh s shemami.

(1) Rocno orodje
(2) Tipka za povecavo
(3) Tipka za vklop/izklop

(4) Tipka galerija/nastavitve (1. raven)
Tipka v redu/brisanje (2. raven)

(5) Tipka Upis Up™ (1. raven)
Tipka za brskanje naprej (2. raven)

(6) Sprozilec za fotografiranje ali snemanje in
predvajanje videov (galerijski nacin)

(7) Tipka osvetlitev/svetlost (1. raven)
Tipka za brskanje nazaj (2. raven)

(8) Tipka za preklop med fotografskim ali snemalnim
nacinom (1. raven)
Tipka nazaj (2. raven)

(9) Zaslon
(10) Zgornji pokrov
(11) Reza za kartico Micro-SD
(12) Prikljucek za kabel Micro-USB
(13) Kabel kamere
(14) Glava kamere
(15) Svetilka v glavi kamere
(16) Lecakamere
(17) Akumulatorska baterija®
(18) Gumb za sprostitev
(19) Kabel Micro-USB
(20) Kartica Micro-SD
(21) Prikljucek za kamero
(22) Drzalo kabla kamere
(23) Magnet
(24) Kljukica
(25) Ogledalo
(26) Ohisje za baterijski adapter
(27) Pokrovcek za baterijski adapter
(28) Predal za baterije

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Prikazani elementi (izbor)
(a) Nastavljen nacin za fotografiranje ali snemanje
(b) Statusna vrstica
(c) Nastavljena povecava
(d) Nastavljena osvetlitev/svetlost
(e) Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij

(f) Simbol za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje

(g) Simbol za galerijski naCin/nastavitveni nacin
(h) Preklop med barvnim/¢rno-belim predvajanjem
(i) Nastavitev svetlosti zaslonov

(j) Nastavitev datuma/Casa

(k) Nastavitev trajanja za samodejen izklop (funkcija
Auto-Off)

(I) Nastavitev za trajanje osvetlitve zaslona
(m) Trenutna zasedenost kartice Micro-SD

Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC120C

Katalo$ka Stevilka 3601B412..

Nazivna napetost

- Zakumulatorsko baterijo V= 10,8/12

- Z alkalnimi baterijami V= 6

Baterije (mangan-alkalne) 4x15V
LR6 (AA)

Relativna zra¢na vlaznost % 5-95%

DolZina kabla kamere m 1,2

Najmanjsi premer upogibanjakabla ~ mm 25

kamere

Premer glave kamere mm 8,5

Locljivost zaslona 320 x 240

Cas delovanja pribl. h 29769

Tezav skladu z kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x $irina x mm 217 x 90 x 49

visina)

Okoljski pogoji

- Priporo¢ena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem
- Dovoljena temperatura okolice © -10...+50
med delovanjem®
- Dovoljena temperatura okolice C -20...+70

med shranjevanjem brez
akumulatorske baterije

- Dovoljena temperatura okolice C -20...+50
med shranjevanjem z
akumulatorsko baterijo

Priporocene akumulatorske GBA 10,8V...
baterije GBA12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...

A) brez zarositve
B) Zalkalnimi baterijami

C) Zakumulatorsko baterijo pri 100-% svetlosti lucke v glavi
kamere

D) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

1609 92A63E(10.11.2020)
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Namestitev

Napajanje

Pregledovalno kamero lahko uporabljate z navadnimi
baterijami ali z Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Delovanje z baterijskim adapterjem (glejte sliko A)

Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijski adapter je namenjen izkljuéno uporabiv za
to predvidenih Boschevih pregledovalnih kamerah in
ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodiji.

Ko Zelite vstaviti obicajne baterije, ohisje za baterijski

adapter (26) potisnite v predal za baterijo (28). Baterije

vstavite v ohisje v skladu s sliko na pokrovéku (27).

Pokrovéek potisnite prek ohisja, dokler se ta ne bo zaskocil

in bo poravnan z roc¢ajem pregledovalne kamere.

Za odstranitev baterij pritisnite na gumb za sprostitev (18)

pokrovcka (27) in ga odstranite. V notranjosti namesceno

ohisje (26) izvlecite iz predala za baterije (28).

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne boste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladiscenju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo
pregledovalno kamero.

Opomba: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za vaso pregledovalno kamero, lahko povzroci nepravilno

delovanije ali poskodbe pregledovalne kamere.

Opomba: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije (17) jo

potisnite v predal za akumulatorsko baterijo (28), tako da se

bo zaskocila in bo poravnana z ro¢ajem pregledovalne
kamere.

Za odstranitev akumulatorske baterije (17) pritisnite

sprostitveno tipko (18) in odstranite akumulatorsko baterijo

iz predala za baterijo (28). Pri tem ne uporabljajte sile.

Napolnjenost akumulatorske baterije/baterije

Pri nizki napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij se na
zaslonu prvi¢ prikaze simbol E&. Ko je simbol baterije
prazen, je treba baterije/akumulatorsko baterijo zamenjati,
saj pregledovalne kamere vec ni mogoce uporabljati.

Montaza kabla kamere (glejte sliko C)

Zadelovanje pregledovalne kamere najprej pritrdite kabel
pregledovalne kamere (13) na ro¢no orodje (1).
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Pravilno vstavite vtic kabla kamere (13) v prikljucek
kamere (21), da se zaskocGi.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko D)

Zaodstranitev kabla kamere (13) stisnite blokirni
mehanizem (22) skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave (1).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice
(glejte sliko E)

Ogledalo (25), magnet (23) in kljukico (24) je mogoce kot
pripomocek namestiti na glavo kamere (14).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je
prikazano na sliki, do prislona v rezo na glavi kamere (14).
Opomba: magnet (23) in kljukica (24) sta primerna samo za
premikanje in odstranjevanje prostih, majhnih in lahkih
predmetov. Zaradi premoc¢nega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno napravo (1) in akumulatorsko baterijo (17)
zascite pred vlago in son¢nimi Zarki. Kabel kamere in
glava s kamero sta ob pravilni montazi vodotesna. Ro¢na
naprava in akumulatorska baterija pa nista zasciteni pred
vodo, zato ob stiku z vodo obstaja nevarnost elektri¢nega
udara ali poskodb.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, ce je lecana
glavi kamere (14) poskodovana. Pregledovalno
kamero vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela.
Sicer se pregledovalna kamera lahko poskoduije.

» Vklopljena lucka (15) se lahko med delovanjem mocno
segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznosti
opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena
ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v
avtomobilu. Pri vecjih temperaturnih nihanjih pocakajte,
da se temperatura pregledovalne kamere najprej ustali,
Sele nato napravo uporabite.

Zagon

Vstavljanje kartice Micro-SD

Odprite zgornji pokrov (10) in vstavite kartico Micro-
SD (20) v rezo (11) do prislona. Ponovno zaprite zgornji
pokrov.

Vklop/izklop

Zavklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/
izklop (3). Na zaslonu (9) se za kratek ¢as prikaze zacetni
zaslon.

Opomba: ¢e ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na
zaslonu prikaze sporocilo o napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere znova pritisnite tipko za
vklop/izklop (3).

Ce ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni kameri, se ta
po nastavljenem casu (k) samodejno izkljuci.

Bosch Power Tools
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Regulacija lucke v glavi kamere

Za osvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite

lucko (15) v glavi s kamero in nastavite svetlost.

Svetlost je mogoce nastaviti v 4 stopnjah (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Zavklop lucke kamere (15) in za povecanje svetlosti

pritiskajte tipko osvetlitev/svetlost (7), dokler ne nastavite

zelene svetlosti.

» Ne glejte neposredno v lucko (15) in ne usmerjajte
lucke v druge osebe. Svetloba lucke lahko zableséi v oéi.

Zazmanjsanije svetlosti in izklop lucke kamere (15)

pritiskajte tipko osvetlitev/svetlost (7) tako dolgo, dokler ne

doseZete Zelene svetlosti oz. je lucka izklopljena.

Povecanije slike na zaslonu (zoom)

S kratkim pritiskom na tipko povecava (2) lahko sliko na

zaslonu povecate za 1,5- ali 2-krat.

Vrtenje slike na zaslonu (Up is Up™) (glejte sliko F)

S tipko Up is Up™ (5) obrnite sliko, tako da bo ,.zgoraj” tudi

na zaslonu prikazano zgoraj.

Opomba: pri namescenem ogledalu (25) in/ali navpi¢no

obrnjenem kablu kamere (13) je funkcija omejena.

Fotografiranje/snemanje videov

S tipko za preklop med fotografskim in snemalnim

nacinom (8) preklapljate med fotografskim in snemalnim

nacinom. Trenutno nastavljen nacin zajema (a) je prikazan v

statusni vrstici (b).

S tipko za sproZitev fotografiranja ali snemanja (6) lahko v

ustreznem nacinu posnamete fotografijo oz. zacnete in

prekinete snemanije.

Galerijski na¢in/nastavitveni naéin

S pritiskom tipke (4) tipkam (8), (7), (5) in (4) dodelite

drugo funkcijo (v skladu s prikazom na zaslonu) (2. raven).

Tipke uporabljajte v skladu za nastavitvijo, ki je prikazana na

zaslonu.

S kratkim pritiskom na tipko (4) se odpre galerijski nacin. S

pritiskom na tipko (4) si lahko ogledate slike ¢ez celoten

zaslon ter s pritiskom tipke (6) predvajate videoposnetek.

Ce pritisnete in drzite tipko (4), se odpre nastavitveni

nacin. Mogoce so naslednje nastavitve:

- Barvno predvajanje (rdeca pika)/¢rno-belo predvajanje
(zelena pika) (h)

- Svetlost zaslona (i)

- Datum/cas (j)

- Funkcija Auto-Off: trajanje nedejavnosti pregledovalne
kamere, po katerem se naprava izkljuci (k)

- Trajanje osvetlitve zaslona (1)

- Zasedenost/formatiranje kartice Micro-SD (m)

Statusna vrstica

Vrstica stanja (b) se po vsakem pritisku na tipko prikaze na
zaslonu za pribl. 2 s. Prikazuje:

- Nastavljen nacin zajema (a)

- Datumin ¢as

- Nastavljeno povecavo (c)

- Nastavljeno osvetlitev (i)
- Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij (e)

Prenos fotografij in videov

Fotografije in videe je mogoce prenasati z namesceno
kartico Micro-SD (20).

Pregledovalno kamero je mogoce prek kabla Micro-USB (19)
povezati z racunalnikom za prenos fotografij in videov.
Opomba: USB-vmesnik ni zdruzljiv z izdelki Apple (npr.
racunalniki MacBook). Prenos podatkov je v tem primeru
mogo¢ samo prek kartice Micro-SD.

Pregledovalna kamera s simbolom na zaslonu prikazuje, ali je
povezana z racunalnikom.

Na rac¢unalniku je pregledovalna kamera prikazana kot
zunanji gonilnik.

Akumulatorske baterije pregledovalne kamere ni mogoce
polniti prek prikljucka (12).

Prikljucitev kabla Micro-USB za prenos podatkov

Odprite zgornji pokrov (10) in kabel Micro-USB (19) v
pravilnem poloZaju vstavite v prikljucek (12).

Po prenosu podatkov odstranite kabel Micro-USB ter
ponovno zaprite zgornji pokrov.

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in $e posebej pazite
na ovire ali nevarna mesta.

Prepognite kabel kamere (13) tako, da boste lahko glavo
kamere dobro uvedli v okolico, ki jo Zelite pregledati.
Previdno napeljite kabel kamere.

Svetlost lucke kamere (15) nastavite tako, da bo slika jasna.
Ce se svetloba od predmeta moc¢no odseva, lahko na primer
z zmanj$anjem osvetlitve dosezete boljso sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preveé neostro,
potem znizajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere (14)
in predmetom.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti akumulatorske baterije
ne puscajte v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaz napak na zaslonu

Namestite kabel
kamere.

Kabel kamere ni
namescen

&

Vstavite kartico Micro-
SD injo potisnite do
prislona.

Kartica Micro-SD ni
vstavljena oz. ni
vstavljena pravilno
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Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CisCenje

Roc¢nega orodja (1) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno Cista. Po izvajanju del v
obmocjih z zdravju Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito
ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna sredstva.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Temeljito in redno Cistite le¢o kamere (16) in pri tem pazite
na mucke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Pregledovalno kamero, baterije/akumulatorske
7eX]  baterije, pribor in embalazo morate oddati v

reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in akumulatorskih/
obicajnih baterij ne smete odvreci med

gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene pregledovalne kamere (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditatii pridrzavatiih se.

Ukoliko se inspekcijska kameri ne koristi

sukladno ovim uputama, to moze negativno

utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO CUVAJTE OVE
UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost inspekcijske kamere.

» Ne radite s inspekcijskom kamerom u okolini
ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri
mogu nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Prije svih radova na inspekcijskoj kameri (npr.
montaza, odrZavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
inspekcijske kamere.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno
podrucje. Nijedan dio inspekcijske kamere ne smije
doci u kontakt s elektricnim vodovima, pomicnim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni
krug elektricnih vodova poloZenih u radnom podrucju.
Ovim mjerama izbjedi ¢e se opasnost od eksplozije,
elektri¢nog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitna
maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari opasne
za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja mogu
sadrzavati krute, tekuce ili plinovite tvari koje su otrovne,
infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin Stetne za
zdravlje.

» Posebno pazite na istocu ako radite u podrucjima s
tvarima koje ugrozavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima Stetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli
doci u kontakt s vru¢om sapunicom. Time ¢e se smanjiti
ugroza zdravlja.
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» Nemojte stajati u vodi kada upotrebljavate
inspekcijsku kameru. Zbog radova u vodi postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazZite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini
ﬂ implantata i drugih medicinskih uredaja npr.
sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe.

Zbog magneta pribora se stvara polje koje
moze negativno utjecati na rad implantata ili
medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled
tesko dostupnih ili mracnih podrucja. Ona je nakon montaze
isporucenog pomagala na glavi kamere prikladnai za

pomicanje i uklanjanje manjih i lak$ih predmeta (npr. manjih
vijaka).

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u
medicinske svrhe. Ona isto tako nije predvidena za
otklanjanje zaCepljenja cijevi ili za uvlacenije kabela.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
inspekcijske kamere na stranicama sa slikama.

(1) Ruénialat

(2) Tipka za povecanje

(3) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

(4) Tipka za galeriju/postavke (1. razina)
Tipka OK/za brisanje (2. razina)

(5) Tipka Upis Up™ (1. razina)
Tipka za listanje naprijed (2. razina)

(6) Okidac za snimanje fotografije ili videozapisa ili za
reprodukciju videozapisa (rezim galerije)

(7) Tipka za osvjetljenje/svjetlinu (1. razina)
Tipka za listanje unatrag (2. razina)

(8) Tipka za prebacivanje izmedu rezima fotografije ili
rezima videozapisa (1. razina)
Tipka za natrag (2. razina)

(9) Zaslon
(10) Gornji poklopac
(11) Utor za Micro-SD karticu
(12) Prikljucak za Micro-USB kabel
(13) Kabel kamere
(14) Glava kamere
(15) Svijetiljka na glavi kamere
(16) Lecakamere
(17) Aku-baterija®
(18) Tipka za deblokadu
(19) Micro-USB kabel
(20) Micro-SD kartica
(21) Prikljucak kamere
(22) Blokada kabela kamere
(23) Magnet
(24) Kuka
(25) Zrcalo
(26) Futrola za adapter za baterije
(27) Poklopac za adapter za baterije

(28) Otvor

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Pokazni elementi (po izboru)
(a) Namjesteni rezim fotografije ili videozapisa
(b) Statusnatraka
(c) Namjesteno povecanje
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(d) Namjesteno osvjetljenje/svjetlina
(e) Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija

(f) Simbol za prebacivanje izmedu rezima fotografije ili
rezima videozapisa

(g) Simbol za rezim galerije/rezim postavki

(h) Prebacivanje izmedu prikaza u boji i crno-bijelog
prikaza

(i) Postavka svjetline zaslona
(j) Postavka datuma/vremena

(k) Postavka trajanja automatskog iskljucivanja (funkcija
Auto-Off)

(I) Postavka trajanja osvjetljenja zaslona
(m) Aktualna konfiguracija memorije Micro-SD kartice

Tehnicki podaci

Digitalna inspekcijska kamera GIC120C

Katalo$ki broj 3601B412..
Nazivni napon
- S aku-baterijom V= 10,8/12
- S baterijama V= 6
Baterije (alkalno-manganske) 4x15V
LR6 (AA)
Relativna vlaznost zraka % 5-95%
Duljina kabela kamere m 1,2
Najmaniji radijus savijanja kabela mm 25
kamere
Promjer glave kamere mm 8,5
Rezolucija zaslona 320 x 240
Vrijeme rada cca. h 2°/6%
Tezina prema kg 0,64
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duljina x $irina x visina) mm 217 x 90 x 49
Uvjeti okoline
- Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
- Dopustena temperatura okoline © -10...+50
pri radu®
- Dopustena temperatura okoline C -20...+70
kod skladistenja bez aku-
baterije
- Dopustena temperatura okoline C -20...+50
kod skladistenja s aku-baterijom
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

A) bezrosenja
B) S baterijama

C) S aku-baterijom u slu¢aju 100 % svjetline svjetiljke u glavi
kamere

D) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Montaza

Napajanje

Inspekcijska kamera moze raditi s uobicajenim baterijama ili
s Bosch litij-ionskom aku-baterijom.

Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za
uporabu u za to predvidenim Bosch inspekcijskim
kamerama i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (26) adaptera za

baterije u otvor (28). Stavite baterije prema slici na

poklopcu (27) u futrolu. Poklopac gurajte preko futrole sve
dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini s ru¢kom
inspekcijske kamere.

Zavadenje baterija pritisnite tipke za deblokadu (18)

poklopca (27) i skinite poklopac. Futrolu (26) koja se nalazi

unutra izvucite iz otvora (28).

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj inspekcijskoj kameri.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za

vasu inspekcijsku kameru, moze dovesti do neispravnog

rada ili oStecenja inspekcijske kamere.

Napomena: Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena.

Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Za umetanje napunjene aku-baterije (17) gurajte je u

otvor (28) sve dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini

s ruckom inspekcijske kamere.

Zavadenje aku-baterije (17) pritisnite tipke za

deblokadu (18) i izvucite aku-bateriju iz otvora (28). Pritom

ne primjenjujte silu.

Stanje napunjenosti aku-baterije/baterije

U slucaju niskog stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
najprije se na zaslonu pojavljuje simbol 2. Kada ne svijetli
simbol, morate zamijeniti aku-bateriju/baterije ili napuniti
aku-bateriju. Inspekcije viSe nisu moguce.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku C)

Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel

kamere (13) na rucni alat (1).

Utaknite utikac kabela kamere (13) u ispravnom poloZaju u
prikljucak kamere (21) tako da se uglavi.

Bosch Power Tools
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Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zavadenije kabela kamere (13) pritisnite blokadu (22) i
izvucite utikac iz ru¢nog alata (1).

Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E)

Zrcalo (25), magnet (23) i kuku (24) moZete montirati kao
pomagalo na glavu kamere (14).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano naslici, do
granicnika na otvor na glavi kamere (14).

Napomena: Magnet (23) i kuka (24) prikladni su samo za
pomicanje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta.
Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slu¢aju
prejakog potezanja.

Rad

» Rucni alat (1) i aku-bateriju (17) zastitite od vlage i
izravnog suncevog zracenja. Kabel kamere i glava
kamere su nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne
montaze. Rucni alat i aku-baterija nisu zasticeni od vode.
U slucaju kontakta s vodom postoji opasnost od
elektri¢nog udara ili oStecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je le¢a na
glavi kamere (14) zamagljena. Ukljucite inspekcijsku
kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moze ostetiti.

» Ukljuéena svjetiljka (15) mozZe tijekom rada postati
vruca. Ne dodirujte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlaZite ekstremnim
temperaturama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku
kameru kod vecih oscilacija temperature ostavite da se
temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje urad

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (10) i umetnite Micro-SD

karticu (20) do kraja u utor (11). Ponovno zatvorite gornji
poklopac.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje inspekcijske kamere pritisnite tipku za
uklju¢ivanije i iskljucivanje (3). Na zaslonu (9) se kratko
prikazuje pocetni zaslon.

Napomena: Ako pri ukljucivanju kabel kamere nije montiran,
na zaslonu se pojavljuje poruka pogreske.

Za iskljucivanje inspekcijske kamere ponovno pritisnite
tipku za ukljucivanje i iskljucivanje (3).

Ako ne pritisnete niti jednu tipku na inspekcijskoj kameri,
ona ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka namjestenog
trajanja (k).

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Za posvjetljivanje slike kamere mozete ukljuciti

svjetiliku (15) u glavi kamere i regulirati svjetlinu.
Svjetlina se moze namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Za ukljucivanje svjetiljke kamere (15) i za pojacavanje
svjetline pritisnite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (7) nekoliko
puta dok se postignete Zeljenu svjetlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (15) i ne usmjeravajte
svjetiljku prema drugim osobama. Svjetlo svjetiljke
moze zaslijepiti oi.

Za smanjenje svjetline i za iskljucivanje svjetiljke

kamere (15) pritiscite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (7) sve

dok ne postignete Zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne

iskljuci.

Povecanije slike na zaslonu (zumiranje)

Kratkim pritiskom na tipku za povecanje (2) moZete povecati

sliku na zaslonu za 1,5 putaili 2 puta.

Okretanje slike na zaslonu (Up is Up™) (vidjeti sliku F)

Pomodu tipke Up is Up™ (5) okrenite sliku tako da se ,.gore"

takoder prikazuje gore na zaslonu.

Napomena: Ograni¢ena funkcija kada je montirano

zrcalo (25) i/ili u slucaju okomitog centriranja kabela

kamere (13)

Stvaranje fotografija/videozapisa

Pomocu tipke za prebacivanje izmedu reZima fotografije ili
rezima videozapisa (8) prebacujete se izmedu rezima
fotografije ili rezima videozapisa. Trenutno namjesteni rezim
snimanja (a) prikazuje se na statusnoj traci (b).

Pomocu tipke za okidac za snimanje fotografije ili
videozapisa (6) snimite fotografiju u odgovaraju¢em rezimu
ili zapocnite i zavrsite snimanje videozapisa.

Rezim galerije/rezim postavki

Pritiskom na tipku (4) tipkama (8), (7), (5) i (4) dodjeljuje
se neka druga funkcija (u skladu s prikazom na zaslonu)

(2. razina). Ove tipke koristite u skladu s prikazom na

zaslonu.

Kratkim pritiskom na tipku (4) otvara se rezim galerije.

Pritiskom na tipku (4) mozete vidjeti sliku u punoj velicini

slike, a pritiskom na tipku (6) reproducirate videozapis.

Dugim pritiskom na tipku (4) otvara se rezim postavki.

Moguce su sljedece postavke:

- Prikaz u boji (crvena tocka)/crno-bijeli prikaz (zelena
tocka) (h)

- Svjetlina zaslona (i)

- Datum/vrijeme (j)

- Funkcija Auto-Off: trajanje neaktivnosti inspekcijske
kamere nakon kojeg se iskljucuje (k)

- Trajanje osvjetljenja zaslona (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje Micro-SD
kartice (m)

Statusna traka

Statusna traka (b) se prikazuje nakon svakog pritiska na

tipku otprilike 2 s na zaslonu. Ona prikazuje:

- Namjesteni rezim snimanja (a)

~ Datum i vrijeme

- Namjesteno povecanje (c)

- Namjestenu svjetlinu (i)
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- Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija (e)

Prijenos slika i videozapisa

Prijenos slika i videozapisa mogu¢ je samo s umetnutom
Micro-SD karticom (20).

Inspekcijsku kameru moZete spojiti pomocu Micro-USB
kabela (19) s racunalom kako biste prenijeli slike i
videozapise.

Napomena: USB sucelje ne moze se upotrebljavati u
kombinaciji s proizvodima Apple (npr. MacBook). U tom
slucaju prijenos podataka funkcionira samo putem Micro-SD
kartice.

Inspekcijska kamera prikazuje simbolom na zaslonu da je
spojena s racunalom.

Na racunalu se prikazuje inspekcijska kamera kao vanjski
pogon.

Aku-baterija inspekcijske kamere ne moze se puniti preko
prikljucka (12).

Priklju¢ivanje Micro-USB kabela za prijenos podataka
Otvorite gornji poklopac (10) i utaknite Micro-USB

kabel (19) u ispravnom poloZzaju u prikljucak (12).
Nakon prijenosa podataka izvucite Micro-USB kabel i
ponovno zatvorite gornji poklopac.

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na
prepreke ili opasna mjesta.

Savijte kabel kamere (13) tako da se glava kamere moze
dobro uvuéi u ispitivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel
kamere.

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (15) tako da je slika
dobro vidljiva. Primjerice kod jako reflektiraju¢ih predmeta
mozZete s manje svjetla dobiti bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u
tom slucaju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave
kamere (14) i predmeta.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti ne
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Prikaz pogreske na zaslonu

Kabel kamere nije
montiran

Montirajte kabel
kamere.

Umetnite Micro-SD
karticu i gurnite do
kraja.

Micro-SD kartica nije
odnosno nije pravilno
umetnuta
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Rucni alat (1) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Inspekcijsku kameru uvijek drzite ¢istom. Posebno temeljito
ocistite inspekcijsku kameru i sva pomagala nakon rada u
podrucjima s tvarima koje ugrozavaju zdravlje.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Posebno redovito ocistite lecu kamere (16) i pritom pazite
navlakna.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Inspekcijsku kameru, baterije/aku-baterije,
7eX]  pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekologki

prihvatljivo recikliranje.
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Inspekcijsku kameru i baterije/aku-baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU inspekcijske
kamere koje viSe nisu uporabive i sukladno europskoj
Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
kontrollkaamera kasutamisel neid juhiseid
ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE
JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t66.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub kergsiittivaid vedelikke,
gaase voi tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida
sademed, mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal
(nt kokkupanek, hooldus) ning enne kontrollkaamera
transportimist ja hoiulepanekut eemaldage sellest
aku.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vélja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist
toopiirkonda. Kontrollkaamera iikski osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate
elektrijuhtmete vooluahel. See meede véldib
plahvatuse, elektrilo6gi ja materiaalse kahju ohtu.

» Kui toopiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid,
kandke sobivat isikukaitsevarustust, nditeks
kaitseprille, kaitsekindaid voi ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad véivad
sisaldada tahkeid, vedelaid vdi gaasilisi aineid, mis voivad
olla miirgised, nakkusohtlikud, sd6vitavad voi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas
tootamisel eriti hoolikalt puhtust. Arge s6oge t66 ajal.
Viltige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kaed ja muud nende ainetega kokku puutunud

kehaosad sooja vee ja seebiga. See vahendab ohtu
tervisele.

» Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees.
Vees tootamise ajal suureneb elektriloogi oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal
ﬁ implantaatidest ja muudest meditsiinilistest
seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi

insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vlja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada
poordumatuid andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipadsetavate voi
pimedate kohtade kontrollimiseks. Kaamera sobib parast
kaasasolevate abivahendite kinnitamist kaamerapeale ka
véikeste ja kergete esemete (nt véiksed kruvid) liigutamiseks
ja eemaldamiseks.
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Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
eesmargil. Samuti pole see moeldud toruummistuste
korvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise
lehekiilgedel olev kontrollkaamera kujutis.

(1) Kasiseade

(2) Suurendusnupp

(3) Sisse-/valjaliilitusnupp

(4) Nupp Galerii/Seaded (1. tasand)
Nupp OK/Kustuta (2. tasand)

(5) Nupp Upis Up™ (1. tasand)
Edasilehitsemise nupp (2. tasand)

(6) Pildistamise voi video salvestamise kaiviti voi video
esitamise nupp (galeriireziim)

(7) Nupp Valgustus/Heledus (1. tasand)
Tagasilehitsemise nupp (2. tasand)

(8) Foto- javideoreziimi vahel lilitamise nupp
(1. tasand)
Nupp Tagasi (2. tasand)

(9) Ekraan
(10) Ulemine kate
(11) Micro-SD-kaardi pesa
(12) Micro-USB-kaabli liitmik
(13) Kaamerakaabel
(14) Kaamerapea
(15) Valgusti kaamerapeas
(16) Kaameraobjektiiv
(17) Aku?
(18) Vabastamisnupp
(19) Micro-USB-kaabel
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(e) Aku/patareide laetuse tase

(f) Foto-javideoreziimi vahel liilitamise nupp
(g) Galeriireziimi/seadete reziimi siimbol

(h) Varvilise/mustvalge esituse vahel liilitamine
(i) Ekraani heleduse seadistamine

(j) Kuupéeva/kellaaja seadistamine

(k) Automaatse valjaliilituse kestuse seadistamine (Auto-
Off-funktsioon)

(I) Ekraanivalgustuse kestuse seadistamine
(m) Micro-SD-kaardi malumahu kasutus

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601B412..
Nimipinge
- akuga V= 10,8/12
- patareidega V= 6
Patareid (leelis-mangaan) 4x15V
LR6 (AA)
Suhteline Shuniiskus % 5-95%
Kaamerakaabli pikkus m 1,2
Kaamerakaabli véikseim mm 25
painderaadius
Kaamerapea ldbimdot mm 8,5
Ekraani eraldusvoime 320 = 240
Todaeg u h 28769
Kaal kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Modtmed (pikkus x laius x kdrgus) ~ mm 217 x 90 x 49

Keskkonnatingimused

(20) Micro-SD-kaart - soovitatav C 0..+35
(21) Kaameraiihendus keskkonnatemperatuur
22) K kaabli fiksaat laadimisel
aamerakaabli fiksaator
- lubatud keskkonnatemperatuur © -10...+50
(23) Magnet todtamisel”
(24) konks - lubatud keskkonna temperatuur C -20...+70
(25) Peegel hoiustamisel ilma akuta
(26) Patareiadapteri imbris - lubatud keskkonna temperatuur ~ °C -20...+50
(27) Patareiadapteri sulgekiibar hoiustamisel koos akuga
(28) Saht Soovitatavad akud GBA10,8V...
A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel GBA12V...
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...

lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist. A) kastevaba

e 1 . . B) patareidega
Niidikuelemendid (valik) C) akuga kaamerapea valgusti 100% heleduse juures
(a) Seadistatud foto- voi videoreziim D) piiratud véimsus temperatuuril <0°C
(b) Olekuriba
(c) Seadistatud suurendus

(d) Seadistatud valgustus/heledus

Bosch Power Tools 1609 92A63E|(10.11.2020)



136 | Eesti

Montaaz

Energiavarustus

Kontrollkaamera saab té6tada standardsete patareidega voi
Boschi Li-ioonakuga.

Kasutamine patareiadapteriga (vt jn A)

Patareid asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult
selleks ette ndhtud Boschi kontrollkaamerates, seda
ei tohi kasutada elektritooriistades.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri

timbris (26) akupessa (28). Asetage patareid iimbrisesse

vastavalt sulgekiibaral (27) olevale joonisele. Liikake

sulgekiibar Gimbrisele nii, et see tuntavalt fikseerub ja on
kontrollkaamera pidemega tasa.

Patareide eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppe (18) sulgekiibaral (27) ja tommake

sulgekiibar maha. Tommake sisemine iimbris (26)

pesast (28) vilja.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult iihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine akuga (vt jn B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud kontrollkaameras kasutatavate liitiumioonakude
laadimiseks.

Markus: Kontrollkaamera jaoks mittesobivate akude

kasutamine voib pohjustada kaamera vaartalitlust voi

kahjustumist.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku

taismahtuvust, laadige aku enne seadme esmakordset

kasutamist taiesti tais.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, iima et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Sisseasetamiseks likake laetud aku (17) akupessa (28)

nii, et see seal tuntavalt fikseerub ja on kontrollkaamera

pidemega tasa.

Aku (17) eemaldamiseks suruge lukustuse

vabastamisnuppe (18) ja tommake aku akupesast (28)

vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku/patarei laetuse olek

Kui akude/patareide laetuse tase on madal, kuvatakse
kéigepealt ekraanil siimbol &, Kui siimbol on tiihi, tuleb
aku/patareid valja vahetada voi laadida, kontrollimisi ei saa
enam teha.

Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (13)
kasiseadmele (1) monteerida.

Uhendage kaamerakaabli (13) pistik diges asendis
kaameraiihendusele (21), kuni pistik fikseerub.

Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D)

Kaamerakaabli (13) eemaldamiseks vajutage fiksaator (22)
kokku ja tommake pistik kasiseadmest (1) valja.

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine
(vtjnE)

Kaamerapeale (14) saab abivahenditena paigaldada
peegli (25), magneti (23) ja konksu (24).

Liikake (iks kolmest abivahendist pildil kujutatud viisil kuni
piirajani kaamerapeal (14) olevasse pilusse.

Markus. Magnet (23) ja konks (24) sobivad lodvalt
kinnitatud, vaikeste ja kergete esemete liigutamiseks ja
eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral voib
kontrollkaamera voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kasiseadet (1) ja akut (17)niiskuse ja otsese
paikesevalguse eest. Kaamerakaabel ja kaamerapea on
oOige paigalduse korral veekindlad. Kasiseade ja aku ei ole
siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib
elektriloogi voi kahjustuste oht.

> Arge kasutage kontrollkaamerat, kui
kaamerapea (14) objektiiv on udune. Liilitage
kontrollkaamera sisse alles siis, kui niiskus on dra
auranud. Vastasel juhul voib kontrollkaamera kahjustada
saada.

» Sisseliilitatud valgusti (15) v6ib t66 ajal kuumaks
muutuda. Poletuste véltimiseks arge puudutage valgustit.

> Arge jatke kontrollkaamerat darmuslike
temperatuuride ega temperatuurikoikumiste ktte.
Arge jitke neid naiteks pikemaks ajaks autosse. Suurte
temperatuurikdikumiste korral laske kontrollkaameral
enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda.

Kasutuselevott

Micro-SD-kaardi paigaldamine

Avage iilemine kate (10) ja liikake Micro-SD-kaart (20) kuni
piirajani pessa (11). Sulgege jalle iilemine kate.
Sisse-/viljaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-
véljalilitusnuppu (3). Ekraanil (9) kuvatakse liihikest aega
avakuva.

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal
paigaldatud, kuvatakse ekraanil veateade.
Kontrollkaamera valjaliilitamiseks vajutage sisse-
valjaliilitusnuppu (3).

Kui kontrollkaameral mitte {ihtegi nuppu ei vajutata, liilitub
see parast seadistatud aja (k) m6odumist automaatselt
vélja.
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Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Kaamerapildi heledamaks muutmiseks voite kaamerapea

valgusti (15) sisse liilitada ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida neljas astmes (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kaameravalgusti (15) sisselilitamiseks ja heleduse

suurendamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (7) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse.

» Arge vaadake valgustisse (15) ning drge suunake seda
teistele inimestele. Valgusti valgus voib silmi pimestada.

Heleduse vahendamiseks ja kaameravalgusti (15)

véljalilitamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (7) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse véi kuni valgusti

[ilitub valja.

Pildi suurendamine ekraanil (suum)

Vajutades liihidalt suurendusnuppu (2) saate ekraanil olevat

pilti 1,5 korda voi 2 korda suurendada.

Pildi keeramine ekraanil (Up is Up™) (vt jn F)

Nupuga Up is Up™ (5) saab pilti nii keerata, et iilemist osa
kuvatakse ka ekraanil Gleval.

Markus. Peegli (25) kasutamisel ja/voi kaamerakaabli (13)
vertikaalse paigutuse korral voib kasutatavus olla piiratud
Fotode/video tegemine

Foto- ja videoreziimi vahel liilitamise nupuga (8) saab
lilitada foto- ja videoreZiimi vahel. Seadistatud
salvestusreziimi (a) kuvatakse (b).

Fotode voi video tegemise nupuga (6) saab teha vastavas
reziimis foto voi kaivitada ja I6petada video salvestamise.
Galeriireziim/seadete reziim

Nupu (4) vajutamisega maaratakse nuppudele (8), (7), (5)
ja (4) teine funktsioon (vastavalt ekraanil selle kohal

kuvatavale siimbolile) (2. tasand). Kasutage neid nuppe
vastavalt ekraanil olevale kuvale.

Nupu (4) lihikese vajutamise jarel avaneb galeriireziim.

Nupu (4) vajutamisel saab pilti vaadata taisekraanil ning

nupu (6) vajutamisel kdivitada video.

Nupu (4) pikalt vajutamisel avaneb Seadete reziim.

Voimalikud on jargmised seaded:

- varviline esitus (punane tdpp)/mustvalge esitus (roheline
tapp) (h)

- ekraani heledus (i)

- kuupaev/kellaaeg (j)

- Auto-Off-funktsioon: kontrollkaamera passiivne aeg, mille
jarel kaamera lilitub valja (k)

- ekraanivalgustuse kestuse seadistamine (I)

- Micro-SD-kaardi malumahu kasutus/vormindamine (m)

Olekuriba

Olekuriba (b) kuvatakse iga nupuvajutuse jarel ekraanile u
2 sekundiks. See nditab jargmist:

- seadistatud salvestusreziim (a)

- kuupdev jakellaaeg

- seadistatud suurendus (c)

Eesti| 137

- seadistatud heledus (i)
- akude/patareide laetuse tase (e)

Piltide ja videote iilekandmine

Pilte ja videoid saab {ile kanda ainult sisestatud Micro-SD-
kaardiga (20).

Kontrollkaamerat saab Micro-USB-kaabli (19) abil iihendada
arvutiga ning seejarel pilte ja videoid (ile kanda.

Markus: USB-liidest ei saa kasutada Apple'i toodetega (nt
MacBookid). Andmete ilekandmine toimib sellisel juhul
ainult Micro-SD-kaardiga.

Kontrollkaamera ekraanil olev siimbol nditab, kas kaamera
on arvutiga Ghendatud.

Arvutis kuvatakse kontrollkaamerat valise kettana.
Kontrollkaamera akut ei saa liidese (12) kaudu laadida.

Micro-USB-kaabli iihendamine andmete iilekandmiseks
Avage iilemine kate (10) ja ihendage Micro-USB-
kaabel (19) diges asendis liitmikusse (12).

Parast andmete iilekandmist eemaldage Micro-USB-kaabel
jasulgege uuesti iilemine kate.

Toojuhised
Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning
poorake erilist tahelepanu takistustele ja ohtlikele kohtadele.
Painutage kaamerakaablit (13) nii, et kaamerapea saaks

hasti uuritavasse keskkonda viia. Viige kaamerakaabel
ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (15) heledust nii, et pilt oleks
hésti naha. Naiteks tugeva peegeldusega esemete korral
voib vahem valgust pildikvaliteeti parandada.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vahendage
voi suurendage kaamerapea (14) ja eseme vahelist kaugust.
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige jaatmekaitluse juhiseid.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Veandit ekraanil

Kaamerakaabel eiole  Paigaldage
paigaldatud kaamerakaabel.
iy Micro-SD-kaarti pole  Paigaldage Micro-SD-

paigaldatud voi on see kaart ja liikake kuni
valesti paigaldatud piirajani sisse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
Arge kastke kisiseadet (1) vette ega muudesse vedelikesse.
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Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate
ainetega piirkondades tootamist puhastage
kontrollkaamerat ja kaiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobijektiivi (16) ning
poorake tahelepanu ebemetele.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Jadtmekaitlus
?74 Kontrollkaamera, akud/patareid, lisavarustus ja
7eX]  pakendid tuleb keskkonnahoidlikult

taaskasutusse suunata.
Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid/akusid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud kontrollkaamerad ja vastavalt
Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ning keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja kontrolkamera netiek

lietota athilstosi Seit sniegtajiem

noradijumiem, var tikt nelabveligi
ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET
$0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem
specialistiem, kur$ remontéjot izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tas |auj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli aizdedzinami Skidrumi, gazes vai
putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Pirms jebkura darba ar kontrolkameru (pieméram,
pirms tas montazas, apkopes u. tml.), ka ari pirms
kontrolkameras transportésanas vai novieto$anas
glabasana iznemiet no tas akumulatoru.

» Jakontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladéties.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietoSanas parbaudiet darba
zonu. Neviena kontrolkameras dala nedrikst
saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam vai
kimiskam vielam. Partrauciet darba zona esoso
elektribas vadu stravas kédi. Sie pasikumi samazina
eksplozijas, elektroSoka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus, pieméram, aizsargbrilles, aizsargcimdus vai
elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekidenu kanalos un tamlidzigas
vietas var but cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir
indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir
veselibai kaitigas vielas. Neédiet darba laika.
Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc
darba nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas,
iespejams, saskarusas ar Sim vielam, ar karstu ziepjudeni.
Tadéjadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.

» Izmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja
stradajot stavat ident, pastav elektrosoka risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.
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» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgréekam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im nolilkam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

.;t’z Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
QO ‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

pial un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus
ﬂ implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, elektrokardiostimulatora vai

insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti
rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem
datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta griti pieejamu vai tumsu
vietu apskatei. Izmantojot kameras galvai piemontétos
piegades komplekta esoSos paliglidzek|us, var parvietot un
nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas
skrivites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem
meérkiem. To ari nav paredzéts izmantot caurulu aizseréjuma
noverdanai vai kabelu ievilk$anai.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras
attéliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas
lappuses.
(1) Rokas ierice
(2) Palielinajuma taustins
(3) leslégsanas/izslégsanas taustins
(4) Galerijas/iestatijumu taustins (1. limenis)
Taustin$ ,Labi/dzést” (2. limenis)
(5) Taustin$ ,Upis Up™” (1. limenis)
Taustin$ ,Ritinat uz prieksu” (2. limenis)
(6) Fotoattélu vai video uznemsanas slédza vai video
atskanosanas taustins (galerijas rezima)

(7) Apgaismojuma/spilgtuma taustins (1. limenis)
Taustin$ ,Ritinat atpakal” (2. limenis)

(8) Fotoattélu vai video rezima parslégsanas taustin$
(1. limenis)
Taustin$ ,Atpakal” (2. limenis)

(9) Displejs
(10) Augseéjais vacin$
(11) Micro-SD kartes slots
(12) Micro-USB kabela pieslégums
(13) Kameras kabelis
(14) Kameras galva
(15) Kameras galva iebavéta lampa
(16) Kameras objektivs
(17) Akumulators®
(18) Atblokésanas tausting
(19) Micro-USB kabelis
(20) Micro-SD karte
(21) Kameras pieslégums
(22) Kameras kabela fiksators
(23) Magnéts
(24) Akis
(25) Spogulis
(26) Bateriju adaptera apvalks
(27) Bateriju adaptera noslégvacin$
(28) Nodalijums

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas (atlases) elementi
(a) lestatitais fotoattélu vai video rezims
(b) Statusajosla
(c) lestatitais palielinajums
(d) lestatitais apgaismojums/spilgtums
(e) Akumulatora/bateriju uzlades limena indikators
(f) Fotoattélu vai video rezima parslégsanas simbols
(g) Galerijas rezima/iestatijumu rezima simbols
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(h) Krasaina attéla/melnbalta attéla parslégsana
(i) Displeja spilgtuma iestatijums
(j) Datuma/laika iestatijums
(k) Automatiskas izslégsanas ilguma iestatijums
(automatiskas izslégsanas funkcija)
(I) Displeja apgaismojuma ilguma iestatijums
(m) Pasreizéja Micro-SD kartes atminas vieta

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B412..

Nominalais spriegums

- Arakumulatoru V= 10,8/12

- Arbaterijam V= 6

Baterijas (sarma-mangana) 4x15V
LR6 (AA)

Relativais gaisa mitrums % 5-95%

Kameras kabela garums m 1,2

Kameras kabela minimalais lieckuma ~ mm 25

radiuss

Kameras galvas diametrs mm 8,5

Displeja izSkirtspéja 320 x 240

Aptuvenais darbibas laiks h 29/6%

Svars athilstigi kg 0,64

EPTA-Procedure 01:2014

Izmérs (garums = platums x mm 217 x90 = 49

augstums)

Apkartéjie apstakli

- leteicama apkartéja C 0...+35

temperatira uzlades laika
- Atlauta apkartéja temperatiira C -10...+50
lietodanas laika”
- Pielaujama apkartéja C -20...+70

temperatira glabasanas laika
bez akumulatora
- Pielaujama apkartéja C -20...+50
temperatira glabasanas laika ar
akumulatoru

leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...
leteicamie ladétaji GAL12...

A) Bez kondensacijas
B) Arbaterijam

C) Arakumulatoru, lietojot kameras galva ieblvéto lampu ar 100 %
spilgtumu

D) samazinata jauda pie temperatras <0 °C

Montaza

Elektrobarosana

Kontrolkameras darbibai nepiecieSamo elektroenergiju var
nodroSinat gan ar baterijam, ko var iegadaties tirdzniecibas
vietas, gan ar Bosch litija jonu akumulatoru.

Darbinasana ar bateriju adapteri (skatit attélu A)

Baterijas tiek ievietotas bateriju adapteri.

» Bateriju adapteri paredzéts izmantot vienigi Sim
noliikkam paredzétas Bosch kontrolkameras, un to
nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adaptera

apvalku (26) nodalijuma (28). levietojiet apvalka baterijas,

ka paradits attéla uz noslégvacina (27). Uzbidiet

noslégvacinu uz apvalka, lidz jutat, ka tas tiek nofikséts, un
noslégvacins ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu baterijas, nospiediet atbloké$anas

taustinu (18), kas notur bateriju adaptera

noslégvacinu (27), un péc tam bidot nonemiet noslégvacinu.

Izvelciet iek$pusé esoso apvalku (26) no nodalijuma (28).

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jakontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladeties.

Darbinasana ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos
ladétajus. Tikai Sie ladétaji ir pieméroti jusu
kontrolkamera lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Piezime: Kontrolkamerai nepiemérotu akumulatoru

lieto$ana var izraisit kontrolkameras darbibas traucéjumus

vai bojajumus.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas to pilnigi uzladéjiet.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Lai ievietotu uzladeto akumulatoru (17), iebidiet to

nodalijuma (28), lidz jatat, ka tas tiek nofikséts un ir viena

[iment ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu akumulatoru (17), nospiediet atblokésanas

taustinus (18) un izvelciet akumulatoru no nodalijuma (28).

Nelietojiet spéku.

Akumulatora/baterijas uzlades stavoklis

Ja akumulatora/bateriju uzlades limenis ir zems, displeja
pirmoreiz tiek paradits simbols 2. Ja simbols ir tukss,
akumulators/baterijas janomaina vai akumulators jauzlade;
$ada gadijuma objektu kontrole vairs nav iespéjama.

Kameras kabela montaza (skatit attélu C)

Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (13)
japiemonté rokas iericei (1).
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lespraudiet kameras kabela (13) spraudni pareiza stavokli
kameras piesléguma (21), lidz tas tiek nofikséts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu D)

Lai nonemtu kameras kabeli (13), saspiediet fiksatoru (22)
un izvelciet spraudni no rokas ierices (1).

Spogula, magnéta vai aka montaza
(skatit atteélu E)

Spoguli (25), magnétu (23) un aki (24) var piemonteét
kameras galvai (14) ka paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz
atdurei kameras galvas (14) padzilinajuma.

Piezime. Magnéts (23) un akis (24) ir piemérots, lai
parvietotu un nonemtu valigus, nelielus un vieglus
priekSmetus. Parak stipras vilk§anas gadijuma var tikt
sabojata kontrolkamera vai paliglidzeklis.

Lietosana

» Sargiet rokas ierici (1) un akumulatoru (17) no
mitruma un tieSu saules staru iedarbibas. Pareizi
samontéts kameras kabelis un kameras galva ir idens
necaurlaidigi. Tacu rokas ierice un akumulators nav
pasargati pret tdeni, tapéc, saskaroties ar ideni, pastav
elektroSoka vai bojajuma risks.

» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras
galvas (14) objektivs. leslédziet kontrolkameru tikai
tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (15) lietosanas laika var sakarst.
Nepieskarieties lampai, lai neapdedzinatos.

» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un lielam temperatiiras
svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatras svarstibu
gadijuma pirms kontrolkameras lieto$anas pagaidiet, lidz
tas temperatira izlidzinas ar apkartéjo temperatru.

Ekspluatacijas sakSana

Micro-SD kartes ievietoSana

Atveriet aug$éjo vacinu (10) un iebidiet Micro-SD karti (20)
[idz atdurei slota (11). No jauna aizveriet augséjo vacinu.
leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (3). Displeja (9) isu bridi tiek radits
sakuma ekrans.

Piezime. Ja ieslég3anas bridi kameras kabelis nav
piemonteéts, displeja tiek radits k|udas zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas taustinu (3).

Ja netiek nospiests neviens kontrolkameras tausting, ta pec
iestatita laika posma (k) tiek automatiski izslégta.
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Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai kameras attélu padaritu spilgtaku, varat ieslégt kameras

galva ieblveto lampu (15) un noregulét spilgtumu.

Spilgtumu var iestatit 4 [imenos (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Lai ieslegtu kameras lampu (15) un palielinatu spilgtumu,

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (7),

[idz tiek ieg(ts vajadzigais spilgtuma limenis.

» Neskatieties tiesi lampa (15) un nevérsiet lampu pret
citam personam. Lampas gaisma var apzilbinat acis.

Lai samazinatu spilgtumu un izslégtu kameras lampu (15),

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (7),

[idz tiek ieglts vajadzigais spilgtuma limenis vai lampa tiek

izslegta.

Displeja redzama attéla palielinasana (tuvinasana)
Isi nospiediet palielinajuma taustinu (2), lai palielinatu
displeja redzamo attélu 1,5 vai 2 reizes.

Attéla pagriesana displeja (Up is Up™) (skatit attélu F)
Nospiediet taustinu ,Up is Up™” (5), lai attéls displeja tiktu
pagriezts ar ,augsu” uz augsu.

Piezime. lerobeZota funkcionalitate, ja ir piemontéts
spogulis (25) un/vai ja kameras kabelis (13) ir novietots
vertikali.

Fotoattélu/video uznemsana

Nospiezot fotoattélu vai video rezima parslégsanas
taustinu (8), parslédziet fotoattélu vai video rezima. Pasreiz
iestatitais uznemsanas rezims (a) tiek radits statusa

josla (b).

Nospiediet fotoattélu vai video uznemsanas sledza
taustinu (6), lai attiecigaja rezima uznemtu fotoattélu vai
saktu un beigtu video uznemsanu.

Galerijas rezims/iestatijumu rezims

Nospiediet taustinu (4), lai taustiniem (8), (7), (5) un (4)

pieskirtu citu funkciju (atbilstosi radijumam displeja virs

taustina) (2. limenis). lzmantojiet Sos taustinus atbilstosi

radijumam displeja.

Isi nospiediet taustinu (4), lai atvértu galerijas rezimu.

Nospiediet taustinu (4), lai skatitu attélu pilna ekrana

lieluma, vai taustinu (6), lai atskanotu video.

Turiet nospiestu taustinu (4), lai atvértu iestatijumu

rezimu. Ir pieejami $adi iestatijumi:

- Krasains attéls (sarkans punkts)/melnbalts attéls (zal$
punkts) (h)

- Displeja spilgtums (i)

- Datums/laiks (j)

- Automatiskas izslégSanas funkcija: kontrolkameras
neaktivitates ilgums, péc kura kontrolkamera tiek
izslégta (k)

- Displeja apgaismojuma ilgums (1)

- Micro-SD kartes atminas vieta/formatésana (m)
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Statusa josla

Katru reizi péc taustina nospiesanas displeja aptuveni

2 sekundes tiek radita statusa josla (b). Taja ir redzami Sadi
simboli:

- lestatitais uznemsanas rezims (a);

Datums un laiks;

- lestatitais palielinajums (c);

lestatitais spilgtums (i);

Akumulatora/bateriju uzlades limenis (e).

Attélu un video parsitiSana

Attélus un video var parsdtit tikai tad, ja ir ievietota Micro-SD
karte (20).

Kontrolkameru var savienot ar datoru, izmantojot Micro-USB
kabeli (19), lai parstitu attélus un video.

Piezime: USB pieslégvietu nevar izmantot savienosanai ar
Apple iericém (pieméram, MacBook). Sada gadijuma datus
var parsutit, tikai izmantojot Micro-SD karti.
Jakontrolkamera ir savienota ar datoru, tas displeja ir
redzams attiecigs simbols.

Datora kontrolkamera tiek radita ka aréjais disks.
Kontrolkameras akumulatoru nevar uzladét, izmantojot
pieslegumu (12).

Micro-USB kabela pieslégsana, lai parsititu datus
Atveriet aug$éjo vacinu (10) un iespraudiet Micro-USB
kabeli (19) pareizaja stavokli pieslégvieta (12).

Kad datu parsatisana ir pabeigta, iznemiet Micro-USB kabeli
un no jauna aizveriet augséjo vacinu.

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru,
un ipasu uzmanibu pieversiet $kérsliem un bistamam vietam.
Salokiet kameras kabeli (13) ta, lai kameras galvu varétu labi
ievadit apskatamaja vidé. Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.
Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (15) ta, lai attéls batu
labi izSkirams. Pieméram, ja priekSmets stipri atstaro
gaismu, labaku attélu var iegit, samazinot spilgtumu.

Ja apskatamo priek$metu attéls nav ass, samaziniet vai
palieliniet attalumu starp kameras galvu (14) un priekSmetu.

Noradijumi par optimalu ricibu ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Glabajiet akumulatoru temperattra no -20 °C lidz 50 °C.
Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras laika
neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Kliimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Klidas radijums displeja

Célonis Novérsana

@ Nav piemontéts Piemontéjiet kameras

kameras kabelis kabeli.

Micro-SD karte nav levietojiet Micro-SD
ievietota vai ir ievietota karti un iebidiet lidz
nepareizi atdurei.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Neiegremdéjiet rokas ierici (1) dent vai citos Skidrumos.
Gadajiet, lai kontrolkamera vienmér bitu tira. pasi ripigi
notiriet kontrolkameru un visus paliglidzek|us, ja veicat
darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

[t Tpasi regulari tiriet kameras objektivu (16) un raugiet, lai
uz ta nepaliktu pliksnas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.
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Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E:’ Kontrolkamera, baterijas/akumulatori, piederumi
2eX]  uniesainojuma materiali janodod otrreizéjai

parstradei videi nekaitiga veida.
Neizmetiet kontrolkameru un baterijas/
akumulatorus sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES
lietoSanai nederigas kontrolkameras, ka ari atbilsto$i Eiropas
Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod
otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei patikros kamera naudojama nesi-
laikant pateikty nuorodu, gali biti pakenkta
patikros kameroje integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Patikros kamera remontuoti leidZiama tik kvalifikuo-
tiems specialistams, remontuojant turi biiti naudoja-
mos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uztikrina-
ma, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros), o taip
pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$
patikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Jei patikros kameros ilgesni laika nenaudosite, iSim-
kite iS jos baterijas. ligesn; laika sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime isikrauti.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - nezZiurékite j Sviesos srauta.

» Prie$ pradédami naudoti patikros kamera, patikrin-
kite darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugo-
kite nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir
cheminémis medziagomis. Nutraukite elektros srovés
tiekima  darbo zonoje esantius elektros laidus. Sios
priemonés mazina sprogimo, elektros smugio ir materiali-
nés zalos pavojy.
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» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kana-
luose ir panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy
medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios
ar kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziagu, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbda-
mi nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo karstu muilo $armu plaukite
rankas ir kitas kino dalis, ant kuriy galéjo patekti Siy me-
dZiagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje iSkyla elektros smigio pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

F’X‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
KN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
& arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisy,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-

mpuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo mag-
netiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy
prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duo-
menys gali negrjztamai dingti.
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Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms
ir tamsioms sritims tikrinti. Prie kameros galvutés primonta-

vus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra skir-

ta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz.,
maziems varztams).

draudZiama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kam$¢iams pa-
Salintiir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemose nurodytus numerius.

(1) Rankinis prietaisas

(2) Didinimo mygtukas

(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(4) Galerijos/nustatymy mygtukas (1-as lygmuo)
Gerai/Salinti mygtukas (2-as lygmuo)

(5) Mygtukas Upis Up™ (1-as lygmuo)
Versti pirmyn mygtukas (2-as lygmuo)

(6) Fotografavimo ar vaizdo jraSymo arba vaizdo jraso
paleidimo mygtukas (galerijos reZzimas)

(7) Apsvietimo/sviesos intensyvumo mygtukas
(1-as lygmuo)
Versti atgal mygtukas (2-as lygmuo)

(8) Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo
mygtukas (1-as lygmuo)
Grjzimo atgal mygtukas (2-as lygmuo)

(9) Ekranas
(10) Virsutinis dangtelis
(11) Lizdas ,Micro-SD* kortelei
(12) Jungtis ,Micro-USB* kabeliui
(13) Kameros kabelis
(14) Kameros galvuté
(15) Lemputé kameros galvutéje
(16) Kameros lesis
(17) Akumuliatorius®
(18) Atblokavimo klavi$as
(19) ,Micro-USB* kabelis
(20) ,Micro-SD“kortelé
(21) Kameros jungtis
(22) Kameros kabelio fiksatorius
(23) Magnetas
(24) Kablys
(25) Veidrodélis
(26) Baterijos adapterio déklas

(27) Baterijos adapterio gaubtelis
(28) Sachta
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iekta. nejeina. Visa papildomq jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.
Indikaciniai elementai (parinktis)
(a) Nustatytas fotografavimo ar vaizdo jraSymo rezimas
(b) Bisenos juosta
(c) Nustatytas didinimas
(d) Nustatytas apSvietimas/Sviesos intensyvumas
(e) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklé

(f) Fotografavimo ir vaizdo jrasymo rezimy perjungimo
simbolis

(g) Galerijos rezimo/nustatymy rezimo simbolis

(h) Spalvoto vaizdo perdavimo/juodai balto vaizdo per-
davimo perjungimas

(i) Ekrano ap$vietimo nustatymas

(j) Datos/paros laiko nustatymas

(k) Automatinio iSjungimo laiko intervalo nustatymas
(,Auto-Off* funkcija)

(I) Ekrano apsvietimo trukmé
(m) ,Micro-SD* kortelés faktinis atminties uzpildymas

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GiC120C

Gaminio numeris 3601B412..
Nominalioji jtampa
- su akumuliatoriumi V= 10,8/12
- su baterijomis V= 6
Baterijos (Sarminés mangano) 4x1,5V
LR6 (AA)
Santykinis oro drégnis % 5-95%
Kameros kabelio ilgis m 1,2
Kameros kabelio maziausias lenki- ~ mm 25
mo spindulys
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5
Ekrano raiska 320 = 240
Veikimo laikas apie h 2869
Svoris pagal kg 0,64

LEPTA-Procedure 01:2014"

Matmenys (ilgis x plotis x auk$tis) ~ mm 217 x 90 x 49

Aplinkos salygos

- Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0...+35
peratira jkraunant

- LeidZiamoji aplinkos temperat- C -10...+50
ra veikiant”

- Leidziamoji aplinkos temperat- “C -20...+70
ra sandéliuojant be akumuliato-
riaus

1609 92A63E(10.11.2020)
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Skaitmeniné patikros kamera GIC120C

- LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50
ra sandéliuojant su akumuliato-
riumi
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...

A) Nerasoja

B) su baterijomis

C) suakumuliatoriumi, esant 100% lemputés kameros galvutéje
dviesos intensyvumui

D) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera galima eksploatuoti arba su standartinémis
baterijomis, arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi.

Eksploatacija su baterijos adapteriu (Zr. A pav.)

Baterijos jdedamos j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose
Bosch patikros kamerose, su elektriniais jrankiais jj
naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio

dékla (26) j akumuliatoriaus skyriy (28). Kaip pavaizduota

paveikslélyje ant gaubtelio (27), j dékla jdékite baterijas.Ta-

da gaubteliu uzdenkite dékla - turite pajusti, kad uzsifiksavo
ir prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami baterijas iSimti, paspauskite gaubtelio (27) atblo-

kavimo klavisus (18) ir nuimkite gaubtel]. Viduje esantj

déklg (26) istraukite iS skyriaus (28).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesni laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jos baterijas. llgesn; laikg sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy patik-
ros kameroje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: Naudojant Siai patikros kamerai netinkama aku-

muliatoriy, patikros kamera gali netinkamai veikti ar sugesti.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Norédami jdéti jkrautg akumuliatoriy (17), stumkite jj j

skyriy (28), kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie

patikros kameros rankenos.

Norédami i§imti akumuliatoriy (17), paspauskite atblokavi-

mo mygtukus (18) ir istraukite akumuliatoriy i$ akumuliato-

riaus skyriaus (28). Traukdami nenaudokite jégos.
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Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklé

Esant mazai baterijy jkrovai, ekrane pirmiausia atsiranda
simbolis &, Kai simbolis tu&ias, akumuliatoriy/baterijas
turite pakeisti arba akumuliatoriy jkrauti, nes tolimesné pa-
tikra nebegalima.

Kameros kabelio montavimas (Zr. C pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio
prietaiso (1) reikia sumontuoti kameros kabelj (13).
Kameros kabelio (13) kistuka tinkama padétimi jstatykite j
kameros jungtj (21) taip, kad jis uzsifiksuoty.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami kameros kabelj (13) atjungti, suspauskite
fiksatoriy (22) ir iStraukite kiStuka i$ rankinio prietaiso (1).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. E pav.)

Veidrodélj (25), magneta (23) ir kablj (24) kaip pagalbines
priemones galima montuoti ant kameros galvutés (14).
Viena i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveiks-
lelyje, stumkite iki atramos kameros galvutéje (14) esancioje
iSémoje.

Nuoroda: magnetas (23) ir kablys (24) yra skirti tik
maziems, lengviems ir neprikibusiems daiktams pajudinti i§
pasalinti. Per stipriai traukdami galite paZeisti patikros ka-
merg arba pagalbine priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa (1) ir akumuliatoriy (17) saugokite
nuo drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai
sujungus, kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepra-
laidiis vandeniui. TaCiau rankinis prietaisas ir akumuliato-
rius nuo vandens néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su
vandeniu, iskyla elektros smigio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros
galvutés (14) lesis. Patikros kamera jjunkite tik iSga-
ravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.

» |jungta lemputé (15) veikimo metu gali jkaisti. Kad
iSvengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Nepalikite
jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperatira.

Paruosimas naudoti

»Micro-SD“ kortelés jdéjimas

Atidenkite virsutinj dangtelj (10) ir stumkite ,Micro-SD*
kortele (20) iki atramos j lizda (11). Vél uzdenkite virsutin;
dangtelj.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (3). Ekrane (9) trumai parodomas pra-
dzios langas.

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekra-
nas rodo pranesima apie klaida.

Norédami patikros kamera i§jungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-isjungimo mygtuka (3).

Jei nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, praé-
jus nustatytam laiko intervalui (k), ji automatiskai iSsijungia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros vaizda pasviesinti, galite jjungti kameros

galvutéje esancia lempute (15) reguliuoti Sviesos intensyvu-

ma.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute (15) ir padidinti Sviesu-

ma, spauskite apSvietimo/Sviesos intensyvumo mygtuka (7),

kol pasieksite pageidaujama Sviesuma.

» Nezidrékite tiesiai j lempute (15) ir nenukreipkite
lemputés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.

Norédami sumazinti Sviesos intensyvuma ir i§jungti kameros

lempute (15), spauskite apsvietimo/$viesos intensyvumo

mygtuka (7), kol pasieksite pageidaujama $viesos intensyvu-

ma arba iSjungsite lempute.

Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)

Trumpai paspaude didinimo mygtuka (2), galite 1,5 karto
arba 2 kartus padidinti ekrano vaizda.

Vaizdo ekrane pasukimas (Up is Up™) (Zr. F pav.)
Mygtuku ,,Up is Up™* (5) pasukite vaizda taip, kad "virSuje"
taip pat ir ekrane baty rodoma virsuje.

Nuoroda: esant sumontuotam veidrodéliui (25) ir/arba ver-
tikaliam kameros kabeliui (13), funkcijos yra apribotos

Fotografavimas/vaizdo jraSymas

Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo

mygtuku (8) galite perjungti i$ fotografavimo rezimo j vaizdo

jraSymo rezimg ir atvirk$ciai. Nustatytas jrasymo rezimas (a)

rodomas bisenos eilutéje (b).

Mygtuku (6), priklausomai nuo nustatyto rezimo, fotografuo-

kite arba jjunkite ir iSjunkite vaizdo jraSyma.

Galerijos rezimas/nustatymy reZimas

Spaudziant mygtuka (4), mygtukams (8), (7), (5) ir (4) pri-

skiriama kita funkcija (priklausomai nuo ekrane vir$ mygtuko

rodomo vaizdo) (2-as lygmuo). Siuos mygtukus naudokite

pagal ekrane rodoma vaizda.

Trumpai paspaudus mygtuka (4), atidaromas galerijos rezi-

mas. Paspaude mygtuka (4), galite matyti vaizda per visa ek-

rang, o paspaude mygtuka (6), galite paleisti vaizdo jrasa.

llgai paspaudus mygtuka (4), atidaromas nustatymy rezi-

mas. Galimi Sie nustatymai:

- Spalvotas vaizdas (raudonas taskas)/juodai baltas vaiz-
das (Zalias taskas) (h)

- Ekrano apsvietimas (i)

- Data/paros laikas (j)

-, Auto-Off* funkcija: patikros kameros neveikimo interva-
las, po kurio ji iSsijungia (k)

- Ekrano apsvietimo trukmé (1)

- ,Micro-SD“ kortelés atminties uzpildymas/
formatavimas (m)

Biisenos juosta

Po kiekvieno mygtuko paspaudimo ekrane apie 2 sekundes
rodoma biisenos juosta (b). Ji rodo:

- nustatytg jrasymo rezima (a)

- datairlaika

- nustatyta didinima (c)

- nustatytg Sviesos intensyvuma (i)

- akumuliatoriaus/baterijy jkrovos bikle (e)

Nuotrauky ir vaizdo jrasy perkélimas

Nuotraukas ir vaizdo jradus galima perkelti tik jdéjus ,Micro-
SD“kortele (20).

Norint perkelti nuotraukas ir vaizdo jradus, patikros kamera
,Micro-USB* kabeliu (19) galima sujungti su kompiuteriu.
Nuoroda: USB sasajos su ,Apple” gaminiais (pvz.,
,MacBook") naudoti negalima. Tokiu atveju duomeny perda-
vimas vykdomas tik naudojantis ,Micro-SD“ kortele.

Ekrane esantis simbolis rodo, kad patikros kamera sujungta
su kompiuteriu.

Kompiuteryje patikros kamera rodoma kaip i$orinis atmin-
ties jtaisas.

Patikros kameros akumuliatoriaus per jungtj (12) jkrauti ne-
galima.

»Micro-USB“ kabelio prijungimas duomeny perdavimui
Atidenkite virsutinj dangtelj (10) ir ,Micro-USB* kabelj (19)
tinkama padétimi jstatykite j jungtj (12).

Perkéle duomenis, atjunkite ,Micro-USB* kabelj ir uzdenkite
virutinj dangtelj.

Darbo patarimai

Apziarékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démesj
atkreipkite j kliitis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (13) taip, kad kameros galvute
bty galima gerai jvesti tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite
kameros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (15) Sviesuma, kad
baty gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne Sviesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidi-
nkite atstuma tarp kameros galvutés (14) ir daikto.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-
keisti.
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Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Klaidy rodmenys ekrane

)

7o N Nejdéta arba netinka-
'f!t) mai jdéta ,Micro-SD*

kortelé

Neprijungtas kameros  Prijunkite kameros ka-
kabelis belj.

|dékite ,Micro-SD* ko-
rtele arba jstumkite ja
iki atramos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (1) j vandenj ir kitokius
skyscius.

Patikros kamerg visada laikykite Svaria. Jei dirbote zonose,
kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypac kruopsciai
nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medziagas.
Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Ypac bitina reguliariai valyti kameros lesj (16) ir saugoti,
kad ant jo nelikty sialeliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bhosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad

Lietuviy k. [ 147

rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Patikros kamera, baterijos/akumuliatoriai, papil-

Salinimas
X

Z=N]  domajrangair pakuotés turi bati ekologiskai utili-
zuojami.

Patikros kameros ir baterijy/akumuliatoriy neme-
skite j buitiniy atlieky konteinerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinka-
mos patikros kameros ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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